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THIS CONTRACT IS MADE BETWEEN:

the Republic of Serbia, represented by the
Minister of Finance Mr. Lazar Krsti¢, on behalf
of the Government as representative of the
Republic of Serbia,

hereinafter called : the “Borrower

of the first part,

the European Investment Bank having its seat
at 100 boulevard Konrad Adenauer,
Luxembourg, L-2950 Luxembourg, represented
by the Managerial Advisor, Mr Massimo
Cingolani, and the Legal Counsel, Mr
Alessandro Cagnato,

hereinafter called : the “Bank"

of the second part, and

the National Bank of Serbia, having its seat in
Belgrade, acting as agent of the Borrower,
represented by the Governor, Ms. Jorgovanka
Tabakovi¢

hereinafter called : the “Agent”

of the third part.



WHEREAS:

1)

The Borrower has requested the Bank to establish in its favour a credit in a total amount equivalent
to EUR 500,000,000 (five hundred million euro) (hereinafter referred to as the “Approved Credit”) to
be used for the financing in Republic of Serbia of (i) small and medium sized projects (“SME and
Mid-Cap Projects”) carried out by small and medium-sized enterprises (‘SMEs”) and mid-cap
enterprises (“Mid-Caps”), and (ii) priority investments of limited scale promoted by final beneficiaries
of any size in the fields of knowledge economy, energy, environmental protection, health and
education (“Priorities Project” and together the SME and Mid-Cap Projects, each a “SME and Priority
Projects”).

The eligibility criteria and allocation procedures for the SME and Priority Projects will be set out in
side-letters issued by the Bank (hereinafter called the “Side-Letters” or individually a “Side-Letter”)
that can be modified at the Bank’s sole discretion from time to time subject to the notice period as set
forth in the Side-Letters and provided that such modifications shall not apply to SME and Priority
Projects that were already approved for allocation by the Bank. At least 70% of the Credit (as defined
below) shall be allocated to eligible SME and Priority Projects promoted by SMEsand Mid-Caps. The
SME and Priority Projects are required to be eligible for financing by the Bank having regard to the
Bank’s Statutes and to the provisions of Article 309 of the Treaty in the Functioning of the European
Union and the provisions of this finance contract.

The provision of finance for each project is to be the subject of (i) a loan agreement between the
Agent, on behalf of the Borrower, and the relevant Intermediary for the purpose of onlending funds
disbursed hereunder (each hereinafter called an “Intermediary Agreement”) and (i) a loan
agreement (each hereinafter called an "Onlending Agreement") between an Intermediary and each
enterprise which is to carry out the project in question (each hereinafter called a "Final Beneficiary"),
for the purpose of onlending to such enterprise funds disbursed under an Intermediary Agreement.
The administration of the loan to be provided hereunder will be carried out for the Borrower by the
Agent. Certain of the financial advantages provided by the Bank to the Borrower pursuant to this
finance contract shall be passed on to the Final Beneficiaries, as detailed in this finance contract.
The Intermediary Agreements and onlending Agreements have to respect provisions of this finance
contract and of the Side-Letter(s).

The Bank, considering that the financing of the SME and Priority Projects falls within the scope of its
functions, and having regard to the statements and facts cited in these Recitals, has decided to give
effect to the Borrower's request providing to it a first credit in an amount equivalent to EUR
150,000,000 (one hundred and fifty million euro) on the terms and conditions set out in this contract
(the “Contract”).

By Decision No. 1080/2011/EU the European Parliament and the Council of the European Union
have decided to grant a guarantee to the Bank against losses incurred by it under loans and loan
guarantees granted from 2007 to 2013 in accordance with its own rules and procedures for projects
carried out in certain countries outside the European Union listed in the said Decision.;

On 11 May 2009 the Republic of Serbia (formerly Federal Republic of Yugoslavia) concluded with
the Bank a Framework Agreement governing the Bank's activities in the territory of the Republic of
Serbia (hereinafter the "Framework Agreement");

The Government of the Republic of Serbia acknowledges that the loan financing to be provided
hereunder falls within the scope of the Framework Agreement; the Borrower confirms the Bank’s
preferred creditor status as an international financial institution;

By Article 3 of the Framework Agreement, the Republic of Serbia agreed that interest and all other
payments due to the Bank and arising out of activities envisaged by the Framework Agreement, as
well as the assets and revenues of the Bank connected with such activities, shall be exempt from
tax;

By Article 4 of the Framework Agreement, the Republic of Serbia agreed that throughout the life of
any financial operation concluded pursuant to the Framework Agreement it shall:

(@) ensure (i) that Final Beneficiaries may convert into any fully convertible currency, at the
prevailing market exchange rate, the amounts in the national currency of the Republic of
Serbia necessary for the timely payment of all sums due to the Bank in respect of loans and
guarantees in connection with any project; and (ii) that such amounts shall be freely,



-5-
immediately and effectively transferable outside the territory of the Republic of Serbia in
accordance with the terms of the relevant contractual or other instrument;

(b) ensure (i) that the Bank may convert into any fully convertible currency, at the prevailing
market exchange rate, the amounts in the national currency of the Republic of Serbia received
by the Bank by way of payments arising in respect of loans and guarantees or any other
activity and that the Bank may freely, immediately and effectively transfer the amounts so
converted outside the territory of the Republic of Serbia to such bank accounts as the Bank
may freely determine; or, at the Bank's option, (ii) that it may freely dispose of such amounts
within the territory of the Republic of Serbia; and (iii) that the Bank may convert into the
national currency of the Republic of Serbia, at the prevailing market exchange rate, any
amounts in any fully convertible currency;

10) The Statute of the Bank provides that the Bank shall ensure that its funds are used as rationally as
possible in the interests of the European Union; and, accordingly, the terms and conditions of the
Bank's loan operations must be consistent with relevant policies of the European Union.

11) The Bank considers that access to information plays an essential role in the reduction of
environmental and social risks, including human rights violations, linked to the projects it finances
and has therefore established its Transparency policy, the purpose of which is to enhance the
accountability of the EIB Group towards its stakeholders and the citizens of the European Union in
general.

12) The processing of personal data shall be carried out by the Bank in accordance with applicable
European Union legislation on the protection of individuals with regard to the processing of personal
data by the EC institutions and bodies and on the free movement of such data.

NOW THEREFORE it is hereby agreed as follows:

INTERPRETATION AND DEFINITIONS
(a) Interpretation
In this Contract:

(i) references to Articles, Recitals, Schedules and Annexes are, save if explicitly stipulated otherwise,
references respectively to articles of, and recitals, schedules and annexes to this Contract;

(i)  references to a provision of law are references to that provision as amended or re-enacted; and

(iii) references to any other agreement or instrument are references to that other agreement or
instrument as amended, novated, supplemented, extended or restated.

(b) Definitions
In this Contract:
“Acceptance Deadline” for a notice means:

(@)  16h00 Luxembourg time on the day of delivery, if the notice is delivered by 14h00 Luxembourg time
on a Business Day; or

(b)  11h00 Luxembourg time on the next following day which is a Business Day, if the notice is delivered
after 14h00 Luxembourg time on any such day or is delivered on a day which is not a Business Day.

“Allocation” has the meaning given to it in Article 1.08B.

“‘Allocation Period” means the period between the date of the signature of this Contract and 30
September 2016.

“Allocation Request” has the meaning given to it in Article 1.08A.

"Authorisation” means an authorisation, permit, consent, approval, resolution, licence, exemption, filing,
notarisation or registration.

“‘Business Day” means a day (other than a Saturday or Sunday) on which the Bank and commercial banks
are open for general business in Luxembourg and in Belgrade.

“Change-of-Law Event” has the meaning given to it in Article 4.03A(3).

“Contract” has the meaning given to it in Recital (4).
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“Credit” has the meaning given to it in Article 1.01.

“Criminal offence” means any of the following criminal offences as applicable: fraud, corruption, coercion,
collusion, obstruction, money laundering, financing of terrorism.

"Deferment Indemnity” means an indemnity calculated on the amount of disbursement deferred or
suspended at the percentage rate (if higher than zero) by which:

- the interest rate that would have been applicable to such amount had it been disbursed to the
Borrower on the Scheduled Disbursement Date

exceeds

- the Relevant Interbank Rate (one month rate) less 0.125% (12.5 basis points), unless this value
is less than zero, in which case it will be set at zero.

Such indemnity shall accrue from the Scheduled Disbursement Date to the Disbursement Date or, as the
case may be, until the date of cancellation of the Notified Tranche in accordance with this Contract.

“Disbursement Date” means the date on which actual disbursement of a Tranche is made by the Bank.

“Disbursement Notice” means a notice from the Bank to the Borrower pursuant to and in accordance with
Article 1.02C.

“Disbursement Request” means a notice substantially in the form set out in Schedule C1.
“Disruption Event” means either or both of:

(a) a material disruption to those payment or communications systems or to those financial markets
which are, in each case, required to operate in order for payments to be made in connection with this
Contract; or

(b) the occurrence of any other event which results in a disruption (of a technical or systems-related
nature) to the treasury or payments operations of either the Bank or the Borrower, preventing that party:

(i) from performing its payment obligations under this Contract; or

(i) from communicating with other parties,

and which disruption (in either such case as per (a) or (b) above) is not caused by, and is beyond the
control of, the party whose operations are disrupted.

“EIB Allocation Report” has the meaning given to it in Article 1.08D.

“EIB Decision” means 16 July 2013, the date on which the Management Committee of the EIB approved
the transaction.

“‘Environment” means the following, in so far as they affect human health and social well-being:
(a) fauna and flora;

(b) soil, water, air, climate and the landscape; and

(c) cultural heritage and the built environment,

and includes, without limitation, occupational and community health and safety.

“‘Environmental Approval” means any Authorisation required by Environmental Law.

“‘Environmental Claim” means any claim, proceeding, formal notice or investigation by any person in
respect of any Environmental Law.

“‘Environmental Law” means:

(@) EU law, including principles and standards;

(b) laws and regulations of Republic of Serbia; and

(c) applicable international treaties

of which a principal objective is the preservation, protection or improvement of the Environment.
“EU” means the European Union.

“‘EURIBOR” has the meaning given to it in Schedule B.
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“‘EUR” or “euro” means the lawful currency of the Member States of the European Union which adopt or
have adopted it as their currency in accordance with the relevant provisions of the Treaty on European
Union and the Treaty on the Functioning of the European Union or their succeeding treaties.

“‘Event of Default” means any of the circumstances, events or occurrences specified in Article 10.01.

“Final Availability Date” means 31 December 2016, or a later date if approved in writing by the Bank upon
formal request in writing of the Borrower.

“Final Beneficiaries” has the meaning given to it in Recital (3).

‘Fixed Rate” means an annual interest rate determined by the Bank in accordance with the applicable
principles from time to time laid down by the governing bodies of the Bank for loans made at a fixed rate of
interest, denominated in the currency of the Tranche and bearing equivalent terms for the repayment of
capital and the payment of interest.

‘Fixed Rate Tranche” means a Tranche on which Fixed Rate is applied.

“‘Floating Rate” means a fixed-spread floating interest rate, that is to say an annual interest rate
determined by the Bank for each successive Floating Rate Reference Period equal to the Relevant
Interbank Rate plus the Spread,.

“‘Floating Rate Reference Period” means each period from one Payment Date to the next relevant
Payment Date and the first Floating Rate Reference Period shall commence on the date of disbursement of
the Tranche.

‘Floating Rate Tranche” means a Tranche on which Floating Rate is applied.

“GAAP” means generally accepted accounting principles in Republic of Serbia, including IFRS as provided
for under the Serbian Law on Accounting (Official Gazette of the Republic of Serbia No 62/13).

“GBP” means the lawful currency of the United Kingdom

“IFRS” means international accounting standards within the meaning of IAS Regulation 1606/2002 to the
extent applicable to the relevant financial statements.

“‘Indemnifiable Prepayment Event” means a Prepayment Event other than those specified in Article
4.03A(2) and Article 4.03A(4).

“Interest Revision/Conversion” means the determination of new financial conditions relative to the
interest rate, specifically the same interest rate basis (“revision”) or a different interest rate basis
(“conversion”) which can be offered for the remaining term of a Tranche or until a next Interest
Revision/Conversion Date, if any, for an amount which, at the proposed Interest Revision/Conversion Date,
is not less than EUR 10,000,000 (ten million euros) or the equivalent thereof.

“Interest Revision/Conversion Date” means the date, which shall be a Payment Date, specified by the
Bank pursuant to Article 1.02C in the Disbursement Notice or pursuant to Article 3 and Schedule D.

“Interest Revision/Conversion Proposal” means a proposal made by the Bank under Schedule D.

“Interest Revision/Conversion Request” means a written notice from the Borrower, delivered at least 75
(seventy-five) days before an Interest Revision/Conversion Date, requesting the Bank to submit to it an
Interest Revision/Conversion Proposal. The Interest Revision/Conversion Request shall also specify:

(@) Payment Dates chosen in accordance with the provisions of Article 3.01;
(b)  the preferred repayment schedule chosen in accordance with Article 4.01; and
(c) any further Interest Revision/Conversion Date chosen in accordance with Article 3.01.

“Intermediary” any bank or any financial institution in the Republic of Serbia which is selected by the
Bank, and approved by the Borrower and the Agent, for onlending funds disbursed hereunder to final
beneficiaries.

“Intermediary Agreement” has the meaning given to it in Recital 3.
“Letter of Allocation” has the meaning given to it in Article 1.08B.
“‘LIBOR” has the meaning given to it in Schedule B.

‘Loan” means the aggregate amount of Tranches disbursed from time to time by the Bank under this
Contract.

“Market Disruption Event” means any of the following circumstances:
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(a) there are, in the reasonable opinion of the Bank, events or circumstances adversely affecting the
Bank’s access to its sources of funding;

(b) in the opinion of the Bank, funds are not available from its ordinary sources of funding in order to
adequately fund a Tranche in the relevant currency and/or for the relevant maturity and/or in relation
to the reimbursement profile of such Tranche;

(c) inrelation to a Tranche in respect of which interest is or would be payable at Floating Rate:

(A) the cost to the Bank of obtaining funds from its sources of funding, as determined by the Bank,
for a period equal to the Floating Rate Reference Period of such Tranche (i.e. in the money market)
would be in excess of the applicable Relevant Interbank Rate;

or

(B) the Bank determines that adequate and fair means do not exist for ascertaining the applicable
Relevant Interbank Rate for the relevant currency of such Tranche or it is not possible to determine
the Relevant Interbank Rate in accordance with the definition contained in Schedule B.

‘““Material Adverse Change” means, in relation to the Borrower or the Agent any event or change of
condition, as compared with its condition at the date of this Contract, affecting the Borrower or the Agent or
any of its subsidiaries, which, in the opinion of the Bank: (1) materially impairs the ability of the Borrower to
perform its financial or any of its other obligations under this Contract; (2) materially impairs the ability of
the Agent to perform its obligations under this Contract; (3) materially impairs the business, prospects or
financial condition of the Borrower or the Agent; or (4) adversely affects any security provided by the
Borrower or the Agent.

“Maturity Date” means the last or sole repayment date of a Tranche specified pursuant to Article
4.01A(b)(iv) or Article 4.01B.

“Notified Tranche” means a Tranche in respect of which the Bank has issued a Disbursement Notice.
“Onlending Agreement” has the meaning given to it in Recital 3.

“Payment Date” means the annual, semi-annual or quarterly dates specified in the Disbursement Notice
until the Interest Revision/Conversion Date, if any, or the Maturity Date, save that, in case any such date is
not a Relevant Business Day, it means:

(@) for a Fixed Rate Tranche, the following Relevant Business Day, without adjustment to the interest
due under Article 3.01 except for those cases where repayment is made in a single instalment according to
Article 4.01B, when the preceding Relevant Business Day shall apply instead to this single instalment and
to the final interest payment and only in this case, with adjustment to the interest due under Article 3.01;
and

(b) for a Floating Rate Tranche, the next day, if any, of that calendar month that is a Relevant Business
Day or, failing that, the nearest preceding day that is a Relevant Business Day, in all cases with
corresponding adjustment to the interest due under Article 3.01.

“Prepayment Amount” means the amount of a Tranche to be prepaid by the Borrower in accordance with
Article 4.02A.

“Prepayment Date” means the date, which shall be a Payment Date, on which the Borrower proposes to
effect prepayment of a Prepayment Amount.

“Prepayment Event” means any of the events described in Article 4.03A.

"Prepayment Indemnity" means in respect of any principal amount to be prepaid or cancelled, the amount
communicated by the Bank to the Borrower as the present value (as of the Prepayment Date) of the
excess, if any, of:

(@) the interest that would accrue thereafter on the Prepayment Amount over the period from the
Prepayment Date to the Interest Revision/Conversion Date, if any, or the Maturity Date, if it were not
prepaid; over

(b) the interest that would so accrue over that period, if it were calculated at the Redeployment Rate,
less 0.15% (fifteen basis points).

The said present value shall be calculated at a discount rate equal to the Redeployment Rate, applied as of
each relevant Payment Date.
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“Prepayment Notice” means a written notice from the Bank to the Borrower in accordance with Article
4.02C.

“Prepayment Request” means a written request from the Borrower to the Bank to prepay all or part of the
Loan, in accordance with Article 4.02A.

“‘Redeployment Rate” means the Fixed Rate in effect on the day of the indemnity calculation for fixed-rate
loans denominated in the same currency and which shall have the same terms for the payment of interest
and the same repayment profile to the Interest Revision/Conversion Date, if any, or the Maturity Date as
the Tranche in respect of which a prepayment is proposed or requested to be made. For those cases
where the period is shorter than 48 months (or 36 months in the absence of a repayment of principal during
that period) the most closely corresponding money market rate equivalent will be used, that is the Relevant
Interbank Rate minus 0.125% (12.5 basis points) for periods of up to 12 (twelve) months. For periods falling
between 12 and 36/48 months as the case may be, the bid point on the swap rates as published by
Reuters for the related currency and observed by the Bank at the time of calculation will apply.

‘Relevant Business Day” means:

(@) for EUR, a day on which the Trans-European Automated Real-time Gross Settlement Express
Transfer payment system which utilises a single shared platform and which was launched on 19
November 2007 (TARGET2) is open for the settlement of payments in EUR’; and

(b) for any other currency, a day on which banks are open for general business in the principal domestic
financial centre of the relevant currency.

‘Relevant Interbank Rate” means:
(a) EURIBOR for a Tranche denominated in EUR;
(b) LIBOR for a Tranche denominated in GBP or USD; and

(c) the market rate and its definition chosen by the Bank and separately communicated to the
Borrower, for a Tranche denominated in any other currency. If such other market rate is or becomes at any
time less than zero, for the purposes of this contract such other market rate shall be set at zero.

“Scheduled Disbursement Date” means the date on which a Tranche is scheduled to be disbursed in
accordance with Article 1.02C.

“Security” and “Security Interest’” mean any mortgage, pledge, lien, charge, assignment, hypothecation or
other security interest securing any obligation of any person or any other agreement or arrangement having
a similar effect.

“Side-Letter” has the meaning given to it in Recital (2).
“SME and Priority Project(s)” has the meaning given to it in Recital (1).

“Spread” means the fixed spread to the Relevant Interbank Rate (being either plus or minus) determined
by the Bank and notified to the Borrower in the relevant Disbursement Notice or Interest
Revision/Conversion Proposal.

“Tax” means any tax, levy, impost, duty or other charge or withholding of a similar nature (including any
penalty or interest payable in connection with any failure to pay or any delay in paying any of the same).

“Tranche” means each disbursement made or to be made under this Contract. In case no Disbursement
Notice has been delivered, Tranche shall mean a Tranche as requested under Article 1.02B.

“USD” means the lawful currency of the United States of America

" On 14 December 2000, the Governing Council of the European Central Bank (ECB) has decided that, from 2002 until further notice,
the Trans-European Automated Real-time Gross settlement Express Transfer 2 (TARGET 2) system will be closed, in addition to
Saturdays and Sundays, on the following days: New Year's Day, Good Friday and Easter Monday, 1 May, Christmas Day and 26
December.
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ARTICLE 1

Credit and disbursement

Amount of Credit

By this Contract, the Bank establishes in favour of the Borrower, and the Borrower accepts, a
credit in an amount equivalent to EUR 150,000,000 (one hundred and fifty million euros) to be on
lent to Final Beneficiaries exclusively for the financing of the SME and Priority Projects (the
“Credit").

Disbursement procedure

Tranches

The Bank shall disburse the Credit in up to 20 (twenty) Tranches. The amount of each Tranche, if
not being the undrawn balance of the Credit, shall be in a minimum amount equivalent to EUR
5,000,000 (five million euros).

Disbursement Request

(@) From time to time up to 15 (fifteen) days before the Final Availability Date, the Borrower or
the Agent, on behalf of the Borrower, may present to the Bank a Disbursement Request for
the disbursement of a Tranche. The Disbursement Request shall be in the form set out in
Schedule C1 and shall specify:

(i) the amount and currency of the Tranche, being so determined that it will not exceed
the aggregate of all amounts allocated pursuant to Article 1.08B less the aggregate
of all amounts previously disbursed;

(i)  the preferred disbursement date for the Tranche; such preferred disbursement date
must be a Relevant Business Day falling at least 15 (fifteen) days after the date of
the Disbursement Request and in any event on or before the Final Availability Date,
it being understood that, notwithstanding the Final Availability Date, the Bank may
disburse the Tranche up to 4 (four) calendar months from the date of the
Disbursement Request;

(iii)  whether the Tranche is a Fixed Rate Tranche or a Floating Rate Tranche, each
pursuant to the relevant provisions of Article 3.01;

(iv) the preferred interest payment periodicity for the Tranche, chosen in accordance
with Article 3.01;

(v) the preferred terms for repayment of principal for the Tranche, chosen in accordance
with Article 4.01;

(vi) the preferred first and last dates for repayment of principal for the Tranche;

(vii) the IBAN code (or appropriate format in line with local banking practice) and SWIFT
BIC of the bank account to which disbursement of the Tranche should be made in
accordance with Article 1.02D;

(viii) whether the requested Tranche will be used for financing of SMEs, Mid-Caps or
other eligible public and private entities;

(ix) the choice of Interest Revision/Conversion Date, if any, for the Tranche; and

(x) to which Intermediary or Intermediaries the proceeds of the Tranche are to be on
lent by the Agent, on behalf of the Borrower.

(b)  The Agent on behalf of the Borrower may also at its discretion specify in the Disbursement
Request the following respective elements, if any, as provided by the Bank on an indicative
basis and without commitment to be applicable to the Tranche, that is to say:

(1) inthe case of a Fixed-Rate Tranche, the interest rate to be applicable to the Tranche
up to Maturity Date or the first Interest Revision/Conversion Date, if any; and

(2) in the case of a Floating Rate Tranche, the Spread to be applicable up to the
Maturity Date or the Interest Revision/Conversion Date, if any.

(c)  Subject to Article 1.02C(c), each Disbursement Request is irrevocable.



(e)

-11 -

If it has not been previously supplied, each Disbursement Request shall be accompanied
by evidence of the authority of the person or persons authorised to sign it and the
specimen signature of such person or persons or a declaration that no changes has
occurred in relation to the authority of the person or persons authorised to sign
Disbursement requests under the Contract.

Each Disbursement Request shall contain, or be accompanied by, a declaration, duly
signed by the Agent and the Borrower:

(i) confirming that on the date of the declaration no situation exists in which the Bank
may cancel or suspend the undisbursed part of the Credit pursuant to Article 1.06B,
save for 1.06B(b);

(i)  specifying each SME and Priority Project whose part-financing is to be indirectly
funded by the Tranche to be disbursed, as well as the amount of the relevant
funding; and

(iii)  confirming that there is no obstacle to the execution of, or disbursement under, any
Intermediary Agreement or Onlending Agreement which prevents or may prevent the
timely use of the amount of the Tranche (and that of any Tranche previously
disbursed) for funding specified pursuant to item (ii) of this Article 1.02B(e) on the
occasion of any Disbursement Request.

1.02C Disbursement Notice

(@)

Not less than 10 (ten) days before the proposed Scheduled Disbursement Date of a
Tranche the Bank shall, if the Disbursement Request conforms to this Article 1.02, deliver
to the Agent and the Borrower a Disbursement Notice which shall specify:

(i) the amount and the currency of the Tranche;
(i)  the Scheduled Disbursement Date;

(iii) the interest rate basis for the Tranche being: (i) a Fixed Rate Tranche; or (ii) a
Floating Rate Tranche all pursuant to the relevant provisions of Article 3.01;

(iv) the first interest Payment Date and the periodicity for the payment of interest for the
Tranche;

(v) the terms for repayment of principal for the Tranche;

(vi) thefirst and last dates for repayment of principal for the Tranche;
(vii) the applicable Payment Dates for the Tranche;
(

viii)  the Interest Revision/Conversion Date, if requested by the Borrower, for the
Tranche;

(ix) the Intermediary or Intermediaries to which the proceeds of the Tranche are to be
onlent by the Agent on behalf of the Borrower; and

(ix) for a Fixed Rate Tranche the Fixed Rate and for a Floating Rate Tranche the
Spread applicable to the Tranche until the Interest Revision/Conversion Date, if
any or the Maturity Date.

If one or more of the elements specified in the Disbursement Notice does not reflect the
corresponding element, if any, in the Disbursement Request, the Agent may following
receipt of the Disbursement Notice, revoke the Disbursement Request by written notice to
the Bank to be received no later than 12h00 Luxembourg time on the next Business Day
and thereupon the Disbursement Request and the Disbursement Notice shall be of no
effect. If the Agent has not revoked in writing the Disbursement Request within such
period, the Agent and the Borrower will be deemed to have accepted all elements specified
in the Disbursement Notice.

If the Agent on behalf of the Borrower has presented to the Bank a Disbursement Request
in which the Agent has not specified the fixed interest rate or spread as set out in Article
1.02B(b), the Agent and the Borrower will be deemed to have agreed in advance to the
Fixed Rate or Spread as subsequently specified in the Disbursement Notice.
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Disbursement Account

Disbursement shall be made to the account as the Agent on behalf of the Borrower shall notify in
writing to the Bank not later than 15 (fifteen) days before the Scheduled Disbursement Date (with
IBAN code or with the appropriate format in line with local banking practice). The Borrower
acknowledges that payments to such account shall constitute disbursements under this Contract
as if they had been made to the Borrower's own bank account.

Only one account may be specified for each Tranche.

Currency of disbursement

Subject to availability, disbursement of each Tranche shall be made in EUR or any other currency
that is widely traded on the principal foreign exchange markets.

For the calculation of the sums available to be disbursed in currencies other than EUR, and to
determine their equivalent in EUR, the Bank shall apply the rate published by the European
Central Bank in Frankfurt, available on or shortly before submission of the Disbursement Notice
as the Bank shall decide.

Conditions of disbursement

First Tranche

The disbursement of the first Tranche under Article 1.02 is conditional upon receipt by the Bank,
in form and substance satisfactory to the Bank, on or before the date falling 7 (seven) Business
Days before the Scheduled Disbursement Date, of the following documents or evidence:

(a) evidence that the execution of this Contract by the Borrower has been duly authorised and
that the person or persons signing the Contract on behalf of the Borrower is/are duly
authorised to do so together with the specimen signature of each such person or persons;

(b) evidence that the Borrower has obtained all necessary Authorisations required in
connection with this Contract;

(c) from the Borrower, a legal opinion with an English certified translation, issued by its
Ministry of Justice, confirming that:

(i)the conclusion of this Contract has been authorised by a decision of the Government of
the Republic of Serbia, it has been duly executed by the Borrower, its provisions are
in full force and effect and it is valid, binding and enforceable in Serbia in accordance
with its terms;

(i)  no exchange control consents are currently required in order to permit the receipt of
the amounts disbursed hereunder on the account specified in Article 1.02D and to
permit the repayment of the Loan and the payment of interest and all other amounts
due under this Contract;

and

(d) asigned copy of the Side-Letter(s).

All Tranches

The disbursement of each Tranche under Article 1.02, including the first, is subject to the
following conditions:

(a) that the Bank has received, in form and substance satisfactory to it, on or before the date
falling 7 (seven) Business Days before the Scheduled Disbursement Date, the following
documents or evidence:

(i) a certificate from the Agent and the Borrower in the form of Schedule C2,
(b)  that on the Disbursement Date for the proposed Tranche:

(i) the representations and warranties which are repeated pursuant to Article 6.09 are
correct in all material respects;
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(i)  no event or circumstance which constitutes or would, with the passage of time or
giving of notice under this Contract, constitute

(aa) an Event of Default, or

(bb) a Prepayment Event, has occurred and is continuing unremedied or unwaived
or would result from the proposed Tranche;

(iii)  the Intermediary Agreement with the Intermediary, to which the proceeds of the
disbursement are to be onlent by the Agent on behalf of the Borrower has been duly
signed; and

(iv) each Intermediary to which any proceeds of the Tranche are to be on-lent shall have
undertaken towards the Agent (in an Intermediary Agreement entered into on terms
satisfactory to the Bank) to use such proceeds solely for the purpose of funding loan
finance provided to Final Beneficiaries;

Deferment of disbursement

Grounds for deferment

Upon the written request of the Borrower, the Bank shall defer the disbursement of any Notified
Tranche in whole or in part to a date specified by the Borrower being a date falling not later than 6
(six) months from its Scheduled Disbursement Date, and not later than 60 (sixty) days prior to the
first repayment date of the Tranche indicated in the Disbursement Notice. In such a case, the
Borrower shall pay the Deferment Indemnity calculated on the amount of disbursement deferred.

Any request for deferment shall have effect in respect of a Tranche only if it is made at least
seven (7) Business Days before its Scheduled Disbursement Date.

If any of the conditions referred to in Article 1.04 is not fulfilled at the specified date and at the
Scheduled Disbursement Date (or the date expected for disbursement in case of a previous
deferment), disbursement will be deferred to a date agreed between the Bank and the Borrower
falling not earlier than seven (7) Business Days following the fulfilment of all conditions of
disbursement (without prejudice to the right of the Bank to suspend and/or cancel the
undisbursed portion of the Credit in whole or in part pursuant to Article 1.06B). In such case, the
Borrower shall pay the Deferment Indemnity calculated on the amount of the disbursement
deferred.

Cancellation of disbursement deferred by six (6) months

The Bank may, by notice in writing to the Borrower, cancel a disbursement which has been
deferred under Article 1.05A by more than six (6) months in aggregate. The cancelled amount
shall remain available for disbursement under Article 1.02.

Cancellation and suspension

Borrower’s right to cancel

The Borrower may at any time by notice in writing to the Bank cancel, in whole or in part and with
immediate effect, the undisbursed portion of the Credit. However, the notice shall have no effect
in respect of (i) a Notified Tranche which has a Scheduled Disbursement Date falling within 5
(five) Business Days of the date of the notice, or (ii) a Tranche in respect of which a
Disbursement Request has been submitted but no Disbursement Notice has been issued.

Bank’s right to suspend and cancel

(@) The Bank may, by notice in writing to the Borrower suspend and/or cancel the undisbursed
portion of the Credit in whole or in part at any time and with immediate effect upon the
occurrence of a Prepayment Event or an Event of Default or an event or circumstance
which would with the passage of time or giving of notice under this Contract constitute a
Prepayment Event or an Event of Default.

(b)  The Bank may also suspend the portion of the Credit in respect of which it has not issued a
Disbursement Notice with immediate effect in the case that a Market Disruption Event
occurs.

(c) Any suspension shall continue until the Bank ends the suspension or cancels the
suspended amount.
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Indemnity for suspension and cancellation of a Tranche

1.06C(1) SUSPENSION

If the Bank suspends a Notified Tranche, whether upon an Indemnifiable Prepayment Event or an
Event of Default, the Borrower shall pay to the Bank the Deferment Indemnity calculated on the
amount of disbursement suspended.

1.06C(2) CANCELLATION

1.07

1.08
1.08A

1.08B

If pursuant to Article 1.06A, the Borrower cancels:

(@) a Fixed Rate Tranche which is a Notified Tranche, it shall indemnify the Bank under Article
4.02B;

(b) a Floating Rate Tranche which is a Notified Tranche or any part of the Credit other than a
Notified Tranche, no indemnity is payable.

If the Bank cancels:

(@) a Fixed Rate Tranche which is a Notified Tranche upon an Indemnifiable Prepayment
Event or pursuant to Article 1.05B, the Borrower shall pay to the Bank the Prepayment
Indemnity; or

(b) a Notified Tranche upon an Event of Default, the Borrower shall indemnify the Bank under
Article 10.03.

Save in these cases, no indemnity is payable upon cancellation of a Tranche by the Bank.

The indemnity shall be calculated as if the cancelled amount had been disbursed and repaid on
the Scheduled Disbursement Date or, to the extent that the disbursement of the Tranche is
currently deferred or suspended, on the date of the cancellation notice.

Cancellation after expiry of the Credit

On the day following the Final Availability Date, and unless otherwise specifically agreed to in
writing between the Bank and the Borrower, the part of the Credit in respect of which no
Disbursement Request has been made in accordance with Article 1.02B shall be automatically
cancelled, without any notice being served by the Bank to the Borrower and without liability
arising on the part of either party.

Allocation Procedure

Allocation Requests

Between the date of this Contract and 3 months prior to the Final Availability Date , the Agent
shall submit for approval of the Bank one or more allocation requests (each an “Allocation
Request”), one for each project of the type referred to in the first Recital of this Contract for which
it demands financing hereunder, indicating (i) the amount of Credit requested in respect of the
project and (ii) an electronic list of allocations following a template satisfactory to the Bank
evidencing the main characteristics of the SME and Priority Projects.

Each project shall be eligible for loan financing from the Bank pursuant to the applicable criteria
as set out in the Side Letter most recently notified by the Bank to the Agent. Such criteria shall be
subject to revision on the basis of the parameters applied by the Bank to the type of project
concerned.

If the Agent has not delivered by 3 months prior to the Final Availability Date an Allocation
Request, the Bank may cancel the Credit.

No Allocation Request for an Intermediary may be submitted before the lapse of 6 (six) months,
following prepayment by the same Intermediary of the whole or part of a loan granted to it by the
Agent on behalf of the Borrower under an Intermediary Agreement.

Allocation

Following such examination of a project as the Bank deems necessary, the Bank shall, at its
discretion, either approve or decline the relevant Allocation Request and advise the Agent of its
decision.
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In the event of approval the Bank shall issue to the Agent a letter (hereinafter a “Letter of
Allocation”) specifying the portion of the Credit (hereinafter an “Allocation”) allocated to the
project in question.

Re-allocation

If the whole or a part of an Allocation is not disbursed to the relevant Final Beneficiary within six
(6) months after the date of the disbursement of the relevant Tranche, the Agent shall notify the
Bank of the undisbursed amount, and may request re-allocation of the undisbursed funds in
accordance with the procedure set out in Article 1.08A (first paragraph) and Article 1.08B above.
The Bank, in consultation with the Borrower, may agree to an extension of the term above or may
by notice to the Borrower require the repayment of the amount not advanced to the Final
Beneficiaries in accordance with Article 4.02B. In case the amount is re-allocated, the Agent shall
ensure that the relevant Intermediary will retain the amount in question for the purpose of
re-allocation.

If the Agent does not request a re-allocation or if, further to the re-allocation, disbursement to a
Final Beneficiary is not effected within 6 (six) months from such re-allocation, the Borrower shall
prepay the Loan in accordance with Article 4.02B.

EIB Allocation Report

(i) The Agent shall establish and maintain an internal reporting system for the
monitoring of the Allocations (the “EIB Allocation Report”);

(i)  the EIB Allocation Report shall contain the name of each Final Beneficiary, the dates
and amounts of disbursements by the Intermediary to the respective Final Beneficiary as
well as their interest rate (or equivalent) and duration; and

(iii)  the Agent shall provide the Bank with the EIB Allocation Report including information
on all Projects to which allocations have been made under this Contract at the
Bank’s request.

Sums due under Article 1

Sums due under Articles 1.05 and 1.06 shall be payable in the currency of the Tranche
concerned. They shall be payable within 15 (fifteen) days of the Borrower’s receipt of the Bank’s
demand or within any longer period specified in the Bank’s demand.

ARTICLE 2
The Loan
Amount of Loan

The Loan shall comprise the aggregate amount of Tranches disbursed by the Bank under the
Credit, as confirmed by the Bank pursuant to Article 2.03.

Currency of repayment, interest and other charges

Interest, repayments and other charges payable in respect of each Tranche shall be made by the
Borrower in the currency in which the Tranche is disbursed.

Any other payment shall be made in the currency specified by the Bank having regard to the
currency of the expenditure to be reimbursed by means of that payment.

Confirmation by the Bank

Within 10 (ten) days after disbursement of each Tranche, the Bank shall send to the Agent and
the Borrower the amortisation table referred to in Article 4.01, if appropriate, showing the
Disbursement Date, currency, the amount disbursed, the repayment terms and the interest rate of
and for that Tranche.
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ARTICLE 3

Interest

Rate of interest

Fixed Rate Tranches

The Borrower shall pay interest on the outstanding balance of each Fixed Rate Tranche at the
Fixed Rate quarterly, semi-annually or annually in arrears on the relevant Payment Dates, as
specified in the Disbursement Notice, commencing on the first such Payment Date following the
Disbursement Date of the Tranche was made.

If the period from the Disbursement Date to the first Payment Date is 15 (fifteen) days or less
then the payment of interest accrued during such period shall be postponed to the following
Payment Date.

Interest shall be calculated on the basis of Article 5.01(a).
Floating Rate Tranches

The Borrower shall pay interest on the outstanding balance of each Floating Rate Tranche at the
Floating Rate quarterly, semi-annually or annually in arrears on the relevant Payment Dates, as
specified in the Disbursement Notice commencing on the first such Payment Date following the
Disbursement Date of the Tranche. If the period from the Disbursement Date to the first Payment
Date is 15 days or less then the payment of interest accrued during such period shall be
postponed to the following Payment Date.

The Bank shall notify the Floating Rate to the Borrower within 10 (ten) days following the
commencement of each Floating Rate Reference Period.

If pursuant to Articles 1.05 and 1.06 disbursement of any Floating Rate Tranche takes place after
the Scheduled Disbursement Date the Relevant Interbank Rate applicable to the first Floating
Rate Reference Period shall apply as though the disbursement had been made on the Scheduled
Disbursement Date.

Interest shall be calculated in respect of each Floating Rate Reference Period on the basis of
Article 5.01(b). If the Floating Rate for any Floating Rate Reference Period is below zero, it will be
set at zero.

Revision or Conversion of Tranches

Where the Borrower exercises an option to revise or convert the interest rate basis of a Tranche,
it shall, from the effective Interest Revision/Conversion Date (in accordance with the procedure
set out in Schedule D) pay interest at a rate determined in accordance with the provisions of
Schedule D.

Interest on overdue sums

Without prejudice to Article 10 and by way of exception to Article 3.01, if the Borrower fails to pay
any amount payable by it under this Contract on its due date, interest shall accrue on any
overdue amount payable under the terms of this Contract from the due date to the date of actual
payment at an annual rate equal to the Relevant Interbank Rate plus 2% (two hundred basis
points) and shall be payable in accordance with the demand of the Bank. For the purpose of
determining the Relevant Interbank Rate in relation to this Article 3.02, the relevant periods within
the meaning of Schedule B shall be successive periods of one (1) month commencing on the due
date.

However, interest on any overdue sum under a Fixed Rate Tranche shall be charged at the
annual rate that is the sum of the rate defined in Article 3.01A plus 0.25% (twenty-five basis
points) if that annual rate exceeds, for any given relevant period, the rate specified in the
preceding paragraph.

If the overdue sum is in a currency other than the currency of the Loan, the following rate per
annum shall apply, namely the relevant interbank rate that is generally retained by the Bank for
transactions in that currency plus 2% (two hundred basis points), calculated in accordance with
the market practice for such rate.
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Market Disruption Event

If at any time (i) from the issuance by the Bank of the Disbursement Notice in respect of a
Tranche and (ii) until the date falling either 30 (thirty) calendar days for Tranches to be disbursed
in EUR, GBP or USD or in the case of Tranches to be disbursed in any other currency, 2 (two)
Business Days prior to the Scheduled Disbursement Date, a Market Disruption Event occurs, the
Bank may notify to the Borrower that this clause has come into effect. In such case, the following
rules shall apply:

(c) in the case of a Tranche to be disbursed in EUR, USD or GBP, the rate of interest
applicable to such Notified Tranche until the Maturity Date or the Interest
Revision/Conversion Date if any shall be the percentage rate per annum which is the rate
(expressed as a percentage rate per annum) which is determined by the Bank to be the all-
inclusive cost to the Bank for the funding of the relevant Tranche based upon the then
applicable internally generated Bank reference rate or an alternative rate determination
method reasonably determined by the Bank. The Borrower shall have the right to refuse in
writing such disbursement within the deadline specified in the notification and shall bear
charges incurred as a result, if any, in which case the Bank shall not effect the
disbursement and the corresponding Credit shall remain available for disbursement under
Article 1.02B. If the Borrower does not refuse the disbursement in time, the parties agree
that the disbursement and the conditions thereof shall be fully binding for both parties.

(b) In the case of a Tranche to be disbursed in a currency other than EUR, USD or GBP, the
Bank shall notify to the Borrower the EUR equivalent to be disbursed on the Scheduled
Disbursement Date and the relevant percentage rate as described above under paragraph
(a) applicable to the Tranche until the Maturity Date or the Interest Revision/Conversion
Date if any. The Borrower shall have the right to refuse in writing such disbursement within
the deadline specified in the notification and shall bear charges incurred as a result, if any,
in which case the Bank shall not effect the disbursement and the corresponding portion of
the Credit shall remain available for disbursement under Article 1.02B. If the Borrower does
not refuse the disbursement in time, the parties agree that the disbursement in EUR and
the conditions thereof shall be fully binding for both parties.

In each case the Spread or Fixed Rate previously notified by the Bank in the Disbursement
Notice shall no longer be applicable.

ARTICLE 4

Repayment
Normal Repayment

Repayment by instalments

(@)  The Borrower shall repay each Tranche by instalments on the Payment Dates specified in
the relevant Disbursement Notice in accordance with the terms of the amortisation table
delivered pursuant to Article 2.03.

(b)  Each amortisation table shall be drawn up on the basis that:

(i) in the case of a Fixed Rate Tranche without an Interest Revision/Conversion Date,
repayment shall be made annually, semi-annually or quarterly by equal instalments
of principal or constant instalments of principal and interest;

(i)  in the case of a Fixed Rate Tranche with an Interest Revision/Conversion Date or a
Floating Rate Tranche, repayment shall be made by equal annual, semi-annual or
quarterly instalments of principal;

(iii) the first repayment date of each Tranche shall be a Payment Date falling not earlier
than 60 days from the Scheduled Disbursement Date and not later than the first
Payment Date immediately following (a) in case of SME Projects, the fourth (4™)
anniversary, or (b) in case of Priority Projects, the fifth (5") anniversary, of the
Scheduled Disbursement Date of the Tranche; and
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(iv) the last repayment date of each Tranche shall be a Payment Date falling not earlier
than four (4) years and not later than (a) in case of SME Projects, twelve (12) years,
or (b) in case of Priority Projects, fifteen (15) years from the Scheduled
Disbursement Date.

4.01B  Single instalment

Alternatively, the Borrower may repay the Tranche in a single instalment on a Payment Date
specified in the Disbursement Notice, being a date falling not less than three (3) years or more
than (i) in case of SME Projects, eight (8) years, or (ii) in case of Priority Projects, ten (10) years,
from the Scheduled Disbursement Date.

4.02 Voluntary prepayment

4.02A  Prepayment option

Subject to Articles 4.02B, 4.02C and 4.04, the Borrower may prepay all or part of any Tranche,
together with accrued interest and indemnities if any, upon giving a Prepayment Request with at
least one (1) month's prior notice specifying (i) the Prepayment Amount, (ii) the Prepayment Date,
(iii) if applicable, the choice of application method of the Prepayment amount in line with Article
5.05C(i) and (iv) the contract number (“FI nr”) mentioned on the cover page of this Contract.

Subject to Article 4.02C the Prepayment Request shall be binding and irrevocable.
4.02B  Prepayment indemnity
4.02B(1) FIXED RATE TRANCHE

If the Borrower prepays a Fixed Rate Tranche, the Borrower shall pay to the Bank on the
Prepayment Date the Prepayment Indemnity in respect of the Fixed Rate Tranche which is being
prepaid.

4.02B(2) FLOATING RATE TRANCHE

The Borrower may prepay a Floating Rate Tranche without indemnity on any relevant Payment
Date.

4.02B(3) Unless the Borrower has accepted in writing a Fixed Rate in respect of an Interest
Revision/Conversion Proposal pursuant to Schedule D, prepayment of a Tranche on its Interest
Revision/Conversion Date as notified under Article 1.02C(a)(viii), or in accordance with Schedule
C1 or D, as the case may be, may be effected without indemnity.

4.02C Prepayment mechanics

Upon presentation by the Borrower to the Bank of a Prepayment Request, the Bank shall issue a
Prepayment Notice to the Borrower, not later than 15 (fifteen) days prior to the Prepayment Date.
The Prepayment Notice shall specify the Prepayment Amount, the accrued interest due thereon,
the Prepayment Indemnity payable under Article 4.02B or, as the case may be, that no indemnity
is due, the method of application of the Prepayment Amount and the Acceptance Deadline,.

If the Borrower accepts the Prepayment Notice no later than by the Acceptance Deadline, it shall
effect the prepayment. In any other case, the Borrower may not effect the prepayment.

The Borrower shall accompany the prepayment by the payment of accrued interest and
indemnity, if any, due on the Prepayment Amount, as specified in the Prepayment Notice.

4.03 Compulsory prepayment

4.03A  Prepayment Events
4.03A(1) NON-UTILISATION OF THE LOAN

In case that the whole or part of the Loan disbursed under this contract has not been utilized in
accordance with Article 6 or 1.08C, the Bank may request the Borrower to immediately prepay
the corresponding amount of the Loan together with accrued interest.

4.03A(2) PARI PASSU TO NON-EIB FINANCING

If the Borrower voluntarily prepays (for the avoidance of doubt, prepayment shall include a
repurchase or cancellation where applicable) a part or the whole of any Non-EIB Financing and:
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- such prepayment is not be made out of the proceeds of a loan or other indebtedness having a
term at least equal to the unexpired term of the Non-EIB Financing prepaid,

the Bank may, by notice to the Borrower, cancel the undisbursed portion of the Credit and
demand prepayment of the Loan. The proportion of the Loan that the Bank may require to be
prepaid shall be the same as the proportion that the prepaid amount of the Non-EIB Financing
bears to the aggregate outstanding amount of all Non-EIB Financing.

The Borrower shall effect payment of the amount demanded on the date specified by the Bank,
such date being a date falling not less than 30 (thirty) days from the date of the demand.

For the purposes of this Article, “Non-EIB Financing” includes any loan (save for the Loan and
any other direct loans from the Bank to the Borrower, credit bond or other form of financial
indebtedness or any obligation for the payment or repayment of money originally granted to the
Borrower for a term of more than 3 (three) years.

CHANGE OF LAW

The Borrower shall promptly inform the Bank if a Change-of-Law Event has occurred or is
reasonably likely to occur. In such case, or if the Bank has reasonable cause to believe that a
Change-of-Law Event has occurred or is about to occur, the Bank may request that the Borrower
consult with it. Such consultation shall take place within 30 (thirty) days from the date of the
Bank’s request. If, after the lapse of 30 (thirty) days from the date of such request for consultation
the Bank is of the reasonable opinion that the effects of the Change-of-Law Event cannot be
mitigated to its satisfaction, the Bank may by notice to the Borrower, cancel the undisbursed
portion of the Credit and demand prepayment of the Loan, together with accrued interest and all
other amounts accrued or outstanding under this Contract, unless the Bank has otherwise agreed
as a result of such consultations.

The Borrower shall effect payment of the amount demanded on the date specified by the Bank,
such date being a date falling not less than 30 (thirty) days from the date of the demand.

For the purposes of this Article “Change-of-Law Event” means the enactment, promulgation,
execution or ratification of or any change in or amendment to any law, rule or regulation (or in the
application or official interpretation of any law, rule or regulation) that occurs after the date of this
Contract and which, in the reasonable opinion of the Bank results or is reasonably likely to result
in a Material Adverse Change.

ILLEGALITY

If it becomes unlawful in any applicable jurisdiction for the Bank to perform any of its obligations
as contemplated in this Contract or to fund or maintain the Loan, the Bank shall promptly notify
the Borrower and may immediately (i) suspend or cancel the undisbursed portion of the Credit
and/or (ii) demand prepayment of the Loan together with accrued interest and all other amounts
accrued or outstanding under this Contract on the date indicated by the Bank in its notice to the
Borrower.

Prepayment mechanics

Any sum demanded by the Bank pursuant to Article 4.03A, together with any interest or other
amounts accrued or outstanding under this Contract, including, without limitation, any indemnity
due under Article 4.03C and Article 4.04, shall be paid on the date indicated by the Bank in its
notice of demand.

Prepayment indemnity

In the case of an Indemnifiable Prepayment Event, the indemnity, if any, shall be determined in
accordance with Article 4.02B.

General
A repaid or prepaid amount may not be reborrowed. This Article 4 shall not prejudice Article 10.

If the Borrower prepays a Tranche on a date other than a relevant Payment Date, the Borrower
shall indemnify the Bank in such amount as the Bank shall certify is required to compensate it for
receipt of funds otherwise than on a relevant Payment Date.
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ARTICLE 5

Payments
Day count convention

Any amount due by way of interest, indemnity or fee from the Borrower under this Contract, and
calculated in respect of a fraction of a year, shall be determined on the following respective
conventions:

(@) inrespect of interest and indemnities due under a Fixed Rate Tranche, a year of 360 (three
hundred and sixty) days and a month of 30 (thirty) days;

(b) in respect of interest and indemnities due under a Floating Rate Tranche, a year of 360
(three hundred and sixty) days (but 365 (three hundred and sixty five) days (invariable) for
GBP, and PLN) and the number of days elapsed; and

(c) in respect of fees, a year of 360 (three hundred and sixty) days (but 365 (three hundred
and sixty five) days (invariable) for fees due in GBP, and PLN) and the number of days
elapsed.

Time and place of payment

Unless otherwise specified in this Contract or in the Bank’s demand, all sums other than sums of
interest, indemnity and principal are payable within 15 (fifteen) days of the Borrower’s receipt of
the Bank’s demand.

Each sum payable by the Borrower under this Contract shall be paid to the relevant account
notified by the Bank to the Borrower. The Bank shall notify the account not less than 15 (fifteen)
days before the due date for the first payment by the Borrower and shall notify any change of
account not less than 15 (fifteen) days before the date of the first payment to which the change
applies. This period of notice does not apply in the case of payment under Article 10.

The Borrower shall indicate in each payment made hereunder the contract number (“FI nr”) found
on the cover page of this Contract.

A sum due from the Borrower shall be deemed paid when the Bank receives it.

Any disbursements by and payments to the Bank under this Contract shall be made using
account(s) acceptable to the Bank. For the avoidance of doubt, any account in the name of the
Borrower held with a duly authorized financial institution in the jurisdiction where the Borrower is
incorporated or where the Project is undertaken is deemed acceptable to the Bank.

No set off by the Borrower

All payments to be made by the Borrower under this Contract shall be calculated and be made
without (and free and clear of any deduction for) set-off or counterclaim.

Disruption to Payment Systems

If either the Bank determines (in its discretion) that a Disruption Event has occurred or the Bank is
notified by the Borrower that a Disruption Event has occurred:

(@) the Bank may, and shall if requested to do so by the Borrower, consult with the Borrower
with a view to agreeing with the Borrower such changes to the operation or administration
of the Contract as the Bank may deem necessary in the circumstances;

(b) the Bank shall not be obliged to consult with the Borrower in relation to any changes
mentioned in paragraph (a) if, in its opinion, it is not practicable to do so in the
circumstances and, in any event, shall have no obligation to agree to such changes; and

(c) the Bank shall not be liable for any damages, costs or losses whatsoever arising as a result
of a Disruption Event or for taking or not taking any action pursuant to or in connection with
this Article 5.04.
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Application of sums received

(@) General

Sums received from the Borrower shall only discharge its payment obligations if received in
accordance with the terms of this Contract.

(b) Partial payments

If the Bank receives a payment that is insufficient to discharge all the amounts then due and
payable by the Borrower under this Contract, the Bank shall apply that payment:

(i) first, in or towards payment pro rata of any unpaid fees, costs, indemnities and
expenses due under this Contract;

(i)  secondly, in or towards payment of any accrued interest due but unpaid under this
Contract;

(iii)  thirdly, in or towards payment of any principal due but unpaid under this Contract;
and

(iv) fourthly, in or towards payment of any other sum due but unpaid under this Contract.
(c)  Allocation of sums related to Tranches
(i) In case of:

- a partial voluntary prepayment of a Tranche that is subject to a repayment in
several instalments, the Prepayment Amount shall be applied pro rata to each
outstanding installment, or, at the request of the Borrower, in inverse order of
maturity;

- a partial compulsory prepayment of a Tranche that is subject to a repayment in
several instalments, the Prepayment Amount shall be applied in reduction of
the outstanding instalments in inverse order of maturity.

(i)  Sums received by the Bank following a demand under Article 10.01 and applied to a
Tranche, shall reduce the outstanding instalments in inverse order of maturity. The
Bank may apply sums received between Tranches at its discretion.

(iii)  In case of receipt of sums which cannot be identified as applicable to a specific
Tranche, and on which there is no agreement between the Bank and the Borrower
on their application, the Bank may apply these between Tranches at its discretion.

ARTICLE 6

Borrower and Agent undertakings and representations

The undertakings in this Article 6 remain in force from the date of this Contract for so long as any
amount is outstanding under this Contract or the Credit is in force.

A. SME and Priority Projects undertakings
Use of Loan

The Agent shall ensure that the proceeds of the Loan will be exclusively used for the financing by
Intermediary Banks of Projects under the Intermediary Agreements and the Onlending
Agreements to be entered into.

The Borrower and the Agent shall ensure that, at the end of the Allocation Period and thereafter,
(i) @ minimum of 70% of the Loan shall be allocated for the financing of SME and Mid-Cap
Projects promoted by SMEs or Mid-Caps and (ii) a maximum of EUR 50,000,000 (fifty million
euro) shall be allocated for the financing of SME and Priority Projects promoted by Mid-Caps.

A template of the Intermediary Agreements and the Onlending Agreements shall be submitted to
the Bank for its prior approval.
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Disbursements of an aggregate amount equal to the amount of a Tranche to the Final
Beneficiaries shall be made within 6 months from the actual disbursement of such Tranche.

Re-employment of funds

The Agent shall ensure that each Intermediary will re-employ, for the financing of investments
referred to in the first Recital of this Contract, any funds voluntarily or compulsorily prepaid to it by
any Final Beneficiary on a loan made under an Onlending Agreement, by way of another
Onlending Agreement to be entered into under the terms and conditions hereof within six (6)
months from the repayment or the prepayment made by the Final Beneficiary, save to the extent
that an Intermediary makes a prepayment to the Agent or the Borrower and the Borrower makes
a corresponding prepayment on the Loan together with accrued interest on the amount prepaid
and, in the case of a Fixed-Rate Tranche, a compensation, calculated in accordance with Article
4.02B.

Prepayment by the Borrower shall be due on the next Payment Date following the first
submission by the Agent of the information required under Article 8.01(b) after the above six-
month (6-month) period.

Other undertakings

A. The Agent shall, by each Intermediary Agreement, oblige the relevant Intermediary:

(@) to ensure that the cost of each SME and Priority Project should not exceed EUR
25,000,000 (twenty five million euros);

(b)  to ensure that the amount of financing by the Bank may reach (i) up to 100% of the
loan granted by the Intermediary to a Final Beneficiary, but may not exceed the
equivalent of EUR 12,500,000 (twelve million five hundred thousand euros) for SME
and Mid-Cap Projects; and (ii) up to 50% of total projects’ costs from the Bank’s
funds (including indirectly through other banks) for Priority Projects;

(c) confirm to the Bank, in a form to be agreed upon to the satisfaction of the Bank, at
the end of the Allocation Period, that the additional volume of medium and long term
financing of SMEs/Mid-Caps (with a term of more than two (2) years in eligible
sectors as described in the Side-Letter(s)) signed during the Allocation Period and
financed with non-EIB resources for each Intermediary, has been at least as much
as the volume of the Bank’s Loan allocated to SMEs/Mid-Caps. Upon request from
the Bank, the Agent shall deliver additional information on this additional lending
volume, as far as this information is available;

(d) ensure that each Final Beneficiary is informed, in the manner considered most
appropriate, of the origin of the funds placed at the latter's disposal under this
Contract;

(e) ensure appropriate product labelling by including a reference to the Bank in the
product name or product documentation;

() insert on its relevant website/website dedicated to SME medium long term financing
products an information page on the Bank’s activity in favour of SMEs, including
eligibility criteria and a reference to the advantageous conditions of the Bank;

(g) ensure that each Onlending Agreement with a Final Beneficiary satisfies the
conditions of Article 6.03B;

(h)  comply with the Side-Letter(s);

(i) to inform each Final Beneficiary of the support by the Bank through a letter or
electronic means. Such letter or message should indicate that the respective
financing has benefited from support by the Bank and show the difference in terms
and conditions stemming from this support and ensure that the financial conditions
applied to each Onlending Agreement reflect the advantage of the Bank's funding
and that such advantage, currently amounting to a minimum 50 bps (fifty basis
points, but subject to amendment upon the prior written consent of the Bank), is
clearly indicated to the Final Beneficiary by including in each Onlending Agreement
the following clause:
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“Participation of the European Investment Bank.

The European Investment Bank, the financing institution of the European Union
established in 1958 by the Treaty of Rome, participates side-by-side with local
financial institutions in the financing of investment programmes which form part of
the objectives of the European Union. For as long as the present loan satisfies all
eligibility criteria for financing by the European Investment Bank. <THE
INTERMEDIARY> grants to the beneficiary of this loan a financial advantage
reflected on the interest rate, under the terms and conditions set out in the relevant
articles of the present loan agreement. Such financial advantage amounts to 50 bps
(fifty basis points) compared to the annual interest rate that <THE INTERMEDIARY>
would charge for this loan without the Bank’s participation.”;

ensure that the Onlending Agreements have terms and conditions consistent with
this Contract including (without limitation) Article 8.01;

ensure that in case of non-compliance with such undertakings, each Onlending
Agreement shall provide for the obligation of the Final Beneficiary to prepay the
relevant Onlending Agreement at the request of the Agent;

ensure that the Intermediaries will exercise rights under the Onlending Agreements
in respect of any Final Beneficiary at the specific request of the Bank, e.g. seek
evidence in relation to compliance with environmental clauses set out in Article
6.03B(e) at the request of the Bank, and to transmit to the Bank forthwith any
material information received in relation to such request.

The Agent shall, by each Intermediary Agreement, oblige the relevant Intermediary to
undertake that under the relevant Onlending Agreements each Final Beneficiary:

(@)

(b)

()

(d)

(e)

to use the sums received from the Borrower solely for the implementation of the
SME and Priority Project concerned;

to maintain, repair, overhaul and renew all property forming part of the SME and
Priority Project as required to keep it in good working order;

whenever it is bound to comply with public procurement rules of the relevant
jurisdiction, undertakes to purchase equipment, secure services and order works for
the SME and Priority Project by acceptable procurement procedure complying, to the
Bank's satisfaction, with its policy as described in its Guide to Procurement,

to insure all works and property forming part of the SME and Priority Project with
insurance companies in accordance with the most comprehensive relevant industry
practice in the Republic of Serbia ;

(i) to implement and operate the SME and Priority Project in compliance with
Environmental Law; (ii) to obtain and maintain requisite Environmental Approvals for
the SME and Priority Project; and (iii) to comply with any such Environmental
Approvals;

to maintain in force all Authorisations necessary for the execution and operation of
the SME and Priority Project;

unless the Bank shall have given its prior consent in writing (through the Agent), to
retain title to and possession of all or substantially all the assets comprising the SME
and Priority Project or, as appropriate, replace and renew such assets and maintain
the SME and Priority Project in substantially continuous operation in accordance with
its original purpose; provided that the Bank may withhold its consent only where the
proposed action would prejudice the Bank's interests as lender to the Borrower or
would render the SME and Priority Project ineligible for financing by the Bank under
its Statute or under Article 309 of the Treaty on the Functioning of the European
Union;

to keep books and records of all financial transactions and expenditures in
connection with the SME and Priority Project;

to represent to the Intermediary, to the best of its knowledge, no funds invested in
the SME and Priority Project by such Final Beneficiary are of illicit origin, including
products of money laundering or linked to the financing of terrorism, as well as to
promptly inform the Agent if at any time it becomes aware of the illicit origin of any
such funds;
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() to promptly inform the Agent of a genuine allegation, complaint or information with
regard to Criminal Offences related to the SME and Priority Project;

(k)  to request any disbursements from, and make any payments under the Onlending
Agreement to a bank account in the name of such Final Beneficiary held with a duly
authorised financial institution in the jurisdiction where such Final Beneficiary is
incorporated or has its place of residence or where the relevant SME and Priority
Project is undertaken by such Final Beneficiary;

( (i) to take, within a reasonable timeframe, appropriate measures in respect of any
member of its management bodies who have been convicted by a final and
irrevocable court ruling of a Criminal Offence perpetrated in the course of the
exercise of his/her professional duties, in order to ensure that such Final Beneficiary
(and/or any member of its management bodies) is excluded from any activity in
relation to any funds made available under the relevant Onlending Agreement or in
relation to the relevant SME and Priority Project; and (ii) to promptly inform the Agent
of any measure taken by such Final Beneficiary pursuant to Article 6.03B(l)(i),above;

(m) to allow persons designated by the Bank, as well as persons designated by other
institutions or bodies of the European Union when so required by the relevant
mandatory provisions of European Union law:

(i) to visit the sites, installations and works comprising the SME and Priority
Project;

(i)  to interview representatives of the Final Beneficiary, and not obstruct contacts
with any other person involved in or affected by the SME and Priority Project;

(iii)  to review the Final Beneficiary’s books and records in relation to the execution
of the SME and Priority Project and to be able to take copies of related
documents to the extent permitted by the law;

(n) to provide the Bank, or ensure that the Bank is provided, with all necessary
assistance for the purposes described in this Article;

(0) to execute and operate the SME and Priority Project in accordance with the
principles of EU law directly applicable to the Final Beneficiary and the SME and
Priority Project..

The Agent shall ensure that in each Onlending Agreement the Final Beneficiary shall
acknowledge that the Bank may be obliged to communicate information relating to the
Final Beneficiary and/or any SME and Priority Project to any competent institution or body
of the European Union in accordance with the relevant mandatory provisions of European
Union law.

In case of non-compliance with such undertakings, the Borrower shall have the right to
demand early repayment of the Onlending Agreement.

The Borrower and the Agent shall use its rights under the Intermediary Agreement and/or
Onlending Agreements also in the interest of the Bank.

The Borrower shall set up a steering committee involving the Agent, the Ministry of
Finance, the Ministry of Economy and other relevant government bodies to ensure that the
Project is implemented in coordination with complementary policy measures.

General undertakings

Compliance with laws

The Borrower and the Agent shall comply in all respects with all laws and regulations to which it is
subject.

Merger
The Agent shall not enter into any amalgamation, demerger, merger or corporate reconstruction.
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General Representations and Warranties

The Borrower and the Agent represent and warrant to the Bank that:

(@)

(b)

the Agent is duly incorporated and validly existing as a banking institution under the laws of
Republic of Serbia and it has power to carry on its business as it is now being conducted;

they have the power to execute, deliver and perform their obligations under this Contract
and all necessary corporate, shareholder and other action has been taken to authorise the
execution, delivery and performance of the same by them;

this Contract constitutes their legally valid, binding and enforceable obligations;

the execution and delivery of, the performance of their obligations under and compliance
with the provisions of this Contract do not and will not:

(i) contravene or conflict with any applicable law, statute, rule or regulation, or any
judgement, decree or permit to which they are subject;

(i)  contravene or conflict with any agreement or other instrument binding upon them
which might reasonably be expected to have a material adverse effect on their ability
to perform their obligations under this Contract;

(iii)  contravene or conflict with any provision of the Law on the National Bank of Serbia
(RS Official Gazette Nos. 72/2003, 55/2004 85/2005 and 44/2010);

the latest available consolidated audited accounts of the Agent have been prepared on a
basis consistent with previous years and have been approved by its auditors as
representing a true and fair view of the results of its operations for that year and accurately
disclose or reserve against all the liabilities (actual or contingent) of the Agent;

there has been no Material Adverse Change since the date of the EIB Decision;

no event or circumstance which constitutes an Event of Default has occurred and is
continuing unremedied or unwaived,;

no litigation, arbitration, administrative proceedings or investigation is current or to its
knowledge is threatened or pending before any court, arbitral body or agency which has
resulted or if adversely determined is reasonably likely to result in a Material Adverse
Change, nor is there subsisting against it or any of its subsidiaries any unsatisfied
judgement or award,

The Borrower further represents and warranties that its payment obligations under this Contract
rank not less than pari passu in right of payment with all other present and future unsecured and
unsubordinated obligations under any of its debt instruments entered into by the Borrower or on
its behalf, except for obligations mandatorily preferred by law applying to companies generally.

The representations and warranties set out above shall survive the execution of this Contract and
are, except paragraph (f) above, deemed repeated on each Scheduled Disbursement Date and
each Payment Date.

Integrity

(i)

The Borrower and the Agent warrant and undertake that they have not committed, and no
person to their present knowledge has committed, any of the following acts and that they
will not commit, and no person, with their consent or prior knowledge, will commit any such
act, that is to say:

a) the offering, giving, receiving or soliciting of any improper advantage to influence the
action of an person holding a public office or function or a director or employee of a
public authority or public enterprise or a director or official of a public international
organisation in connection with any procurement process or in the execution of any
contract in connection with the SME and Priority Projects; or

b) any act which improperly influences or aims improperly to influence the procurement
process or the implementation of the SME and Priority Projects to the detriment of the
Borrower, including collusion between tenderers.
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For this purpose, the knowledge of any Minister of the Borrower, any State Secretary of the
Borrower, any Assistant Minister of the Borrower, any Advisor to a Minister of the Borrower or the
officer mentioned in Article 12.01 shall be deemed the knowledge of the Borrower and the
knowledge of any member of the Executive Board and the Council of Governor, the Council and
the Governor of the National Bank of Serbia or the officer mentioned in Article 12.01 shall be
deemed the knowledge of the Agent. The Borrower and the Agent undertake to inform the Bank if
they should become aware of any fact or information suggestive of the commission of any such
act.

(i)  The Borrower and the Agent will institute, maintain and comply with internal procedures
and controls in compliance with applicable national laws and best practices, for the
purpose of ensuring that no transaction is entered with, or for the benefit of, any of the
individuals or institutions named on updated lists of sanctioned persons promulgated by the
United Nations Security Council or its committees pursuant to Security Council Resolutions
1267 (1999), 1373 (2001) (www.un.org/terrorism) and/or by the Council of the EU pursuant
to its Common Positions 2001/931/CSFP and 2002/402/CSFP and their related or
successor resolutions and/or implementing acts in connection with financing of terrorism
matters.

The Borrower and the Agent shall take, within a reasonable timeframe, appropriate measures in
respect of any member of its management bodies who has been convicted by a final and
irrevocable court ruling of a Criminal Offence perpetrated in the course of the exercise of his/her
professional duties, in order to ensure that such member is excluded from any Borrower’s activity
in relation to the Loan.

6.08 Legitimacy of the funds used for the SME Projects

The Agent warrants that it applies the Recommendations of the OECD Financial Action Task
Force.

The Agent shall ensure that the Intermediaries comply with the duties of banks envisaged by the
Recommendations of the OECD Financial Action Task Force.

ARTICLE 7

Security

The undertakings in this Article 7 remain in force from the date of this Contract for so long as any
amount is outstanding under this Contract or the Credit is in force.

Pari Passu

The Borrower shall ensure that its payment obligations under this Contract rank, and will rank, not
less than pari passu in right of payment with all other present and future unsecured and
unsubordinated obligations under any of its External Debt Instruments except for obligations
mandatorily preferred by law applying to companies generally.

In particular, if the Bank makes a demand under Article 10.01 or if an event or potential event of
default under any unsecured and unsubordinated External Debt Instrument of the Borrower has
occurred and is continuing, the Borrower shall not make (or authorize) any payment in respect of
any other such External Debt Instrument (whether regularly scheduled or otherwise) without
simultaneously paying, or setting aside in a designated account for payment on the next Payment
Date a sum equal to, the same proportion of the debt outstanding under this Contract as the
proportion that the payment under such External Debt Instrument bears to the total debt
outstanding under that Instrument. For this purpose, any payment of an External Debt Instrument
that is made out of the proceeds of the issue of another instrument, to which substantially the
same persons as hold claims under the External Debt Instrument have subscribed, shall be
disregarded.
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In this Contract, “External Debt Instrument’” means (a) an instrument, including any receipt or
statement of account, evidencing or constituting an obligation to repay a loan, deposit, advance
or similar extension of credit (including without limitation any extension of credit under a
refinancing or rescheduling agreement), (b) an obligation evidenced by a bond, debenture or
similar written evidence of indebtedness or (c) a guarantee granted by the Borrower for an
obligation of a third party; provided in each case that such obligation is: (i) governed by a system
of law other than the law of the Borrower; or (ii) payable in a currency other than the currency of
the Borrower's country; or (iii) payable to a person incorporated, domiciled, resident or with its
head office or principal place of business outside the Borrower's country.

Security

Should the Borrower grant to a third party any security for the performance of any External Debt
Instrument or any preference or priority in respect thereof, the Borrower shall, if so required by
the Bank, provide to the Bank equivalent security for the performance of its obligations under this
Contract or grant to the Bank equivalent preference or priority.

Clauses by inclusion

If the Borrower concludes with any other medium or long term financial creditor a financing
agreement that includes a loss-of-rating clause or a covenant or other provision regarding its
financial ratios or, if applicable, that is stricter than any equivalent provision of this Contract, the
Borrower shall so inform the Bank and shall, at the request of the Bank, execute an agreement to
amend this Contract so as to provide for an equivalent provision in favour of the Bank.

ARTICLE 8

Information
Information concerning SME and Priority Projects and Final Beneficiaries
The Agent shall:

(@) annually provide the Bank and the Borrower with information on the total amount
outstanding under the Onlending Agreements or a breakdown thereof;

(b) inform the Bank and the Borrower of the use made by it of the amounts received from Final
Beneficiaries by way of voluntary or compulsory early repayment of loans made under
Onlending Agreements and of the use made by it of such amounts, pursuant to Article
6.02;

(c)  without undue delay inform the Bank and the Borrower of any notice of termination of any
Intermediary Agreement served by the Agent to any Intermediary or of any Onlending
Agreement served by an Intermediary to any Final Beneficiary;

(d) generally inform the Bank and the Borrower of any fact or event known to it which,
according to the Agent's reasonable opinion, might materially prejudice or affect the
conditions of execution or operation of any SME and Priority Project or the general
condition of any Final Beneficiary;

(e) deliver to the Bank all documents and information that may be reasonably requested by the
Bank concerning the financing, implementation and operation of each SME and Priority
Project and the activities and financial condition of each Final Beneficiary; and

() deliver to the Bank, upon its request, a copy of any Intermediary Agreement or Onlending
Agreement and of any addendum or amendment thereto, together with English translations
thereof.

Information concerning Borrower and the Agent

A. The Borrower shall inform the Bank immediately of any intention on its part to create any
security interest over any of its assets in favour of a third party.
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B. The Agent shall:

(a) deliver to the Bank each year, within one (1) month after their publication, copy of its
annual report, balance sheet, profit and loss account and auditor’s report; the Agent
shall furnish such additional information as the Bank may require as to its general
financial situation;

(b) inform the Bank immediately of any alteration to the Law on the National Bank of
Serbia (RS Official Gazette Nos. 72/2003 and 55/2004) or other basic documents.

C. The Borrower and the Agent shall immediately inform the Bank of:

(@) any fact which obliges them to prepay any financial indebtedness or any European
Union funding;

(b) any event or decision that constitutes or may result in the a Prepayment Event;

(c) any fact or event that is reasonably likely to prevent the substantial fulfiiment of any
obligation of the Borrower or the Agent under this Contract;

(d) any Event of Default having occurred or being threatened or anticipated;

(e) any litigation, arbitration or administrative proceedings or investigation which is
current, threatened or pending which might, if adversely determined result in a
Material Adverse Change; and

() generally inform the Bank promptly of any fact or event, which might prevent the
fulfilment of any obligation of the Borrower and the Agent under this Contract.

8.03 Investigations and information

The Borrower and the Agent undertake:

(@)

(b)

any investigations concerning the integrity of the members of the Borrower’s or Agent’s
managing board or other administrative body or managers;

to the extent permitted by law, any material litigation, arbitration, administrative
proceedings or investigation carried out by as court, administration or similar public
authority, which, to the best of its knowledge and belief, is current, imminent or pending
against the Borrower, the Agent or members of the Borrower's or Agent’s management
bodies in connection with Criminal Offences related to the Loan;

to take such action as the Bank shall reasonably request to investigate and/or terminate
any alleged or suspected act of the nature described in Article 6.07;

to inform the Bank of the measures taken to seek damages from the persons responsible
for any loss resulting from any such act; and

to facilitate any investigation that the Bank may make concerning any such act.

8.04 \Visits by the Bank

The Borrower and the Agent shall allow persons designated by the Bank, as well as persons
designated by other institutions or bodies of the European Union when so required by the
relevant mandatory provisions of European Union law,

(@)

(b)

to interview representatives of the Borrower and the Agent and not obstruct contacts with
any other person involved in or affected by the Loan; and

to review the Borrower's and Agent’s books and records in relation to the Loan and to be
able to take copies of related documents to the extent permitted by the law.

The Borrower and the Agent shall provide the Bank, or ensure that the Bank is provided, with all
necessary assistance for the purposes described in this Article.

The Borrower and the Agent acknowledge that the Bank may be obliged to communicate such
information relating to the Borrower, the Agent and any Project to any competent institution or
body of the European Union in accordance with the relevant mandatory provisions of European
Union law.



9.01

9.02

9.03

10.01

10.01A

-29-

ARTICLE 9

Charges and expenses

Taxes, duties and fees

The Borrower shall pay all Taxes, duties, fees and other impositions of whatsoever nature,
including stamp duty and registration fees, arising out of the execution or implementation of this
Contract or any related document and in the creation, perfection, registration or enforcement of
any security for the Loan to the extent applicable.

The Borrower shall pay all principal, interest, indemnities and other amounts due under this
Contract gross without deduction of any national or local impositions whatsoever; provided that, if
the Borrower is obliged to make any such deduction, it will gross up the payment to the Bank so
that after deduction, the net amount received by the Bank is equivalent to the sum due.

Other charges

The Borrower shall bear all charges and expenses, including professional, banking or exchange
charges incurred in connection with the preparation, execution, implementation, and termination
of this Contract or any related document, any amendment, supplement or waiver in respect of
this Contract or any related document, and in the amendment, creation, management and
realisation of any security for the Loan.

Increased costs, indemnity and set-off

(@) If (i) the Bank is obliged to incur additional costs in order to fund or perform its obligations
under this Contract, or (ii) any amount owed to the Bank under this Contract or the financial
income resulting from the granting of the Credit or the Loan by the Bank to the Borrower is
reduced or eliminated, the Borrower shall pay to the Bank any sums or expenses incurred
or suffered by the Bank.

(b)  Without prejudice to any other rights of the Bank under this Contract or under any
applicable law, the Borrower shall indemnify and hold the Bank harmless from and against
any loss incurred as a result of any payment or partial discharge that takes place in a
manner other than as expressly set out in this Contract.

() The Bank may set off any matured obligation due from the Borrower under this Contract
(to the extent beneficially owned by the Bank) against any obligation (whether or not
matured) owed by the Bank to the Borrower regardless of the place of payment, booking
branch or currency of either obligation. If the obligations are in different currencies, the
Bank may convert either obligation at a market rate of exchange in its usual course of
business for the purpose of the set-off. If either obligation is unliquidated or unascertained,
the Bank may set off in an amount estimated by it in good faith to be the amount of that
obligation.

ARTICLE 10

Events of Default

Right to demand repayment

The Borrower shall repay all or part of the Loan (as requested by the Bank) forthwith, together
with accrued interest and all other accrued or outstanding amounts under this Contract, upon
written demand being made by the Bank in accordance with the following provisions.

Immediate demand
The Bank may make such demand immediately:

(a) if the Borrower does not pay on the due date any amount payable pursuant to this Contract
at the place and in the currency in which it is expressed to be payable unless (i) its failure
to pay is caused by an administrative or technical error or a Disruption Event and (ii)
payment is made within 3 (three) Business Days of its due date;
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(b) if any information or document given to the Bank by or on behalf of the Borrower or the
Agent or any representation, warranty or statement made or deemed to be made by the
Borrower in or pursuant to this Contract or in connection with the negotiation or
performance of this Contract is or proves to have been incorrect, incomplete or misleading
in any material respect;

(c) if, following any default of the Borrower or the Agent in relation to any loan, or any
obligation arising out of any financial transaction, other than the Loan:’

(iy  the Borrower or the Agent is required or is capable of being required or will, following
expiry of any applicable contractual grace period, be required or be capable of being
required to prepay, discharge, close out or terminate ahead of maturity such other
loan or obligation; or

(i) any financial commitment for such other loan or obligation is cancelled or
suspended;

(d) if the Borrower is unable to pay its debts as they fall due, or suspends its debts, or makes
or seeks to make a composition with its creditors;

(e) if any action, legal proceedings or other procedure or step is taken in relation to the
suspension of payments, a moratorium of any indebtedness, dissolution, administration or
reorganisation (by way of voluntary arrangement, scheme of arrangement or otherwise) or
an order is made or an effective resolution is passed for the winding up of the Agent, or if
the Agent takes steps towards a substantial reduction in its capital due to losses, is
declared insolvent or ceases or resolves to cease to carry on the whole or any substantial
part of its business or activities;

() if an encumbrancer takes possession of, or a receiver, liquidator, administrator,
administrative receiver or similar officer is appointed, whether by a court of competent
jurisdiction or by any competent administrative authority, of or over, any assets of the
Borrower or the Agent;

(g) if the Borrower defaults in the performance of any obligation in respect of any other loan
granted by the Bank or financial instrument entered into with the Bank;

(h) if the Borrower defaults in the performance of any obligation in respect of any other loan
made to it from the resources of the Bank or the European Union;

(i) if a Material Adverse Change occurs as compared with the Borrower's or the Agent
conditions at the date of this Contract; or

() if it is or becomes unlawful for the Borrower or the Agent to perform any of its obligations
under this Contract or this Contracts not effective in accordance with its terms or is alleged
by the Borrower or the Agent to be ineffective in accordance with its terms.

Demand after notice to remedy
The Bank may also make such demand:

(a) if the Borrower or the Agent fails to comply with any obligation under this Contract not
being an obligation mentioned in Article 10.01A; or

(b) if the Borrower or the Agent fails to comply with any obligation under a Side-Letter not
being an obligation mentioned in Article 10.01A; or

(c) if any fact stated in the Recitals materially alters and is not materially restored and if the
alteration either prejudices the interests of the Bank as lender to the Borrower or adversely
affects the implementation or operation of any of the SME and Priority Projects,

unless the non-compliance or circumstance giving rise to the non-compliance is capable of
remedy and is remedied within a reasonable period of time specified in a notice served by the
Bank on the Borrower or the Agent.

Other rights at law

Article 10.01 shall not restrict any other right of the Bank at law to require prepayment of the
Loan.
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Indemnity
Fixed Rate Tranches

In case of demand under Article 10.01 in respect of any Fixed Rate Tranche, the Borrower shall
pay to the Bank the amount demanded together with the Prepayment Indemnity on any amount of
principal due to be prepaid. a Such Prepayment Indemnity shall accrue from the due date for
payment specified in the Bank’'s notice of demand and be calculated on the basis that
prepayment is effected on the date so specified.

Floating Rate Tranches

In case of demand under Article 10.01 in respect of any Floating Rate Tranche, the Borrower
shall pay to the Bank the amount demanded together with a sum equal to the present value of
0.15% (fifteen basis points) per annum calculated and accruing on the amount of principal due to
be prepaid in the same manner as interest would have been calculated and would have accrued,
if that amount had remained outstanding according to the original amortisation schedule of the
Tranche, until the Interest Revision/Conversion Date, if any, or Maturity Date.

The value shall be calculated at a discount rate equal to the Redeployment Rate applied as of
each relevant Payment Date.

General

Amounts due by the Borrower pursuant to this Article 10.03 shall be payable on the date of
prepayment specified in the Bank’s demand.

Non-Waiver

No failure or delay or single or partial exercise by the Bank in exercising any of its rights or
remedies under this Contract shall be construed as a waiver of such right or remedy. The rights
and remedies provided in this Contract are cumulative and not exclusive of any rights or remedies
provided by law.

ARTICLE 11

Law and jurisdiction

Governing Law

This Contract shall be governed by the laws of the Grand Duchy of Luxembourg.

Jurisdiction

The parties hereby submit to the jurisdiction of the Court of Justice of the European Communities.

Place of performance

Unless otherwise specifically agreed by the Bank in writing, the place of performance under this
Contract shall be the seat of the Bank.

Evidence of sums due

In any legal action arising out of this Contract the certificate of the Bank as to any amount or rate
due to the Bank under this Contract shall, in the absence of manifest error, be prima facie
evidence of such amount or rate.

Amendments

Any amendment to this Contract shall be made in writing and shall be signed by the parties
hereto.
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ARTICLE 12

Final clauses

Notices to either party

Notices and other communications given under this Contract addressed to either party to this
Contract shall be made to the address or facsimile number as set out below, or to such other
address or facsimile number as a party previously notifies to the other in writing:
For the Borrower Ministry of Finance
Kneza Milosa 20

11000 Belgrade
Republic of Serbia
Fac-simile : + 381 11 3618961

For the Bank Attention: OPS A/MA3
100 boulevard Konrad Adenauer
L-2950 Luxembourg
Fac-simile : +352 437967487

For the Agent National Bank of Serbia
Kralja Petra 12
11000 Belgrade
Republic of Serbia
Fac-simile : +381 11 3027394

Form of notice
Any notice or other communication given under this Contract must be in writing.

Notices and other communications, for which fixed periods are laid down in this Contract or
which themselves fix periods binding on the addressee, may be made by hand delivery,
registered letter or facsimile. The date of delivery, registration or, as the case may be, the stated
date of receipt of transmission shall be conclusive for the determination of a period.

Other notices and communications may be made by hand delivery, registered letter or facsimile
or, to the extent agreed by the parties by written agreement, by email or other electronic
communication.

Without affecting the validity of any notice delivered by facsimile according to the paragraphs
above, a copy of each notice delivered by facsimile shall also be sent by letter to the relevant
party on the next following Business Day at the latest.

Notices issued by the Borrower pursuant to any provision of this Contract shall, where required
by the Bank, be delivered to the Bank together with satisfactory evidence of the authority of the
person or persons authorised to sign such notice on behalf of the Borrower and the
authenticated specimen signature of such person or persons.

Unless the Borrower and the Agent shall otherwise specify in writing to the Bank, the Borrower
and the head of the Agent’s internal audit function respectively shall be responsible for contacts
with the Bank for the purposes of Article 6.10.

Changes to parties

Neither the Borrower nor the Agent may assign or transfer any of its rights or obligations under
this Contract without the prior written consent of the Bank.
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The Bank may assign all or part of its rights and benefits or transfer (by way of novation, sub-
participation or otherwise) all or part of its rights, benefits and obligations under this Contract with
the prior written consent of the Borrower, not to be unreasonably delayed.

Notwithstanding the foregoing, the Bank may assign all or part of its rights and benefits or
transfer (by way of novation, sub-participation or otherwise) all or part of its rights, benefits and
obligations under this Contract to the European Central Bank or to other EU institutions, upon
prior written notice by the Bank to the Borrower.

12.04 Entry into force

This Contract shall enter into force upon confirmation by the Bank to the Borrower that it has
received a certified copy of the Official Gazette of the Republic of Serbia publishing the law on
ratification of this Contract by the Parliament of the Republic of Serbia.

12.05 Recitals and Schedules

The Recitals and following Schedules form part of this Contract:

Schedule A Form of Allocation Request

Schedule B Definition of EURIBOR and LIBOR
Schedule C1 Form of Disbursement Request
Schedule C2 Form of Certificate from the Borrower
Schedule D Interest Rate Revision and Conversion

IN WITNESS WHEREOF the parties hereto have caused this Contract to be executed in four (4) originals
in the English language and have initialled each page of this Contract on their behalf.

Belgrade, 30 December 2013 Luxembourg, 30 December 2013
Signed for and on behalf of Signed for and on behalf of
REPUBLIC OF SERBIA EUROPEAN INVESTMENT BANK
The Minister of Finance The Managerial Advisor The Legal Counsel
Lazar KRSTIC Massimo CINGOLANI  Alessandro CAGNATO

Signed for and on behalf of
NATIONAL BANK OF SERBIA

The Governor

Jorgovanka TABAKOVIC
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Schedule A
Allocation Request
Participating Finahcial Institution
Nams:
Country:
EIB Loan N*:
Final Beneficiary
Nams:
Main Activity:
SME / MID-CA Einancial Data muasguq Cwnership Location
Met Fired Assets: Typa: City:
Employess: Annual Turnowver: Public: Region:
NACE Code: Drata from “ear: Country:
Cumency: Postal C. :
Sub-Project
Purpose:
Brief D'es oription:
Location
Cost Implementatiocn Expected Job Creation City:
Amount From: Jobs: Regicn:
Cumency: To: Country:
Postal C. :
. for E Envi = .
Authorising/Licencing Author ity: Environmental/Energy Saving:
Sub-Financing
|F'r:>::|uu:t: Amount {EUR sguiv.) Currency Term: months |
Pricing
Fees m: Interest Date:
O plicn: Fleed Reduction on Interest Rats {in bps):
Rate (p.a):
Allgcation of Credit Requested Environmental Impact A ssessment required by national law:
Amount | | “ras/Mo:
We confirm:
1. A financial advantage of a minimum of 50 bps has besn pass ed on to the F inal Bensficiary thanks to financing from EIB.
2. EIB funds may reach up to 100% of the Sub-Financing granted by the borrower to the Final Beneficiary, but may not
excesd the equivalent of EUR 12,500,000 {twehe milion five hundred thousand ewos).
3. EIB funds and other EU funds do not exceed 100% of the total project cost.
4. The Final Bensficiary i5 not a defendant in any legal procesdings brought by the Eurcpean Commis sion.
5. The Final Bendficiary does not conduct business in activities s uch as gambling, housing not integrated into urban renewal
and/or urban regeneration schemes, the manufacture, supply or trade in arms, or in any cther EIB excluded s ectors .
8. The Final Benseficiary will maintain, overhaul and renew all property forming part of the Sub-project as required to kesp it
in good work ing order.
7. The Final Bensficiary undertakes to implement and cperate the investments in conformity with applicable naticnal law on
environment.
8. Whenever it 5 bound to comply with national public precurement rules or as desoibed in the EIB Guide to Procurement,
the Final Benseficiary undertak es to purchase equipment, s ecure services and order works for the investments by open
international tender or other procurement procedure acosptabls to EIB. The EIB Guidse to Procurement can be cons ulted
under hitp:'www .eib.org/attachments /thematic'procuremsant_sn. pdf
Authorised Signatures D ate:
Participating Financial Institution Final Beneficiary
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Schedule B

DEFINITIONS OF EURIBOR AND LIBOR

EURIBOR
‘EURIBOR” means:

in respect of a relevant period of less than one month, the Screen Rate (as defined
below) for a term of one month;

in respect of a relevant period of one or more months for which a Screen Rate is
available, the applicable Screen Rate for a term for the corresponding number of
months; and

in respect of a relevant period of more than one month for which a Screen Rate is not
available, the Screen Rate resulting from a linear interpolation by reference to two
Screen Rates, one of which is applicable for a period next shorter and the other for a
period next longer than the length of the relevant period,

(the period for which the rate is taken or from which the rates are interpolated being
the “Representative Period”).

For the purposes of paragraphs (b) and (c) above, “available” means the rates that
are calculated under the aegis of the EURIBOR FBE and EURIBOR ACI (or any
successor to that function of the EURIBOR FBE and EURIBOR ACI as determined
by the Bank) for given maturities.

“Screen Rate” means the rate of interest for deposits in EUR for the relevant period
as published at 11h00, Brussels time, or at a later time acceptable to the Bank on the
day (the “Reset Date”) which falls 2 (two) Relevant Business Days prior to the first
day of the relevant period, on Reuters page EURIBOR 01 or its successor page or,
failing which, by any other means of publication chosen for this purpose by the Bank.

If such Screen Rate is not so published, the Bank shall request the principal euro-
zone offices of four major banks in the euro-zone, selected by the Bank, to quote the
rate at which EUR deposits in a comparable amount are offered by each of them as
at approximately 11h00, Brussels time, on the Reset Date to prime banks in the
euro-zone interbank market for a period equal to the Representative Period. If at
least 2 (two) quotations are provided, the rate for that Reset Date will be the
arithmetic mean of the quotations.

If fewer than 2 (two) quotations are provided as requested, the rate for that Reset
Date will be the arithmetic mean of the rates quoted by major banks in the euro-zone,
selected by the Bank, at approximately 11h00, Brussels time, on the day which falls
2 (two) Relevant Business Days after the Reset Date, for loans in EUR in a
comparable amount to leading European Banks for a period equal to the
Representative Period.

If the rate resulting from the above is below zero, EURIBOR will be deemed to be
zero.

If no rate is available as provided above, EURIBOR shall be the rate (expressed as a
percentage rate per annum) which is determined by the Bank to be the all-inclusive
cost to the Bank for the funding of the relevant Tranche based upon the then
applicable internally generated Bank reference rate or an alternative rate
determination method reasonably determined by the Bank.

LIBOR USD
“LIBOR” means, in respect of USD:

in respect of a relevant period of less than one month, the Screen Rate for a term of
one month;
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in respect of a relevant period of one or more months for which a Screen Rate is
available, the applicable Screen Rate for a term for the corresponding number of
months; and

in respect of a relevant period of more than one month for which a Screen Rate is not
available, the Screen Rate resulting from a linear interpolation by reference to two
Screen Rates, one of which is applicable for a period next shorter and the other for a
period next longer than the length of the relevant period,

(the period for which the rate is taken or from which the rates are interpolated being
the “Representative Period”).

For the purposes of paragraphs (b) and (c) above, “available” means the rates that
are calculated under the aegis of the British Bankers Association (or any successor
to that function of the British Bankers Association as determined by the Bank) for
given maturities.

“Screen Rate” means the rate of interest for deposits in USD for the relevant period
as set by the British Bankers Association (or any successor to that function of the
British Bankers Association as determined by the Bank) and released by financial
news providers at 11h00, London time, or at a later time acceptable to the Bank on
the day (the “Reset Date”) which falls 2 (two) London Business Days prior to the first
day of the relevant period.

If such Screen Rate is not so released by any financial news provider acceptable to
the Bank, the Bank shall request the principal London offices of 4 (four) major banks
in the London interbank market selected by the Bank to quote the rate at which USD
deposits in a comparable amount are offered by each of them at approximately
11h00, London time, on the Reset Date, to prime banks in the London interbank
market for a period equal to the Representative Period. If at least 2 (two) such
quotations are provided, the rate will be the arithmetic mean of the quotations
provided.

If fewer than 2 (two) quotations are provided as requested, the Bank shall request
the principal New York City offices of 4 (four) major banks in the New York City
interbank market, selected by the Bank, to quote the rate at which USD deposits in a
comparable amount are offered by each of them at approximately 11h00, New York
City time, on the day falling 2 (two) New York Business Days after the Reset Date, to
prime banks in the European market for a period equal to the Representative Period.
If at least 2 (two) such quotations are provided, the rate will be the arithmetic mean of
the quotations provided.

If the rate resulting from the above is below zero, LIBOR will be deemed to be zero.

If no rate is available as provided above, LIBOR shall be the rate (expressed as a
percentage rate per annum) which is determined by the Bank to be the all-inclusive
cost to the Bank for the funding of the relevant Tranche based upon the then
applicable internally generated Bank reference rate or an alternative rate
determination method reasonably determined by the Bank.

LIBOR GBP
“LIBOR” means, in respect of GBP:

in respect of a relevant period of less than one month, the Screen Rate for a term of
one month;

in respect of a relevant period or of one or more months for which a Screen Rate is
available, the applicable Screen Rate for a term for the corresponding number of
months; and

in respect of a relevant period of more than one month for which a Screen Rate is not
available, the Screen Rate resulting from a linear interpolation by reference to two
Screen Rates, one of which is applicable for a period next shorter and the other for a
period next longer than the length of the relevant period,

(the period for which the Screen Rate is taken or from which the Screen Rates are
interpolated being the “Representative Period”)
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For the purposes of paragraphs (b) and (c) above, “available” means the rates that
are calculated under the aegis of the British Bankers Association (or any successor
to that function of the British Bankers Association as determined by the Bank) for
given maturities.

“Screen Rate” means the rate of interest for deposits in GBP for the relevant period
as set by the British Bankers Association (or any successor to that function of the
British Bankers Association as determined by the Bank) and released by financial
news providers at 11h00, London time, or at a later time acceptable to the Bank on
the day (the “Reset Date”) on which the relevant period starts or, if that day is not a
Business Day in London, on the next following day which is such a Business Day.

If such Screen Rate is not so released by any financial news provider acceptable to
the Bank, the Bank shall request the principal London offices of 4 (four) major banks
in the London interbank market, selected by the Bank, to quote the rate at which
GBP deposits in a comparable amount are offered by each of them at approximately
11h00, London time, on the Reset Date, to prime banks in the London interbank
market for a period equal to the Representative Period. If at least 2 (two) such
quotations are provided, the rate will be the arithmetic mean of the quotations
provided.

If fewer than 2 (two) quotations are provided as requested, the rate will be the
arithmetic mean of the rates quoted at approximately 11h00, London time, on the
Reset Date by major banks in London (selected by the Bank) for loans in GBP in a
comparable amount to leading European banks for a period equal to the
Representative Period.

If the rate resulting from the above is below zero, LIBOR will be deemed to be zero.

If no rate is available as provided above, LIBOR shall be the rate (expressed as a
percentage rate per annum) which is determined by the Bank to be the all-inclusive
cost to the Bank for the funding of the relevant Tranche based upon the then
applicable internally generated Bank reference rate or an alternative rate
determination method reasonably determined by the Bank.

General
For the purposes of the foregoing definitions:

“London Business Day” means a day on which banks are open for normal business
in London and “New York Business Day” means a day on which banks are open for
normal business in New York.

All percentages resulting from any calculations referred to in this Schedule will be
rounded, if necessary, to the nearest one hundred-thousandth of a percentage point,
with halves being rounded up.

The Bank shall inform the Borrower without delay of the quotations received by the
Bank.

If any of the foregoing provisions becomes inconsistent with provisions adopted
under the aegis of EURIBOR FBE and EURIBOR ACI in respect of EURIBOR (or
any successor to that function of the of EURIBOR FBE and EURIBOR ACI as
determined by the Bank) or of the British Bankers Association (or any successor to
that function of the British Bankers Association as determined by the Bank) in
respect of LIBOR, the Bank may by notice to the Borrower amend the provision to
bring it into line with such other provisions.
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Schedule C
FORM OF DISBURSEMENT REQUEST (ARTICLE 1.02B)
Form for the Borrower Disbursement Request
</>
Date:

Please proceed with the following disbursement:

Loan Name (*):

Signature Date (*):

| </>

Currency & amount requested

Currency Amount

INTEREST

CAPITAL

Int. rate basis (Art. 3.01)

Rate (% or Spread)*
Frequency (Art. 3.01)

Payment Dates (Art. 5)

Interest
Revision/Conversion
date (if any)

Repayment frequency

Repayment
methodology
(Art. 4.01)

First repayment date

Maturity Date:

Contract Fl number: |

Proposed disbursement date:

Annual O
Semi-annual O
Quarterly O
Annual O
Semi-annual O
Quarterly O
Equal instalments O
Constant annuities O
Single instalment O

Reserved for the
Bank (contract currency)

Total Credit Amount: | </>

Disbursed to date:

Balance for disbursement: |

Current disbursement:

Balance after
disbursement:

Disbursement deadline:

Max. number of

disbursements: <>

Minimum Tranche size: </>

Total allocations to date:

Conditions precedent: Yes / No
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Borrower's account to be credited:
AACC. N o

(please, provide IBAN format in case of disbursements in EUR, or appropriate format for
the relevant currency)

Bank Name, address: .......oouviiii i e
Please transmit information relevant to:

Borrower's authorised name(s), titles signature(s):

FAX number:
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Schedule C2

FORM OF CERTIFICATE FROM THE BORROWER AND THE AGENT

To: European Investment Bank
From: [Borrower and the Agent]
<Date>

Subject: </>

Finance Contract between the European Investment Bank and </> dated </> (the
“Finance Contract”) FI number </> Serapis number </>

Dear Sirs,

Terms defined in the Finance Contract have the same meaning when used in this letter.

For the purposes of Article 1.04 of the Finance Contract we hereby certify to you as follows:

(i)
(ii)

(iif)

(iv)

(v)

no security of the type prohibited under Article 7.02 has been created or is in existence;

no event or circumstance which constitutes or would with the passage of time or giving of
notice under the Finance Contract constitute an Event of Default or a Prepayment Event has
occurred and is continuing unremedied or unwaived,;

no litigation, arbitration, administrative or regulatory proceedings or investigation is current or
to our knowledge is threatened or pending before any court, arbitral body or agency which has
resulted or if adversely determined is reasonably likely to result in a Material Adverse Change,
nor is there subsisting against us or any of our subsidiaries any unsatisfied judgement or
award;

the representations and warranties to be made or repeated by the Borrower and the Agent
under Article 6.09 are true in all material respects; and

no Material Adverse Change has occurred.

Yours faithfully,

For and on behalf of [Borrower and the Agent]

Date:



-4 -

Schedule D

Interest Rate Revision and Conversion

If an Interest Revision/Conversion Date has been included in the Disbursement Noticefor a
Tranche, the following provisions shall apply.

A. Mechanics of Interest Revision/Conversion

Upon receiving an Interest Revision/Conversion Request the Bank shall, during the period
commencing 60 (sixty) days and ending 30 (thirty) days before the Interest
Revision/Conversion Date, deliver to the Borrower an Interest Revision/Conversion
Proposal stating:

(a) the Fixed Rate and/or Spread that would apply to the Tranche, or the part thereof
indicated in the Interest Revision/Conversion Request pursuant to Article 3.01; and

(b) that such rate shall apply until the Maturity Date or until a new Interest
Revision/Conversion Date, if any, and that interest is payable quarterly, semi-
annually or annually in arrears on designated Payment Dates.

The Borrower may accept in writing an Interest Revision/Conversion Proposal by the
deadline specified therein.

Any amendment to the Contract requested by the Bank in this connection shall be effected
by an agreement to be concluded not later than 15 (fifteen) days prior to the relevant
Interest Revision/Conversion Date.

B. Effects of Interest Revision/Conversion

If the Borrower duly accepts in writing a Fixed Rate or a Spread in respect of an Interest
Revision/Conversion Proposal, the Borrower shall pay accrued interest on the Interest
Revision/Conversion Date and thereafter on the designated Payment Dates.

Prior to the Interest Revision/Conversion Date, the relevant provisions of the Contract and
Disbursement Notice shall apply to the entire Tranche. From and including the Interest
Revision/Conversion Date onwards, the provisions contained in the Interest
Revision/Conversion Proposal relating to the new interest rate or Spread shall apply to the
Tranche (or part thereof) until the new Interest Revision/Conversion Date, if any, or until the
Maturity Date.

C. Non-fulfillment of Interest Revision/Conversion

If the Borrower does not submit an Interest Revision/Conversion Request or does not
accept in writing the Interest Revision/Conversion Proposal for the Tranche or if the parties
fail to effect an amendment requested by the Bank pursuant to Paragraph A above, the
Borrower shall repay the Tranche (or part thereof) on the Interest Revision/Conversion
Date, without indemnity. The Borrower will repay on the Interest Revision/Conversion Date
any part of a Tranche which is unaffected by the Interest Revision/Conversion.



-42 -

FIN. 82.641 (PC)
SERAPISN.  2013-0072

Arekc 3ajam 3a Mmarna v cpeama npeayseha u
opyre npuoputete lII/A

PurHaHCKUjCKM yroBop

namehy

Penybnuke Cpbunje

EBponcke nuBectnumoHe baHke

HapogHe 6aHke Cpbuje

Jlykcembypr, 30. geuembap 2013. rogmHe

beorpaa, 30. aeuembap 2013. roguHe
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OBAJ YITOBOP JE 3AKIbYYEH UBMEBY:

Penybnuke Cpbuje, kojy npeacTtaerba
MUHUCTap duHaHcuja, Jlazap Kpctuh, vy
uve Brnapge, kao 3actynHuka PenybGnuke
Cpbwije,

y OarbemM TekcTy: 3ajmonpumal,

C jeOQHe cTpaHe,

EBporicke  uHBecTMUMOHe GaHke, ca
cegmwTtem Ha agpecn 100 boulevard
Konrad Adenauer, JlykcemOypr, L-2950
Jlykcembypr, kojy 3actynajy Massimo
Cingolani, caBeTHMK 3a ynpaBrbakbe W
Alessandro Cagnato, npaBHM CaBETHUK,

y narbem TekcTy: BaHka

C apyre CtpaHe, u

HapogHe GaHke Cpbuje, ca ceguwitem vy
Beorpagy, y CBOjCTBY areHTta
3ajmonpumua, Kojy 3acTyna ryBepHep,
JoproeaHka Tabakosuh,

y OarbeM TekcTy: AreHT

c Tpehe cTpaHe.
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C OB3NPOM HA TO OA:

1) je 3ajmonpumau 3aTpaxuo on BaHke Oa y HeroBy KOPUCT 0406pV KPeauT Y YKYNMHOM

nsHocy jegHakom 500.000.000 EUR (net crtotuHa MunvoHa eBpa) (y AarbeM TeKCTy:
onobpenn kpegut) koju he ce y Penybnuum Cpbuju kopuctutn 3a duHaHcupame (i)
Manux U cpefmux npojekarta (y garbem TekcTy: npojektu MCI1 n npenyseha cpeamwe
TPXWLWHEe KanuTanu3aumje) koje peanusyjy mana u cpeawa npegyseha (y garmem
Tekcty: MCI) n npepyseha cpegte TpxuwHe kanutanu3auuje (,Mid-Caps”), u (i)
NPUOPUTETHUX WHBECTUUMja orpaHudeHor obvma Koje MPOMOBWLLY Kpajlsu KOPUCHULM
6uno Koje BenuuuHe y obnacTM eKoHOMWje 3HaHa, eHepreTuke, 3alTUTE >KUBOTHE
cpeaviHe, 30paBCcTBa M npocseTe (y AarbeM TEKCTY: NPUOPMUTETHU NpojeKaT; 3ajeqHo C
npojektuma MCI1 n npepyseha cpeghe TPXKULWHE KanuTanumsauuje, 3a CBakvM 0f, OBMX
npojekata ce y pJdarbeM TeKCTy KopucTu u3pa3 npojektu MCIlT u npuopuTeTHU
NpojeKTn);

ce KkpuTepujymmu opgabupa w nocTynuu 3a poaeny cpeacrasa npojektuma MCI1 u
npuopuTETHUM MNpojekTnma yTBphyjy npatehum nucmmma koje ytephyje baHka (y parsem
TekcTty: lpaTteha nucma, ogHocHO nojeamHadqHo: [NpaTtehe nucmo) koje bBaHka moxe ¢
BpEMeEHa Ha BpeMe [a Meka Ha OCHOBY CBOI UCKIbYYMBOr AMCKPELMOHOr npaBsa, Y3
OTKasHW pok yTBpheH y npatehum nucmyMma m y3 ycrnoB ga ce u3MeHe He ogHoce Ha
npojekte MCI1 n npuoputeTHe npojekte koje je baHka Beh opmobpuna 3a pgogeny.
Hajmate 70% kpeguta (y cknagy C JdedwvHuumjom Jone) gogerbyje ce 3a
kBanudpukosaHe npojekte MCIT u npuoputeTHe npojekte koje npomosuwy MCI1 n
npenyseha cpeamwe TpxuwHe kanutanuaauuje. MNpojektn MCIT u NpMopuTETHM NPOjEKTU
Mopajy Oda 3a4oBorbaBajy ycrnoBe 3a dwmHaHcupawe of crtpaHe baHke y cknagy ca
Cratytom BaHke n ogpenbama unana 309. YroBopa o0 yHKUMOHNCawy EBponcke yHuje,
kao n ogpenbama oBor YNHAHCK]CKOT YroBOpPa;

3) je obesbehuBame bmHaHCKja 3a cBaku npojekat npeameTt (i) yroBopa o 3ajMy mamehy

4)

6)

AreHta, y wume 3ajMonpumua, W ogroBapajyher nocpegHuka Yy CBpXy Adarber
nosajmrbmBarba cpeacrasa ucnnaheHWx Ha OCHOBY OBOr yroBopa (Y Aarbem TeKCTy:
yroBop o nocpegoBawy) u (i) yroBopa O 3ajMy (y Aarbem TeKCTy: yroBop o
Kpeautupawy) usmelly nocpegHuka u cBakor npegyseha koje he peanusosaTtu
KOHKpeTaH npojekar (y Aarbem TeKCTYy: KpajibyM KOPUCHMK), Y CBPXY Aarber Kpeautmparma
Tux npegyseha cpegcteuma koja 6yay ucnnaheHa Ha OCHOBY yroBopa O nocpeoBamy.
AOMUHMCTpPUpane 3ajMa Ha OCHOBY OBoOr yroopa he 3a 3ajmonpumua obaBrbat AreHr.
OppeheHe dwmHaHcujcke norogHocTn Koje BaHka gaje 3ajmonpumuy Ha OCHOBY OBOT
duHaHcmjckor yrosopa he 6utun npeHeTe Ha KpajHie KOPUCHMKE, Kako je oapefeHo y OBOM
(hUHAHCWjCKOM YroBOpY. YroBopu O nocpefoBamy W YroBOpM O KpeauTupawy Mopajy Aa
Byay y carnacHoctu ¢ ogpegbama oBor pmHaHcujckor yroBopa M npatehunx nucama;

je BaHka, umajyhu y Bugy aa dpmHaHcupawe npojekata MCIT n npuoputeTHUX npojekara
cnagja y HeH Aenokpyr u ysumajyhm y o63vp usjaBe M YnhtseHuLEe HaBedeHEe Y OBOj
Mpeambynu, ognyyuna ga ogobpwu 3axtes 3ajmonpumua u ga My ogobpu nNpBu KpeguT y
n3Hocy og 150.000.000 EUR (cTo negecet MunuoHa eBpa) nog ycrioBuma CagpxaHum y
0OBOM yroBopy (y farbemM TeKCTy: YroBop);

cy EBponcku napnameHT n Caset EBponcke yHuje Oanykom 6p. 1080/2011/EY ognyunnu
Aa pajy baHuu rapaHumjy 3a rybuTke Koje je mpeTprena no oCcHOBY KpeauTa U KpeauTHUX
rapaHuvja y nepuwogy op 2007. po 2013. roauHe npema COMNCTBEHWM npasunvma wu
npouegypaMa 3a npojekTe Koju cy peanusoBaHn Yy ogpeheHyMm 3emrbama W3BaH
EBponcke yHuje koje cy HaBefeHe Yy NOMeHYTOj OAnyLu;

je 11. wmaja 2009. roguHe Penybnuka Cpbuja (npetxogHo CaBe3sHa Penybnuka
Jyrocnasuja) 3akrbyunna ¢ bBankom OkBupHM crniopasym koju ypehyje nocnoBawe BaHke
Ha TepuTopwmju Penybnuke Cpbuje (y garbem TekcTy: OKBUPHM cnopasym);
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Bnapa Penybnuke Cpbuje npuxBaTa ga kpeanTHO dhnHaHcupare Koje ce 06e3behyje Ha
OCHOBY OBOr yroBopa cnaga y nogpydje npumeHe OkBMpHOr criopadyma; 3ajmonpumaly
notephyje cratyc npedepeHumjanHor nosepuoua koju baHka uma kao MehyHapoaHa
PUHAHCHjCKa MHCTUTYLMja;

ce Peny6nuka Cpbuja y unaHy 3. OKBMpHOr cnopasyma carfnacuna ga kamaTta u cea
apyra nnahawa npema baHuu koja npouctuyy ns akTuBHoCcTM npeaBuheHnx OKBUPHMM
crnopasymMoM, kao M UMOBMHA W npuxoan baHke BesaHW 3a Te akTUMBHOCTW, Oyay
ocnoboheHun nopesa;

ce Peny6nuka Cp6uja y unaHy 4. OKBMpHOr criopa3yMa carfacurna Aa TOKOM LieroKynHor
Tpajatba cBakor hMHAHCUjCKOT Mocra 3aKrby4eHor Ha ocHoBy OKBUPHOT criopasyMa:

(a) omoryhu (i) ga Kpajibu kopucHUUM Mory no npeonafyjyhemM TpXULWHOM AEBU3HOM
Kypcy cnobogHo da npeTBapajy y OWno Kojy KOHBepTUOWNHY BanyTy W3HoOce
AEeHOMVHOBaHe Y HauuoHanHoj sanytu Peny6nuke Cpbuje koju cy noTpebGHu 3a
6naroBpemeHo nnahawe cBUX Aocnenux usHoca baHum y Be3u ca 3ajMoBuMa U
rapaHuvjama 3a 6uno koju npojekart; u (ii) 4a T u3HocK mMory crno®ofHo, TPEHYTHO U
edeKkTUBHO Aa ce TpaHcdepuwy mn3BaH Teputopuje Penybnuke Cpbuje y cknagy ca
ycrnosuMa oaroBapajyher yroBopHOr Unm Apyror UHCTPYMEeHTa;

(6) omoryhm (i) oa baHka moxe no npeosnahyjyhem TPXWLWIHOM [OEBU3HOM Kypcy
cnoboaHo Aa npeTBapa y 6uno Kojy KoHBepTUOMITHY BanyTy M3HOCE AEHOMMHOBaHE y
HaumoHanHoj Banytn Penybnuke Cpbuje koje je BaHka npumuna no ocHoBy 3ajmMoBa
M rapaHuwja unum O6uno Koje Apyre aktwuBHocTu, Te ga baHka moxe cno6ogHo,
TPEHYTHO W edeKTVBHO fa TpaHcdepue Tako KOHBEpPTOBaHe MW3HOCe W3BaH
Teputopuje Penybnvke CpOuje Ha ©OaHKOBHe padvyHe koje baHka oppegu; wunm,
ykonuko ce baHka 3a TO oanyuw, (i) ga moxe cnobogHO Aa pacrnonaxe TUM
nsHocuma Ha Teputopuju Penybnuke Cpbuje; un (iii) ga baHka Moxe no
npeosnafnyjyhem TpPXWLIHOM OEBU3HOM KypCy Oa KOHBEPTYyje Y HauuvoHarnHy BanyTy
Penybnuke Cpbuje 6uno koju nsHoc y 6uno kojoj KOHBEPTUOWIHOj BanyTy;

10) CratyT baHke npegBuha ga baHka Tpeba na o6e3beam fa ce weHa cpeacTsa KopucTte

WwTo je moryhe pauvoHanHuje y uvHTepecuma EBporicke yHuje, Te cTora ycrosu nopf
kojuma BaHka obaBrba kpeauTHe nocroBe Mopajy a Oyay y cknagy C peneBaHTHUM
nonutnkama Esponcke yHuje;

11) baHka cmaTpa ga npucTyn uHOpMauujama uma CYLITUHCKY YIOory Y CMarsery

€KOMOLWKMX M couujanHux pusmka, YKibydyjyhm u Kplewa rbyackux npaea, y Be3n C
npojekTma koje cpmHaHcupa, Te je cTora yTBpAuna CBOjy MOMUTUKY TPaHCMapeHTHOCTH,
Koja 3a uure uma nosehawe ogroBopHoct EWB rpyne npema cBojuM uYnaHuuama u
rpahaHuma Esponcke yHuje yonwiTte;

12) he BbaHka obpagy nopgataka O MMYHOCTU BPLUUTU Y CKMagy C MPUMEHIBMBUM 3aKOHCKMM

nponmcmnumMma EBpOI'ICKe yHVIje O 3alTnT nuua y OgHOCy Ha o6pa/:|,y nogartaka o JIN4YHOCTU
o4O CTpaHe VIHCTVITYLI,VIja n Tena EBpOI'ICKe KOMI/ICVIje n o cnobogHom KpeTamwy TUX
nogaraka.

MU C TUM Y BE3MW je foroBopeHo kako creau:
TYMAYEHWE U OEOPUHULNJE

(a) Tymaueme

Y oBOM yrosopy:

(i)

(ii)

ynyhmBawa Ha unaHoBe, cTaBoBe [lpeambyne, npurore v aHeKkce, YKONMKO Huje
N3pMYMTO Apyraynje HaBedeHo, OOHOCK Ce Ha 4naHoBe, ctaBoBe [lpeambyne, npunore u
aHeKce 13 OBOT YroBopa;

ynyhuBamwa Ha ogpeheHy 3akoHcky oapenby onHOCE Ce M Ha U3MEHEHY WM MOHOBO
OoHeTy ogpenby; n
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(iii) ynyhuBarwa Ha 6uNoO KOjU ApYrn YroBOP MW WHCTPYMEHT OOHOCE Ce U Ha U3MEHEH,
OBHOBIbEH, OOMYHEH, MPOLUMPEH UNW NPenpaBibeH YroBOP UM UHCTPYMEHT.

(6) OedomHnumje
Y oBOM yrosopy:

»POK 3a NpuxBaTawe” obaBellTEHaA 0O3HAYaBa:

(a) 16.00 yacoBa no nykcemOypLUKOM BpeMEHy Ha OaH [ocTaBe, ako je obaBeluTewe
aoctaerbeHo Ao 14.00 yacoBa no fykceMOypLIKOM BPEMEHY Ha pagHU AaH; unu

(6) 11.00 yacoBa Mo nykcemOypLUKOM BpEMEHY HapeaHOr AaHa Koju je pagHu AaH, ako je
obaBeluTerwe AocTtaBrbeHo HakoH 14.00 yacoBa MO NyKCeMOypLUKOM BpemeHy Ouno kor
TaKBOI AaHa UNnu je AOCTaBIbEH HA AaH KOju HWje pagHu AaH.

»aonaena cpeacrasa” nMa sHadyewe ogpeheHo y unaHy 1.08b.

.,nepuon goaerne cpefcraBa”’ o3HadyaBa nepuod of AaHa notnucusana osor yrosopa u 30.

centembpa 2016. roauHe.

»3aXTeB 3a gogeny cpeacraBa” uma 3Hadenwe ogpeheHo y unaHy 1.08A.

,0Oo0bpewe” je ogobpere, A03BOMa, NPUCTaHAaK, CcarfacHoCT, pellene, nvueHua, usysehe,
nodHecak, HoTapuaauuja Unu perucrpauuja.

»PadHM AaH” o3HayaBa gaH (ocum cyboTe M Heperbe) kaga cy baHka mnm komepumjanHe
GaHKke oTBOpeHe 3a peAoBHO nocroBake y Jlykcembypry n'y beorpaay.

»aorahaj npomeHe 3akoHa” uma 3Hadere ogpeheHo y unaHy 4.03A(3).

,»YroBop” uma sHadere ogpefneHo y lNMpeambynu (4).

»KpeauT” nma s3Haderwe ogpeheHo y unaHy 1.01.

»KPUBUYHO Oeno” os3HayaBa GWNO Koje of credehmx KpUMBMYHMX Aena, Yy 3aBUCHOCTU of
cnyyaja: npesapy, Kopynuujy, NpuUHyZdy, HE3aKOHWUTO yOpyXuBame, oMeTake, Npare HoBLA,
hbuHaHcHpaHe Tepopuama.

»obewTehewe 3a ognarawe” o3HavyaBa obewwTehere Koje ce obpadvyHaBa Ha U3HOC McnaTe
KOja je ognoxeHa unu obycTaBrbeHa y npoueHTMMa (ako je Beha of Hyne), npu Yyemy:

- KamaTtHa cTona koja 6u 6una npMMeHrbMBa Ha Taj U3HOC Aa je ucnnaheH 3ajmonpumuy Ha
nnaHvpaHn gatym ucnnate

npenasmn

- peneBaHTHy MefybaHkapcky ctony (cTona 3a jegaH meceu) ymaweHy 3a 0,125% (12.5
6a3HMx noeHa), ocuUM y cnyyajy Aa je Ta BpeAHOCT Maka of, Hyne, kafa U3HoCcK Hyna.

TakBo obewTehewe he ce o6paquaBaTM o4 nnaHupaHor gatyma ucnnarte O CTBapHOr
gartyma ucnnarte, OgHOCHO OO0 AaTyMa OTKa3uMBaka HajaBJ'beHe TpaHwe Yy CKragy C OBUM
yroBopom.

~3aTyM ucnnare” o3HayaBa AaTym kaga baHka n3BpLUM CTBapHy ucnnarty TpaHLe.
,o0aBewWwTewe 0 ucnnartn” osHavyaBa obaBewTewe baHke 3ajMonpumuy Ha OCHOBY 4naHa
1.02L n y cknagy € TUM YnaHoM.

»3axTeB 3a ucnnarty” o3HadaBa obaBelUTEHE KOje je CYLUTUHCKM CavymMHeHo Yy hopMu aTtoj y
Mpunory L.

»aorahaj nopemehaja” osHayaBa jegHy unm obe cnegehe cutyauuje:
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(@) wmaTepuvjanHu nopemehaj OHKMX MNaTHUX CUCTEMA WU CUCTEMA KOMYHMKaLUja U OHKX
(pMHaHCKjCKX TPXKMLLTA KOjWU, Y CBAKOM KOHKPETHOM Cryyajy, Mopajy ga nocnyjy aa om
Morna Ja ce u3Bplue nnahara y Be3v C 0BUM YrOBOPOM; UM

(6) HacTtynawe 6uno kor gorafaja koju uma 3a nocreguuy nopemehaj (TexHUuke wnu
cuctemcke npupode) TPe3opckMx wunM  nnatHux onepauuja 6uno BaHke wnu
3ajmonpumua, koju cnpeyasa Ty CTpaHy:

(i) Aa 13BpLuK cBoje obaBese nnahaka Ha OCHOBY OBOr YroBOpa; MUIu

(i) Aa KoMyHuuMpa ¢ Apyrum ctpaHama,
a koju nopemehaj (y ceakom TakBOM crny4ajy HaBegeHom noA (a) unm (6)) Huje npoy3pokosana
M Ha KOju He MOXe Ja yTu4e cTpaHa 4vje je nocnoBane nopemeheHo.
»U3BewWTaj o aogenu cpeacraBa 3a EUB” nma 3Hauerwse oapeheHo y unany 1.08.

»oanyka EMB” o3HauaBa 16. jynv 2013. roguHe, gatym kaga je YnpasHu ogbop EMB ogobpro
TpaHcakuujy.

»KUBOTHa cpeAuHa” o3Ha4dasa criegehe, y Mepu y KOjoj yTude Ha 3OpaBibe U OPYLUTBEHY
nobpobur :

(a)  cayHy 1 coriopy;
(6) 3emrbuwwTe, BOAY, Ba3AyX, KNMUMY U NPUPOAHY OKOMUHY; 1
(4)  KynTypHy GawTUHY 1 n3rpafeHo OKpYXXeHE,

LITO YKIbyyyje, 6e3 orpaHuyaBara, U 3gpaBrbe U 6e30eQHOCT Ha pady, kao W 34paBrbe U
6e3benHoCT 3ajegHuLe.

,»€KOJIOWWKa [03BOoMa” 03HavyaBa CBakKo op,o6pe|-be KOje 3axTeBa 3aKOH O 3aLUTUTU XXMBOTHE
cpeavHe.

,»EKOJoLKa Tyx6a” o3HauyaBa cBaky TyxOy, nocTynak, (oopmanHo obaBeLUTeE UMK UCTpary
o[ cTpaHe Guno Kor nuua y Besn ca 3aKoHOM O 3aLUTUTY KUBOTHE CPEAMHE.

»3aKOH O 3alITUTU XKUBOTHE cpeauHe” o3HayaBa:

(a) npaBo EY, ykrbyuyjyhu v npuHumMne n ctangapae;

(6) 3akoHe u nponuce Peny6nvke Cpbuje; n

(u) Baxehe mehyHapoaHe yrosope

Ynju je rNaBHW UUIb OdyBakse, 3alTuTa unm yHanpeherwe X1BoTHe cpeauHe.

»EY” 03Ha4yaBa EBponcky yHujy.
»EURIBOR” nma 3Hauyere ogpeheHo y lMNMpunory b.

»EUR” nnu ,,eBpo” o3Ha4aBa 3aKOHCKY BanyTy ApXaBa unaHuua EBponcke yHuje koje cy ra
yCBOjWIe Unu ra yceajajy kao CBOjy BanyTy y ckrnagy ¢ ogroapajyhvm ogpenbama Yrosopa o

EBponckoj yHuju n YroBopa O byHKLMOHUCaKwY EBponcke yHuje, OOHOCHO yroBopa Koju WX
3amMemsyjy.

,»CIy4aj Heucnymwewa obaBe3a” o3Ha4yaBa GuNo kojy og okonmHocTw, gorahaja wnm nojaea
HaBefleHux y unady 10.01.

,»KOHa4YHM AaTyMm pacrnosioXXMBOCTU cpeacTaBa” o3HadaBa 31. geuembap 2016. roguHe, nnm
KacHuju gatym, ykonuko byage ogobpeH og ctpaHe baHke y nucaHoj dopmun, HakoH doopmanHor
3axTeBa y nncaHoj opmu of, ctpaHe 3ajMonpumua.

»Kpajibn KopucHuumn” nma 3Havene ogpeheHo y MNMpeambynu (3)

»@UKCHa KamaTHa cTona” o3HayaBa rofuilwy KaMmaTHy cTony Kojy oapefnyje baHka y cknagy
C NPUMEHIbLMBMM MPUHLIMNIMMA Koje noBpemMeHO yTBpRyjy ynpasrbayka Tena baHke 3a 3ajmoBe
opobpeHe C (PMKCHOM KamMaTHOM CTOMOM, U3paxkeHe Yy BarnyTu TpaHLie U C eKBUBANEHTHUM
ycrnoBsumMa oTnnare rmasHuue 1 nnahara kamare.
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»TPpaHwa ¢ PUKCHOM KaMaTHOM CTOMOM” O3HayaBa TpaHLy Koja je ucnnaheHa y3 npumeHy
PUKCHE KaMmaTHe cTone.

»MPOMEHIbMBa KamMaTHa cTona” o3HavyaBa MPOMEHILUBY KamaTHy CTony C  (OUKCHOM
KaMaTHOM MapXOM, OOHOCHO rouLlky KamaTtHy ctony Kojy oapehyje baHka 3a ceaku criegehnm
pedepeHTHM Nepuoa MPOMeHIbUBE KamaTHe cTone, jedHaky peneBaHTHOj mefyGaHKapckoj
ctonu yBehaHoj 3a kaMaTHy Mapxy.

,,perepeHTHVI nepuvog npomMmeH/LnBe KamMmaTHe cTtone” o3Ha4yaBa CBaku nepuon o jeﬂ,HOF
noartyma nnahawa o cneaeher penesaHTHOr gartymMa nnahawa, ¢ TUM ga npBu pecbepeHTHM
nepunoa npoMeHrbnBe KamMmatHe CTone no4nkhe Ha gaH ncnrnarte TpaHLule.

»TPaHLla ¢ MPOMEH/LUBOM KaMaTHOM CTOMOM” O3HayaBa TpaHLy Koja je ucnnaheHa ys3
NPVMMEHY NPOMEHIBbMBE KaMaTHE CToMe.

,»GAAP” (Generally Accepted Acounting Principles) cy onwTenpuxsaheHn padyHOBOACTBEHU
npuHumnu y Penybnuum Cpbujn, ykrbydyjyhm 1 MCOW kako je npegBufjeHo 3akoHOM O
padyHoBoacTBy (,Cnyx6eHu rmacHuk Penybnuke Cpbuje", 6poj 62/13).

,GBP” je 3akoHcka BanyTa y YjeguweHom KparbescTBy.

»MC®WN” cy mehyHapogHun padyHOBOACTBEHN cTaHaapan y cmucny Ypenbe o MPC 1606/2002,
y AENy y KOjeM Cy NPUMEHIbMBM Ha peneBaHTHe hUHaAHCK]jCKke U3BeLLTaje.

»-Aorafaj npeBpemMeHe oTnnare kKoju nognexe obGewTehewy” o03HayaBa [forahnaj
npeBpeMeHe oTnniate pa3nuuut of Ynaxa 4.03A(2) v unana 4.03A(4).

,IPOMeHa/KkoHBep3uja kamaTte” o3Ha4aBa ogpefnyrBate HOBUX (OMHAHCUW]CKMX YCrOBa Koju ce
0QHOCe Ha KamaTHy CTOMy, Hapo4MTO Ha MUCTY KamaTHy OCHoBuLy (,npomeHa") unu apyrayujy
KamaTHy ocHoBuUy (,KOHBep3uja") koja Moxe 6utn noHyfeHa 3a npeoctanu nepuop TpaHLle
unu go crnegeher gatyma npomeHe/KoHBep3uje KamaTte, ako ra uma, 3a Guno Koju M3HOC Koju,
Ha MpeanoXxeHW gaTtyM NpomeHe/KoHBep3uje kamate, Huje mawu og 10.000.000 EUR (gecet
MWMMOHA eBpa) NNy eKBMBareHTa UCTor.

,»AaTyM npoMeHe/KOHBep3Muje kamaTte” o3HavyaBa OHaj AaTyM, Koju je aatym nnahawba, Koju
oppeav baHka y cknagy ca unaHom 1.02L] y obGaBeluTerwy 0 ucnnatvM uim Ha OCHOBY YnaHa 3.
n MNpunora [.

»npeanor 3a npoMeHy/koHBep3ujy KamaTte” osHayaBa npeasior baHke Ha ocHoBy [Mpunora
.

»3aXTeB 3a NpPoMeHy/KOHBep3ujy kamare” o3HauaBa nuncaHo obaBeluTere 3ajmMonpumua,
MCTIopyYeHO HajMare 75 (ceqamaeceT U NeT) AaHa npe AaTyma npoMeHe/KoHBep3uvje kamare,
kojum Tpaxku of BaHke oa My goctaBu npeanor 3a NpPoMeHy/KOHBep3Wjy kamaTte. 3axTeB 3a
NpPoMeHy/KOHBEP3Ujy kamaTe Takohe caapxu:

(a) patyme nnahawa ogabpaHe y cknagy ¢ ogpenbama unara 3.01;
(6) npedepupanm pacnopeq oTnnaTte ogabpaH y cknagy ¢ ogpeabama unana 4.01; n

(1) Buno koju kKacHWju gatym NpomeHe/KoHBep3uje kamaTe ofabpaH y cknagy ca 4raHom
3.01.

»fMocpeaHuK” je 6uno koja H6aHka mnu cuHaHcmjcka uHctutyumnja y Penybnunum Cpbuju kojy
opabepe baHka u kojy ogobpe 3ajmonpumay, u AreHT 3a garbe no3ajMibuBarwe cpegcraBa Koja
Ce Ha OCHOBY OBOT yroBopa ucnnahyjy Kpajisum KOpUCHULMMA.

,»,YTOBOpP O nocpeaoBawy" MMa 3Ha4Yehe Kao WTo My je gato y lNpeambynu 3.
»MUCMO O Aogenu cpeacraBa” MMa 3Haderwe ogpeheHo y unaHy 1.08b6.
»LIBOR” uma 3Havewe ogpeheHo y NMpunory b.

»3ajaM” o03HayaBa yKynaH W3HOC TpaHwwu Koje BaHka mcnnahyje ¢ BpemeHa Ha BpeMe Ha
OCHOBY OBOr yroBopa.
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»Aorahaj nopemehaja TpxxuwTa” o3HayaBa 6uno kojy og cnegehnx OKONHOCTY:

(@) ako npema onpaBoaHoOM MuLbewy baHke nocTtoje gorafaju MMM OKOMHOCTW KOju
HeraTMBHO yTWYy Ha npuctyn BaHke HeHnm nssoprmMa hbrHaHCupama;

(6) ako, npema muwrbewy baHke, HUCY OOCTyNHa CpeacTBa U3 HeHNX yobuyajeHux nssopa
huHaHcMpama 3a afekBaTHO huMHaHcMpare TpaHwe y ogrosapajyhoj BanyTty u/wnv 3a
ogroeapajyhe gocnehe nunuy Beau ¢ Ha4MHOM Ucnnarte Te TpaHLe;

(u) ako y Be3au ca TpaHLIOM Y OAHOCY Ha Kojy ce kamaTa nnaha no NpoOMeHIbUBOj KamMaTHO)
cTonu:

(A) 6u Tpowak BaHke 3a NpubaBrbarwe CPencTaBa U3 HEHUX U3BOpa (PUHAHCKparsa,
koju ogpehyje BaHka, 3a nepuvop jenHak pedepeHTHOM nepuoay NPOMEHILUBE
KamaTHe cTone TpaHwe (Tj. Ha TPXUWTY HoBUA) Guo Behu op NpPUMEHLMBE
peneeaHTHe MefyGaHKapcke cTone;

nnn

(b) baHka ogpeam Aa He NocToje agekBaTHM U oep HauuHM Ja ce oapeaw penesBaHTHa
mefybaHkapcka cTona 3a peneBaHTHy BanyTy TakBe TpaHwe unu Huje moryhe
oapeavTy penesBaHTHY MeflyGaHKkapcKy cTony y cknagy ¢ AedrHULMjOM cagpXaHoM
y Mpunory b.

»MaTepujanHo WwreTHa NpomMeHa” y ogHocy Ha 3ajmonpumua unm AreHta osHadyasa 6uno koju
porahaj unu npomeHy ycnosa y nopefewy ca CTaheM Ha AaH 3aKibyyera OBOr YyroBOpa Koju
yTuyy Ha 3ajmonpumua unm AreHta unu 6uno Koje HUXOBO 3aBMCHO APYLUTBO, @ Koju npema
Muwrberwy banke: (1) nmajy mMaTepujanHo WTeTaH yTvuaj Ha cnocobHocT 3ajmonpumua ga
n3BpLuaBa cBoje obaBe3e Ha OCHOBY OBOI YroBopa; (2) umajy martepuvjanHo wrteTaH yTuuaj Ha
cnocobHocT AreHTa Aa wm3Bpwasa cBoje obaBese Ha OCHOBYy oBor yrosopa; (3) umajy
mMatepuvjanHo LWTeTaH yTuMuaj Ha MocnoBawe, MNepcrnekTuBy unNu (UHAHCK|CKO CTakbe
3ajmonpumua unun AreHta; unum (4) WTeTHO yTuU4dy Ha cpenctBo obesbefnera Koje je Nomnoxuo
3ajmonpumay, unu AreHrT.

»AaTyM pocneha” o3HayaBa nocnefwy UNU jeduHn faTym oTnnaTte TpaHwe oapeheH y
cknagy ca unadom 4.01A(6)(iv) nnn unaHom 4.016.

»HajaBrbeHa TpaHLlua” o3Ha4yaBa TpaHLWy 3a Kojy je baHka nsgana obaselwTene 0 ucnnartu.

,»YFTOBOpP O KpeauTtupamwy” nma 3Hadewe ogpefeHo y Npeambynn 3.

»AaTyMm nnahawa” o3HayaBa rogvliHe, NOMyroauvilkbe UM TpoMecedHe gatyme ogpeheHe y
obaBelUTely O McnnaTM OO gaTyma npoMeHe/KOHBep3vje kamaTe, ako TakaB MocToju, vnu
AaTyma gocrnieha, ¢ TUM ga, Y crydajy Aa Guno koju Takae AaTym Huje peneBaHTHU padHu AaH,
OH O3Ha4aBa:

(a) 3a TpaHWy c ukcHOM KamaTHOM cTonom, cnegehwm peneBaHTHW pagHu AaH, 6e3
Kopekumje kamatHe cTorne u3 unaHa 3.01, ocum y cnyyajeBuma kagja je oTnnaTta
usBpweHa y jegHom nnahawy Yy cknagy ca unaHom 4.01B6, kaga ce npeTxoaHu
perneBaHTHW pagHW daH YMecTo Ha oBo nnahawe ogHocu Ha nocnegkwe nnahawe
KamaTte 1 camo y TOM Ccry4ajy y3 Kopekuuje kamaTe u3 unaHa 3.01, un

(6) 3a TpaHWy ca NPOMEHSBUBOM KamaTHOM CTOMOM, criegehu gaH, ako Takas nocToju, Tor
KaneHgapckor mMeceua Koju je peneBaHTHU pagHVW AaH WKW, ako ra Hema, Hajonuku
NPeTXodHN AaH Koju je peneBaHTHU padHW AaH, ¥ CBUM criyyajeBuma y3 ogrosapajyhy
KOpeKUujy KamaTe Koja focnesa Ha ocHoBY YnaHa 3.01.

»A3HOC MpeBpemMeHe oTnyarte” o03Ha4yaBa M3HOC TpaHLEe Koju 3ajMonpumay, NpeBpeEMEHO
otnnahyje y cknagy ca unaHom 4.02A.

»BaTyM npeBpeMeHe oTnnare” o3HayaBa faTyMm, Koju je gaTym nnahawa, koju 3ajmonpumay,
npeanaxe ga u3Bpwu nnahakwe n3Hoca NpeBpemMeHe oTnnare.
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»Aorahaj npeBpemeHe otnnare” je 6uno koju og gorahaja ns unaHa 4.03A.

,obewTehewe 3a npeBpeMeHy oTnnaTty” y O4HOCY Ha OUNO KOju M3HOC IMaBHULE Koju ce
npeBpeMeHo oTnnahyje nnu oTkasyje o3HavyaBa n3Hoc koju EVIB caonwTasa 3ajmonpumuy Kao
cajallky BpedHOCT (Ha gaTym npeBpemeHe oTnnarte) pasnuke u3amely crnegeher, ykonuko
NnocToju:

(a) kamaTe koja 6u ce obpayyHana Ha Taj M3HOC MpPeBpPEMEHe OTnraTe TOKOM nepuoga of
Aatyma npeBpemMeHe oTnnarte Ao AaTyma NpoMeHe/KoHBEp3Wje kamaTe, ako ra uma, unm
Aatyma gocneha, aa Huje 6uno npeBpeMeHe oTnnaTte, u

(6) kamaTtom koja 6u ce obpayyHana TOKkOM TOr mepvoga, kaga 6u ce obpadyHaBana no
cTonu 3a npebaumBarse, ymaweHoMm 3a 0,15% (neTHaecT 6a3HUX noeHa).

HaBsegeHa capawma BpedHOCT obpadyHaBa ce MO AMCKOHTHOj CTOMKM jedHaKoj cTonu 3a
npeGauvBare, NPUMEHEHO] Ha CBakW peneBaHTHM AaTyMm nnaharba.

,O00aBewTewe O NpeBpeMeHoj oTnnaTtn” je nucaHo obaBelwTewe Koje baHka goctaBrba
3ajmonpumuy y cknagy ca unaHom 4.02L.

»3axTeB 3a NpeBpeMeHy oTnnarty” je nucaHn 3axTeB koju 3ajmonpumal, gocTtasrba baHum
pagun npeeBpemMeHe oTnnarte LernoKynHOr 3ajMa UM HeKor HeroBor gena, y cknagy ca 4YrnaHom
4.02A.

»CTOona 3a npebauuBame” O3Ha4yaBa (PMKCHY KamaTHy CTOMy Koja je Ha CHa3u Ha [AaH
obpadvyHa obeliTehera 3a 3ajMoBe C (PMKCHOM KaMaTHOM CTOMOM U3paxkeHy Yy UCTOj BanyTu, a
Koja uma jeoHake ycnoBe nnahawa kamaTe W jeaHak npodwun oTnnate Ao aatyma
npomeHe/koHBep3vje kamaTe, ako TakaB MoCcToju, unu gatyma gocneha TpaHLwe 3a Kojy ce
npegnaxe unu 3axTesa npespemeHa oTnnara. 3a crnyyajeBe Kaga je pok kpahu og 48 meceum
(v 36 meceum yKONMMKO ce y TOM Mepuogy He BpLKM OTnnarta rnasHuLUE), KOpUCTU ce
HajnpPUONKHMM eKBUBArIEHT CTONe Ha TPXULITY HOBLIA, OOHOCHO perneBaHTHa mefybaHkapcka
ctona ymaweHa 3a 0,125% (12,5 6asHux noeHa) 3a nepuvioge o 12 (gBaHaecTt) meceuu. 3a
nepuoge mnamehy 12 n 36/48 meceum, y 3aBUCHOCTW Of Cry4aja, MpUMekbyje ce Tadka noHyae
Ha 3amMeHu cTona koje objaBrbyje PojTepc 3a peneBaHTHy BanyTy M Kojy baHka npumemyje y
Bpeme obpadyHa.

»peneBaHTHU pagHu AaH” o3Hayapa:

(a) 3a eBpo, gaH kaga je TpaHC-eBPOMNCKM ayTOMaTU30BaHW EKCMPECHW CUCTEM MpeHoca
OpyTO wM3MMper-a Yy CTBapHOM BpEMEHY KOju KOPUCTU jeQMHCTBEHY 3ajefHUYKy
nnatcopmy n Koju je nokpeHyT 19. HoBembGpa 2007.roguHe (TARGET2) oTBOpeH 3a
nnahaka y eBpuma ; v

(6) 3a 6uno kojy gpyry BanyTy, AaH kaga cy OaHKe OTBOpeHE 3a PELOBHO MOCIOBaHe Yy
rnaBHoM fomMahem hMHaAHCUjCKOM LIeHTpY oArosapajyhe BanyTe.

»peneBaHTHa MefjybaHkapcka cTtona” o3HavaBa:
(@) EURIBOR 3a TpaHuwy n3paxeHy y EUR;
(6) LIBOR 3a TpaHLwy napaxeHy y GBP vnu USD; n

(1) TpXMWHY cTony U HeHy aeduHuumMjy Kojy ogabepe BaHka m Koja ce 3acebHO gocTaBiba
3ajmonpumuy, 3a TpaHLy n3paxeHy y 6uno kojoj Apyroj Banytu. Ako je TakBa TpXULLHA
cTona Mara of Hyrne unm y 6uno KoM TpeHyTKy nocTtaHe maka oA Hyre, 3a notpebe
oBOr yroBopa cMmaTpahe ce ga je Ta Apyra TpXXWLLIHA CTOMNa jeqHaka Hynu.

»fMlaHMpaHn gatyMm ucnnarte” o3HayaBa [AaTyMm 3a Koju je npefsufeHa ucnnarta TpaHwe y
cknagy ca unaHom 1.02L.

' fana 14. deuembpa 2000, YnpasHu casem Esporncke yeHmpanHe 6aHke (EL|b) odnydyuo je da he, 00 2002. do darbmee,
TpaHc-esporicku aymoMmamu308aHU €KCMpecHU cucmem rpeHoca 6pymo uamuperba y cmeapHom epemeHy 2 (TARGET 2),
noped cybome u Hederbe, 6umu 3ameopeH u credehum OaHuma: Ha Hosy 200uHy, Ha Benuku nemak u Yckpuwru
noHederbak, 1. maja, Ha boxuh u 26. deuembpa.
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,00e3befewe” u ,,3anoXHO NpaBo” oO3HadYaBa CBaKy XWMOTEKy, 3arnor, py4YHy 3arnory,
ontepehene, NpeHoc, yroBop O XMMOTeuu unv ApYro 3anoxHO NpaBo KojuM ce obesbehyje
nnahawe obasesa 6uno kor nuua unu GUNO Koju ApYrM YroBop WNW aparHXmaH Koju muma
CMWYHO A€ejCTBO.

»IpaTtehe nucmo” uma 3Havere ogpeheHo y Npeambynu (2).
»npojekTn MCIl n npnopuTteTHn npojekTn” nma 3Havere ogpeheHo y MNMpeambynu (1).

»KamaTHa mMapxa” o3HayaBa (OMKCHY kamaTHy MapXy Ha perneBaHTHy mehybaHkapcky crtony
(koja je wnu nnyc unu muHyc) kojy ogpefyje BbaHka n o kojoj obasewTaBa 3ajmonpumua y
perneBaHTHOM oGaBeLUTeHy O UCTINaT UK NPeAsIory 3a NPOMeHy/KOHBEP3Njy KamarTe.

»nope3” o3HayaBa GUNo koju nopes, AaxOuHy, HAMET, Takcy UNWU Apyry HannaTty unv ogéuTtak
cpefctaBa cnvuHe npupoge (ykrbydyjyhm u eBeHTyanHe neHane wnuM kamaTty Koja ce
3apavyHaBa 360r Hennahama 1nu Kallketsa y nnahakby UCTuX).

»TPaHwa” o3HayaBa CBaKy McnnaTty Koja je m3BpLleHa unu kojy Tpeba M3BpLUMTM Ha OCHOBY
OBOr yroBopa. Y cnyyajy Aa Huje OocTaBrbeHO obaBellTere O uchnaTtu, nog TpaHWoM ce
noapasymeBa TpaHLla Koja je 3axTeBaHa y cknagy ca ynaHom 1.025.

»USD?” je 3akoHcka BanyTa CjeanreHnx Amepuykunx dpxasa.

YJAH 1.
Kpeaut un ucnnara

U3HOoC Kpeauta

OBum yroBopom baHka opobpaBa 3ajmonpumuy, a 3ajMonpumal, npuxearta, Kpeaut y
nsHocy og 150.000.000 EUR (cto negeceT munuoHa espa) kojum he ce garbe Kpegutupatu
KpajHy KOPUCHMLM UCKIBYYMBO 3a NoTpebe pmHaHcuparwa npojekata MCI1 u npnoputeTHMX
npojekarta (y 4arbem TEKCTY: KpeauT).

MocTynak ucnnare
TpaHwe

Banka he ucnnatntu kpegut y Hajsuwwe 20 (aBageceT) TpaHwu. N3HOC cBake TpaHLle, noa
YCIOBOM [a TO HUCY HenoByyeHa cpeacTBa kpeguTta, Ouhe Hajmawe W3HOC Y
npoTtueBpegHocTn og 5.000.000 EUR (net munvoHa espa).

3axTeB 3a ucnnartry

(@) 3ajmonpumau vnu AreHT y ume 3ajmonpumMua Moxe ga nogHece baHum 3axTeB 3a
ucnnaty TpaHwe Hajpuwe 15 (neTHaecT) pfaHa npe KOHavHor  Aatyma
pacnonoXuBoCTK cpeacTasa. 3axTeB 3a ucnnaTty 4ocTaBrba ce y obnuky yTepheHom
y Mpunory U1 1y veemy ce HaBoau:

(i) W3HOC 1 BanyTa TpaHLle, Koju ce ogpelyjy Tako Aa He npehe ykynHe u3Hoce
Koju cy goperbeHn Ha ocHoBy 4naHa 1.08b ymameHe 3a ykynHe nsHoce Koju
cy npeTtxofHo uncnnahexu;
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noXerbHW AaTym uchnate TpaHLle, Koju Mopa OuTWM peneBaHTHW pagHW AaH
Koju Naga HajMmare 15 (MeTHaecT) AaHa HaKoH AaTyma 3axTeBa 3a ucnnarty, a
y CBaKOM Cry4ajy HajkacHuje Ha KOHa4HW JaTyM pacnonoXuBocTn cpeacTasa
unu npe Tor gatyma, ¢ Tum Aa baHka mMoxe ga ucnnatu TpaHwy go 4
(4eTnpm) kaneHgapcka mecela og AaTyMa 3axTeBa 3a UcnnaTy He3aBMCHO 0f,
KOHa4yHor Aatyma pacrnorioxmMBOCTU CpeacTaBa;

Aa nu je y nutamwy TpaHwa C PUKCHOM KamMaTHOM CTOMOM WIfu TpaHwa C
NMPOMEHIBMBOM KamMaTHOM CTOMOM, Mpu 4Yemy cBaka of hux Tpeba ga byae y
cknagy ¢ ogrosapajyhum ogpenbama ynaHa 3.01;

NnoXxerbHy AMHAMUWKY OTMNfaTe kamate 3a TpaHwy, ogabpaHy y cknagy ca
ynaHom 3.01;

NnoXerbHe ycrnoBe OTNnare rnaeBHuULE 3a TpaHwy, ogabpaHe y cknagy ca
ynaHom 4.01;

noXxerbaH NpBu U Nocrnenkbn Aatym oTnnarte rmasHUUe 3a TpaHLly;

IBAN 6poj (vnn ogroapajyhu cgopmaT y cknagy € NokanHoMm GaHKapCKoM
npakcom) n osHaky SWIFT BIC 6aHKoBHOr padyHa Ha koju Tpeba m3BpLunTm
ucnnarty TpaHLue y cknagy ca unadom 1.02[;

4a nun he ce 3axTeBaHa TpaHLla KOpUCTUTK 3a puHaHcuparwe MCI1, npegyseha
cpedre TpXKWWLHe KanuTanusauuje unu Apyrux KBanugukoBaHUX jaBHUX WU
npuBaTHUX cybjekaTa;

I/I386paHl/I OaTtym I'IpOMeHe/KOHBep3VIje KamMaTe 3a TpaHLly, YKOJTMKO I'IOCTOjl/I; n

KojeM nocpegHuky unu nocpegHuuMMa he AreHT y ume 3ajMonpuMua garbe
AaBaTtu cpeacTBa TpaHLle Kpo3 KpeauTe.

AreHT y ume 3ajMonpuMMLa MOXe Mpema COMCTBEHOM Haxohewy y 3axTeBy 3a
ucnnaty ga Hasefle cnefehe enemeHTe, YKOMUKO NOCTOje, Koje je BbaHka goctasuna
NMHAMKATMBHO 1 6e3 npey3nmara obaBese 3a KOHKPETHY TpaHLy:

(1)

)

y crny4yajy TpaHLe ¢ (DUKCHOM KaMaTHOM CTOMOM, KamaTHy cTorny koja he ce
NPMMEHMBAT Ha TpaHWY 3akiby4yHO ca gatymom pocneha wunu npeumM
AaTyMOM NpoMeHe/KOHBEp3Wje kamaTe, YKOMUKO NocToju; 1

y cryyajy TpaHLle C NPOMEHIbMBOM KaMaTHOM CTOMOM, KaMaTHy Mapxy koja
he ce npuMemMBaTU 3akiby4yHO ca gatymom pocneha wunu patymom
NMPOMeHe/KOHBEP3Wje kKamaTe, YKOMMUKO NMOCTOjU.

Y cknagy ca unaHom 1.02LI(L), cBakm 3axTeB 3a ucnnaty je Heono3smB.

YKONUKO HUWje NMpeTxoOHO AOCTaBIbeHO, Y3 CBaku 3axTeB 3a WCMnaTy AOCTaBiba ce
Aoka3 o oBnalwhery jeqHOr MK BULLE NMLA 3a MOTNICMBAHE 3aXTEBA, Ca Y30PKOM
noTnunca cBakor of TVX Nvua Uy u3jaea ga Hvje AoLWo A0 NpoMeHe nvua Kojale cy/
je oBnawheHn/o 3a noTnucKBare 3axTeBa 3a Ucnnary y ckrnagy ca YroBopom.

CBaku 3axTeB 3a Wcnnaty mopa Aa cagpXv wunu ga Gyge nponpaheH usjaBom,
MPOMUCHO NOTNMCaAHOM o cTpaHe AreHTa u 3ajMonpuMua:

(i)

Kojom ce noteBphyje Oa Ha JaH OdaBaka Te u3jaBe He MOCTOojU HUKakea
cuTyauuja 36or koje 6 baHka morna ga otkaxe unu obycrtaBu HeucnraheHm
Oeo kpeauTa Ha ocHoBy unaHa 1.06b6, nayses 1.065(0);
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(i) y kojoj ce HaBoam cBaku npojekat MCI1 n npropuTeTHM npojekat umnje he ce
AennuMNYHO (prHaHcuparwe nocpedHo duHaHcupatn u3 ucnnaheHe TpaHlle,
Kao 1 N3HoC Tor hnHaHcupama; un

(iii) kojom ce noTBphyje Oa He MOCTOjM HWKaKBa Mpernpeka 3a usBpLUere Buno kor
yrosopa O MnocpefoBaky WMy yroBopa O Kpeautmpawy, OOHOCHO 3a ucrnaty
cpeAcTaBa Ha OCHOBY TWX YroBopa, Koja crnpeyasa wnv 6u morna ga crpeyn
6naroBpemeHo kopuwhewe M3HOCa TpaHwe (kao M OGuNo Koje MpeTxogHo
ncnnaheHe TpaHwe) 3a PUHaHCUpare Koje je HaBe4eHOo Yy CKnaay ca Tauykom
(i) oBor unaHa 1.026(e) NpynyKoM NoAaHoLleHa 3axTeBa 3a ucnnary.

1.02L4 O6aBelwTeHe O ucnnaTu

(@)

(6)

(u)

Hajmarme 10 (geceT) AaHa npe npeanoXeHor niaHupaHor gatyma ucnnarte TpaHle
baHka he, ako 3axTeB 3a ucnnaty 3aoBorbaBa 3axTeBe K3 oBor uynaHa 1.02,
aoctaButn AreHTy 1 3ajmonpumuy obaseLLTere 0 ncnnatm kojum he ogpeguTu:

(i) W3HOC 1 BanyTy TPaHLLE;
(i) nnaHvpaHv gatym ucnnare;
(i) OCHOBMLY KamMaTHe cTone TpaHwe, 6uno ga je ped o: (i) TpaHwm ¢ PUKCHOM

KaMaTHOM CTOMoM; unu (ii) TpaHWwn C NPOMEHSBMBOM KamaTHOM CTOMOM, a
CBe y CKrnagy C penesaHTHUM ogpenbama ynana 3.01;

(iv) npBu gatym nrnahawa kaMarte U AUHaMUKy OTnnaTte kaMare 3a TpaHLly;
(v) YCIOBE OTMNaTe rMmaBHULIE TPaHLLE;
(vi) MPBY U NOCreaHU AaTyM OThnaTe rmaBHULE TPaHLUE;

(vii) npumMmersvBe faTyMme nnaharba 3a TpaHLuy;

(viii)  pgaTym npomeHe/kOHBep3vje KamaTe 3a TpaHwy, ako 3ajmonpumal TO
3axTeBa;

(ix) nocpegHuka wnu nocpegHuke kojuma he AreHT y wume 3ajmonpumua
no3ajMmnTn cpeacTBa TpaHLle Kpo3 KpeauTe; un

(ix) 3a TpaHLWy ¢ PUKCHOM KaMaTHOM CTOMOM — (PMKCHY KamaTy, a 3a TpaHLy C
MPOMEHILVMBOM KAMATHOM CTOMOM — KamaTHY MapXy kKoja ce npumMetrsyje Ha
TpaHLWy [0 AaTyma NpoMeEHe/KOHBEp3Wje kamaTe, YKOMUKO MOCTOjU, OAHOCHO
[o fatyma gocneha.

Ako jeaaH unu Buwe enemeHaTa yTBpfleHnMx obaBeluTewemM 0 UCMATU HUje Y cknagy
¢ ogrosapajyhmm enemeHTOM Yy 3axTeBy 3a ucnnaTy, AreHT MOXe, HakoH npujema
obaBewTerwa O ucnnatn, ga noByvye 3axTeB 3a WMCNNaTy AOCTaBIibakbeM MMcaHor
obaBewTewa baHuM, koje baHka mopa ga npumu HajkacHuje y 12:00 catm no
nykcemBypLUKOM BpPEMEHY HapeaHOr padHOr AaHa, HaKoH Yera 3axTeB 3a ucnnarty u
obaBeluTerE 0 UCNNaTh NpecTajy Aa Baxe. AKO AreHT Huje NcaHuM MyTem MoBYKAo
3axTeB 3a ucnnaty y TOM poky, cmMaTpahe ce pga cy AreHT wm 3ajmonpumay
nNpuxBaTUiM CBe eNeMeHTe HaBegeHe y obaBellTery O ucnnaTu.

Ako je AreHT y ume 3ajmonpumua nogHeo baHuu 3axTeB 3a ucnnaty y Kojem AreHt
HVWje HaBeo (WMKCHY KamaTHy CTOMy WNWM KamaTHY Mapxy y cknagy ca 4raHom
1.026(0), cmatpahe ce ga cy ce AreHT u 3ajmonpumal, yHanpen carnacunm c
(PUKCHOM KamMaTOM WMM KaMaTHOM MapXOM KoOje Cy HakHagHO HaBsegeHe Yy
obaBeLuTery O ncnnaTw.

1.021 PauyH 3a ucnnaty
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Wcnnata he ce BpwnTU Ha payvyH O KojeM AreHT y nme 3ajMonpumua y nucaHoMm OOmuvKy
obaBecTn baHkKy HajkacHuje 15 (neTHaecT) gaHa npe nnaHupaHor gatyma ucnnare (¢ IBAN
6pojem wnu y oprosapajyhem copmaty y cknagy C nokanHoM 6aHKapCKOM MpPakcom).
3ajmonpumal, noTephyje Aa nnahawa Ha TakaB payyH nNpeacTaBrbajy Mcnnare Ha OCHOBY
OBOT YrOBOpa jeAHaKo Kao [Aa Cy U3BpLUeHa Ha COncTBEHN HaHKOBHM payyH 3ajmonpumMua.

Cawmo jegaH payyH moxe ga Oyae ogpeheH 3a cBaky TpaHLy.

BanyTta ncnnare

Y 3aBWCHOCTU Of pacnofioXUBOCTU, UCTaTa cBake TpaHle he ce BpLUUTU Y eBpyUMa Unu Yy
61O kojoj ApYroj BanyTh KOjoM ce reHeparnHo Tpryje Ha rMaBHUM OEBU3HUM TRXULITAMA.

Paau nspavyHaBara U3HOCa pacnonoXunBux 3a ucnnary y apyruMm sanyrama ocum espa u
3a oapefuBare HUXOBE NPOTUBBPEAHOCTU Yy eBpuMa, baHka he npumernuBaTn Kypc Koju
o6jaBn EBponcka ueHTpanHa GaHka y PpaHkdypTy, a koju Oyge goctynaH y Bpeme
nogHowerwa obaBeliTewa O UCMNaTM WAM HenocpegHo npe Tora, kako baHka Gyne
oanyyuna.

YcnoBu ucnnare

Mpea TpaHwa

YcnoB 3a ncnnaty npBe TpaHLwle Ha ocHoBy unaHa 1.02 je ga baHka npumun, Ha vnun npe
aatyma koju naga 7 (cegam) pagHux fgaHa npe nnaHvpaHor gatyma ucnnate, crnepehe
JOKyMeHTe unu gokase y ¢dopmMu 1 cagpxajy koje baHka cmaTtpa 3agoBorbasajyhum:

(@) pokas pa je noTnucuMBake OBOr YroBopa of CcTpaHe 3ajMonpumua NPOMMCHO
opobpeHo u ga je/cy nmvue wnu nuua koja notnucyjy Yrosop y ume 3ajmonpumua
nponucHo oenawhexu 3a To, ca y30pKoM NOTNNCA CBaKOr TakBor nvua;

(6) npokas ga je 3ajmonpuman npubasmo cea notpebHa ogobpera Koja ce 3axTeBajy Y
BE3M C OBMM YrOBOPOM;

(u) op 3ajMonpuMua, NpaBHO MULLIbEHE M3OATO of CcTpaHe MuHWUCTapcTBa npasge ca
NpeBodOM Ha €EHrNecku je3avk of cTpaHe oBnawheHor npesoauola, KojuM ce

notephyje ga:

(i) je 3akrbyyene oBor yroBopa ogobpeHo ognykom Bnage Penybnuke Cpbuje, aoa
ra je 3ajmonpumal, NponNMCHO NOTNMcao, Aa herose oapenbe npovssoge NyHo
npaBHO AejcTBO 1 Aa je Baxehu, obasesyjyhm n naspwme y Cpbujn y cknagy ca
CBOjVM YCrIOBMMa;

(i) TpeHyTHO Hucy noTpebHe HMKakBe carnacHoOCTW y PEXUMY AEeBU3HE KOHTpone
3a npujem nsHoca Koju ce ncnnahyjy Ha oCHOBY OBOr yroBopa Ha padyH ogpefheH
y unaHy 1.02[1, kao 1 3a oTnnaTty kpeauTa v nnahakwe kamaTe U CBUX APYrnx
Aocnenvx n3Hoca Ha OCHOBY OBOT YroBOpa;

(8) noTtnucaHu npumepak npateher(1x) nuc(a)ma.
CBe TpaHwe

Ha ucnnaty cBake TpaHwwe Ha ocHoBy u4rnaHa 1.02, ykrbyuyjyhu n npBy, npumemnyjy ce
cnegehm ycnosu:

(@) [a je baHka npumwuna, y opMu 1 cagpxajy 3agoBorbaBajyhvMm 3a wy, Ha unm npe
patyma koju naga 7 (cegam) pagHuX daHa Mpe nnaHvpaHor gatyma wcnnarte
cnepeha gokyMeHTa wnu gokase:



1.05

1.05A

1.056

1.06

1.06A

-55.-

(i) notepaa AreHta u 3ajmonpumua y hopmu Koja je aata 'y [lMpunory L2,

(6) p[aHa gatym vucnnaTe 3a NPeLnoXeHy TPaHLUy:

(i) nsjaBe 1 rapaHumje Koje ce NoHaerbajy y ckragy ca udnaHom 6.06 Oyay TadHe
y CBakOM MartepwujanHo 3Ha4ajHom nornegy;

(i) HuKakaB gorahaj unm oKorHOCT Koju NpeAcTaBiba unvM 6m NpoTekoMm BpeMeHa
unu pocrtaBrbakbeM obaBelluTera Ha OCHOBY OBOr yroBopa npeacTaBrbao
(aa) cny4aj Hencnywerwa obaBesa, unu (66) gorahaj npeBpemeHe oTnnare
HWje ce Oorogmo, He Tpaje HeOTKNOHEeH uUnn HeogbaveH HUTU GBU HacTynuo
Kao nocneauvua NnpeanoxeHe TpaHLUe;

(i) YyroBop O MocpefoBaky C nocpeaHuKoM, kojem he AreHT y ume 3ajmonpumua
Aarbe nosajMutn ucnnaheHa cpeacrea, yae nponncHO NOTAUCAH; U

(iv) ce CBaku nocpegHuk kojem he cpeactea TpaHwe 61Tn nosajMrbeHa obaBe3ao
npema AreHTy (yroBopomM O MOCpPedoBaky KOjU je 3aKkibyyeH nog ycrioBvMma
3apgoBorbaBajyhum 3a bBanky) ga he Ta cpefgcrtBa KOPUCTUTUM UCKIBYYMBO Y
CBPXY KpeaMTHOT (oUHaHCHpama Kpajinx KOPUCHWKE;

Opgnarawe ucnnarte

OcHoB 3a oanarawe

Ha nucann 3axteB 3ajmonpumua, baHka he ognoxutn mcnnaty Ouno Koje HajaBrbeHe
TpaHLWe y LenuHn Unum AenvMMUYHO A0 AaHa Koju oapeaw 3ajMonpumal, a Koju naga He
KacHuje og 6 (wecT) meceuu of MnaHMpaHor gatyma wcnnate M He KacHuje of 60
(wespeceT) gaHa npe gatyma npBe OTnnarte TpaHLle Koju je HasHayeH y obaBeluTewy O
ucnnatn. Y Tom cnydajy, 3ajmonpumal, nnaha obelwwteherwe 3a ognarawe obpayyHaTo Ha
N3HOC OANOXeHe ucnnare.

Buno koju 3axTeB 3a ofnarawe MMa OEjCTBO Y OAQHOCY Ha TpaHLly caMO ako je MOgHeT
Hajmarbe cefam (7) pagHUX gaHa npe nnaHupaHor gatyma ucnnare.

Ako Hekn of ycnoea u3 ynaHa 1.04 Huje ncnyweH Ha yTBpheHn aaTym M Ha nraHupaHu
Aatym ucnnate (MNu Ha gaTyMm OYeKMBaHe ucnnaTte y Cnydajy nNpeTxogHor ofnarakba),
ucnnara ce ograxe 3a gaTyM O Kojem ce cnopasyMmejy baHka n 3ajMonpumal, a koju naga
He paHuje of cedam (7) pagHWX AaHa HaKoOH MCMyhwera CBUX ycnosa 3a ucnnaty (He
posogehn y nutawe npaBo baHke ga y uenvHM nnu genuMmyHo obyctaBu W/unnM oTkaxe
HevcnnaheHn geo KpeguTa Ha ocHoBy 4YnaHa 1.06B). Y Tom cnyyajy, 3ajmonpumay nnaha
obewwTehene 3a ognarawe obpayyHaTo Ha M3HOC OAJI0XKEHe ucnnare.

OTka3uBak€e ucnnare ognoxeHe wect (6) meceum
BaHka Moxe gocTaBrbakeM nucaHor obaeellTera 3ajMoNpuUMLYy Aa OoTKaxe ucnnaTy koja

je ognoxeHa Ha ocHoBy unaHa 1.05A 3a ykynHo Buwe of wecTt (6) meceun. OTkazaHn N3HOC
OCTaje Ha pacnonaramwy 3a ucnnaTy Ha ocHoBY 4YnaHa 1.02.

OTKa3uBaw-€e 1 obycTaBa

MpaBo 3ajMonpuMLUa Ha OTKa3MBaHe
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3ajmonpumal, Moxe y CBakoM TPEHYTKY Y LieNMHW UNu AeNMMUYHO a oTkaxe HevcnnaheHu
Ae0 KpeaouTa [oCTaBrbakbeM nucaHor obaBellTerwa C TpeHyTHUM AejctBoM  BaHum.
MehyTum, To obaBeLuTee HEMa HUKAKBO AejCTBO Y OAHOCY Ha (i) HajaBrbeHy TpaHLy uumju
nnaHupaHu daTym ucnnate naga y poky od 5 (neT) pagHux paHa o patyma Tor
obaBeluTera, unu (ii) TpaHLy 3a Kojy je NoOgHET 3axTeB 3a MCNnaTy, anu HUje AOCTaBIbEHO
obaBeLuTerE 0 MCNNaTu.

MNpaBo BaHke Ha 06ycTaBy M OTKasnBawe

(a) BaHka mMOxe y UenvHu Unu genuMmnYHo Aa obyctaBu U/unm otkaxe HeucnnaheHn geo
KpeauTa gocCTaBrbaweM nucaHor obaBellTewa C TPEHYTHUM AejcTBoM 3ajmMonpumLy
YKOMMKO HacTynu gorahaj npeBpemeHe oTnnarte unm cny4aj Hemcnyrwera obasesa unm
porahaj nnyM OKOMHOCT Koju 61 NMPOTOKOM BpeMeHa Wnu JocTaBrbakem obaBeluTerba
Ha OCHOBY OBOI yroBopa npeActaBrbanv gorafaj npeBpemeHe oTnnare Wnm cryyaj
Heucnywena obasesa.

(6) BbaHka Takohe moxe Oa obycTaBu O€0 KpeauTa 3a Koju Huje usgana obaBeluTene O
ucnnaTtu ¢ TpeHyTHUM [ejCTBOM Y Ccriyyajy HacTynawa gorahaja nopemehaja TpxuiuTa.

(u) O6ycTaBa Tpaje ook je baHka He NpekMHe NNy OOK He OoTKake 00yCTaBIbEHU M3HOC.

1.06L4 O6ewTtehewe 3a 0bycTaBy 1 oTKasMBawe TpaHLe

1.06L|(1) OBYCTABA

Ako BaHka obycTaBu HajaBrbeHy TpaHLy, 6uno no Hactynawy gorahaja npeBpemeHe
oTnnaTte koju nognexe obewTehewy unu cnyvaja HeusBpliaBawa obaBe3sa,
3ajmonpumay, je gyxaH ga baHum nnatm obewTtehewe 3a opnarake Koje ce
obpadyHaBa Ha U3HoC obycTaBrbeHe ucnnare.

1.06L}(2) OTKA3SMBAHSE

1.07

Ako 3ajmonpumal y cknagy ca dnaHom 1.06A oTkaxe:

(a) HajaBrbeHy TpaHLWy ¢ PUKCHOM KaMaTHOM CTOMOM, AyXaH je ga obewTtetn BaHky Ha
ocHoBy unaHa 4.026;

(6) HajaBrbeHy TpaHLWy C NPOMEHILMBOM KaMaTHOM CTOMOM unu Buno Koju Aeo kpeguta
KOjV HUWje HajaBrbeHa TpaHLLa, He nnaha ce HUKakBo obeluTeherse.

Ako BaHka oTkaxe:

(a) HajaBrbeHy TpaHWwy C UKCHOM KamMaTHOM CTOMOM MO HacTynawy pAdorahaja

npeBpeMeHe oTnrnaTe Koju nognexe obewTtehewy unu y cknagy ca ynaHom 1.055,
3ajmonpumal je gyxaH ga nnatu baHum obewTeherwe 3a npeBpemMeHy oTnnarty; unm

(6) HajaBrbeHy TpaHLWy MO HacTynawy Crydaja HemsBpLlaBawa obaBe3a, 3ajmonpumay,
je oyxaH pga obewTtetn baHky Ha ocHoBy unaHa 10.03.

Ocum y HaBefeHUM cryyajeBumMa, y crny4vajeBuma kaga baHka oTkaxe TpaHwy He nnaha ce
HWKakBo obeluTeherse.

ObewTehewe ce m3pavyHaBa Tako LITO Ce y3MMa Aa je oTkasaHu WM3HOC ucnnaheH u
oTnnaheH Ha NnaHvpaHu gaTtym ucnnarte unu, y Mepu y Kojoj ce ucnrnata TpaHLue TPeHYTHO
opnaxe unm obycTtaerba, Ha gatym obaBellTeHa O OTKa3nBaky.

OT1KkasMBaH-€ HAaKOH UCTEKa KpeauTa
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Ha paH HakoH KOHayHOr gaTyma pacrofioXMBOCTM CpefcTaBa, YKONUKO Huje WU3PUYAUTO
OOroBopeHo nucaHum nytem mamelly BaHke n 3ajmonpumMua, 0eo KpeguTa 3a Koju Huje
nogHeT 3axTeB 3a mucnnaTy y cknagy ca udnaHom 1.02b ce aytomaTcku oTkasyje, 6e3s
npetxogHor obaBelwTewa baHke 3ajmonpumuy M 6e3 HacTaHka obaBese 3a OGUNO Kojy
YroBOPHY CTpPaHy.

MocTtynak gopene cpeacraBa

3axTeBu 3a pgopgeny cpegctaBa

On patyma 3akibyyewa OBOr yroBopa A0 3 Meceua npe KOHavyHor pAatyma
pacnonoXuBoCcTn cpeacTtasa, AreHT nogHocu baHuu Ha opobperbe jegaH unu Bue
3axTeBa 3a Aodeny cpeacTtasa (y OarbeMm TeKCTy: 3axTeB 3a gofeny cpeacrtasa), no
jemaH 3a cBaky BpCTy npojekta u3 npeBe oapenbe lNMpeambyne oBor yroBopa 3a koje
3axTeBa hUMHaHCKMpaHe Ha OCHOBY OBOI YrOBOPa, Ca HaBeAeHWM (i) 3HOCOM KpeauTa Koju
ce 3axTeBa 3a npojekat W (ii) enekTPOHCKMM CNUCKOM [AOAerbeHuMX cpeactaBa npema
wabnoHy koju baHka cmaTpa 3agoBosrbaBajyhvMm, y kojem Cy npukasaHe OCHOBHe oAfivke
npojekata MCI1 n npuopuTeTHUX Npojekara.

KBanugunkoBaHOCT cBakor npojekta 3a KpeauTHO uHaHcupare of cTpaHe baHke
oapehyje ce Ha OCHOBY NPUMEHIBUMBUX KpUTEpUjyMa Koju Cy YyTBphHeHM Yy nocnenwem
npatehem nucmy koju je baHka goctasuna AreHTy. Ty KpuTepujymn noanexy pesusnjy Ha
OCHOBY napameTapa koje baHka npvmMetrbyje Ha KOHKpeTHY BpCTY npojekaTa.

Ako AreHT He nogHece 3axTeB 3a goneny cpeacraesa HajKaCHI/Ije 3 meceua npe KoHa4YHor
gaTtyma pacnorioxXmnBsoCTu cpencrasa, BbaHka Moxe ga oTkaxe Kpeaur.

3axTeB 3a gofeny cpeAcTaBa 3a NocpefdHuKka He Moxe Aa byae nogHeT npe ncreka poka
o 6 (wecT) Meceuy HaKOH LWTO MCTU MOCPEOHWK W3BpLIM NpeBpeMeHy oTnnarty
LeNoKynHor unu gena 3ajMa koju My je AreHT ogobpuo y ume 3ajMonpumua Ha OCHOBY
yroBopa o MocpeaoBaky.

HDopena cpeacTaBa

HakoH pasmaTtpamwa npojekta koje baHka cmaTtpa notpebHum, baHnka he npema
COMCTBEHOM ANCKPELIMOHOM npaBy ogobputn unu opbutn oprosapajyhn 3axTeB 3a
aogeny cpefcrasa 1 06aBecTuT AreHta o0 CBOjOj OAMyLIM.

Y cnyyajy ogobpetsa 3axTeBa, baHka goctaBrba AreHTy nMcMo (y AarbeM TEKCTY: MMCMO
O Jojenu cpeacTaBa) Y KOjJEM HaBOAWM OO0 kpeauTa Koju [Aoferbyje 3a KOHKPETHM
npojekart (y Aarbem TEKCTY: AoAena cpeAcTaBa).

Mpepacnogena cpeacrtaBa

AKO LUenoKynaH MU3HOC Unn Oeo OoAerbeHux cpefcrtaBa Huje ucnnaheH oarosapajyhem
KpajtbeM KOPWCHWUKY Y POKy OA LIecT (6) mMeceum HakoH aatyma ucnnarte oprosapajyhe
TpaHLe, AreHT je ayxaH aa obaBectn baHky o HeumcnnaheHoMm M3HOCY M MOXe Aa 3axTeBa
npepacnogeny HeucnnaheHnx cpegcraBa npema nocTynky us ynada 1.08A (npewu ctaB) u
ynaHa 1.08b. baHka, y goroBopy ca 3ajMoOnpvMLUEM, MOXe [a MpUcTaHe Ha HaBELEHO
npoayxewe poka unm Moxe nytem obaBeluTerwa fa 3axTeBa of 3ajMonpumua otnnaTy
N3HOCa Koju Huje npocneheH kpajum KopucHULMMa y ckragy ca dnaHom 4.026. Y cnyyajy
npepacnogerne nsHoca, AreHr je gyxaH ga obesbeau ga ogrosapajyhm nocpeaHuk 3agpxu
KOHKpeTaH U3HoC 3a noTpebe npepacnogene cpeacrasa.

Ako AreHT He 3aTpaxu npepacnofeny CcpeactaBa WM ako HAKOH npepacnopene
cpefcrtaBa vcnnaTa KpajlbeM KOPUCHUKY He Oyae m3BplueHa y poky of 6 (LecT) meceum
of, npepacnogene cpeicrasa, 3ajvonpumal, je AyXaH NpeBpeMeHo Aa oTnnatu 3ajam y
cknagy ca unaHom 4.02b6.

UsBewTaj o gogenu cpeacrasa 3a EUB

(i) AreHT ycnocTtaBrba 1 OApXaBa MHTEPHM CUCTEM M3BELUTaBaka 3a nortpebe
npahewa pgogene cpeactaBa (y OgarbeM TEKCTy: M3BewTaj O Aofenu
cpeacraBa 3a EVB;
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(i) MsBewTaj o pgogenu cpeacrtasa 3a EVIB cagpxu Hasve cBakor Kpajher
KOpPUCHWKa, AaTyMe N M3HoCe uCnaTa Koje NocpeaHuK BpLx oarosapajyhem
KpajtbeM KOPWCHUKY, Kao U HMXOBe KamaTHe cTone (Mnv apyre eKBMBareHTHe
HakHage) v Tpajare; 1

(iii) AreHT Ha 3axTeB baHke pocTtasrba baHum n3BelwTaj o goaenu cpeacrasa 3a
EVB, ca wvHdopmauujama O CBUM nNpojekTMa 3a Koje cy [JoaerbeHa
CpeAcTBa Ha OCHOBY OBOTI yroBopa.

N3Hocu gocnenn Ha OCHOBY 4naHa 1.

M3Hocn gocnenn Ha ocHoBy uyrnaHoBa 1.05 u 1.06 nnatmeu cy y Banytu oprosapajyhe
TpaHwe. OHn cy Nnatuem y poky og 15 (neTHaecT) AaHa o faHa kaga 3ajmonpumad, NpyuMu
3axTeB baHke, unn y ayxem poky Koju baHka ogpeau y CBOM 3axTeBy.

UNAH 2.
3ajam

U3Hoc 3ajma

3ajam ce cacToju og yKynHoOr usHoca TpaHwu Koje BaHka vcnnahyje Ha OCHOBY KpeawTa,
npema notepau baHke y cknagy ca unaHom 2.03.

Banyrta oTnnare, kamarte U ocTanux HakHaga

KamaTty, oTnnaty v gpyre HakHage nnatuBe 3a CBaKy TpaHLy 3ajmonpvmal, BpLUM Y BanyTtu
y KOjOj je TpaHwa ucrnnaheHa.

Cga ocrana nnahama BpLUe ce y BanyTu kojy baHka oapeau ysumajyhu y o63unp Banyty y
KOjOj CYy M3paKeHWn TPOLLKOBM Koje je NoTpebHO HagoKHaaMTK nyTeM Tux nnahakrsa.

NoTBpaa BaHke

Y poky oa 10 (geceT) gaHa HakoH mucnnarte cBake TpaHwe, baHka he goctaButn AreHTty u
3ajmonpumuy Tabeny amopTtusaumje us ynana 4.01, yKonuvko je To MpUMEHIBLUBO, Y Kojoj he
HaBecTu JaTym ucnnare, BanyTty, ucnnaheHn nsHoc, ycrnose oTnnaTte n kamaTtHy cTony Te
TpaHLUe, OAHOCHO 3a Ty TpaHLLUy.

YJ1AH 3.
KamaTta

KamaTtHa cTtona

Tpal-lme C CbVIKCHOM KaMaTHOM CTOnomMm

3ajmonpumay, nnaha kamaTty Ha HEU3MMPEHM M3HOC CBake TpaHLie C (PMKCHOM KamMaTHOM
CTOMOM MO (PUKCHOj CTOMU KBapTanHo, Nonyroaullkbe Unu roavise yHasas 3a nNpeTxogHu
nepvog Ha ogrosapajyhe gatyme nnahamwa, Kako je ogpeheHo y obaBellTerwy O McnnaTty,
noyeBLUM oA NPBOT TakeBor Aartyma nnahaka HakoH AgaTyma ucnnare TpaHLue.

Ako je nepuog oA gaTyma ucnnarte Ao npeor gatyma nnahawa 15 (netHaecTt) gaHa wvnm
Kpahu, nnahawe kamaTe Koja je gocnena 3a Taj Nnepuod oariaxe ce 3a HapegHu gatym
nnahama.

KamaTta ce obpayyHaBa Ha ocHoBy YnaHa 5.01(a).

Tpal-lme C NPOMEH/bUBOM KaMaTHOM CTOMNMOM
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3ajmonpumay, nnaha kamaTy Ha HEU3MWPEHU WU3HOC CBaKe TpaHWe C MPOMEHILUBOM
KaMaTHOM CTOMOM MO NPOMEHIBUBOj CTOMW KBAPTanHO, NOMYroAnLLHe U rogullikbe yHa3az
3a npeTxodgHW nepuoad Ha ogrosapajyhe patyme nnahawa, kako je ogpeheHo y
obaBellTerwy O Mchnatu, MOYEBLUM Of MPBOr TakBor gaTyma nnahakwa HakoH Agatyma
ucnnate TpaHwe. Ako je nepuwo o4 AaTyma ucnnate Ao npeor gatyma nnahawa 15
(neTHaecT) paHa wunu kpahu, nnahawe KamaTte Koja je gocnena 3a Taj nepvof oanaxe ce 3a
HapegHu gatym nnahawsa.

BaHka he obaBecTutn 3ajmonpumua 0 NPOMEHILMBOj KaMaTHOj cTonn y poky of 10 (aecer)
JaHa o noyeTka cBakor pedepeHTHOr nepnoaa NPOMeHIbLUBE KamaTHe cTone.

Axo je y cknagy ca un. 1.05 n 1.06 ncnnarta 6uno koje TpaHLwe C NPOMEHILUBOM KaMaTHOM
CTOMOM U3BpLUEHAa HaKOH NnaHnpaHor gatyma ucnnare, penesaHTHa mefybaHkapcka ctona
Koja ce npuMmeryje Ha npBu pedepeHTHW nepuod NpOMEeHIbLMBE KamaTHe crone
npumenvBahe ce kao Aa je ucnnara u3BpLUeHa Ha NnaHnpaHu gaTtym ucnnare.

KamaTa ce 3a cBakvu pedepeHTHU nepuos MpPOMeEHIbMBE KamaTHe ctone obpayyHaBa Ha
ocHoBy 4naHa 5.01(0). Ako je MpoMeHrbMBa kamaTHa cTtona 3a Ouno koju pedepeHTHU
nepvog NpoMeHrbMBe KaMaTHe CTone Maka Of Hyne, cMaTpa ce Aa je kamaTHa cTona Hyna.

NMpomeHa unu KOHBep3uja TpaHLWK

Kaga 3ajmonpumal, nckopuctv MoryhHoCT NMpOMEHe Unu KOHBEp3uje OCHOBE Ha Kojoj ce
obpadyHaBa kamaTHa cTona TpaHlle, AyXaH je ga og Aatyma kaga npomeHa/KoHBep3auja
Kamarte cTyna Ha cHary (y cknagy ¢ noctynkom 13 lNpunora [1) nnaha kamaTy no ctonu koja
je yTBpheHa y cknagy ¢ ogpenbama lMpunora [.

Kamara Ha gocnene HeuaMmmpeHe U3Hoce

He posogehn y nutawe unaH 10. n kao usysetak og unaHa 3.01, ako 3ajMonpumal, He
nnatm o gocnehy 6uno Koju M3HOC KOju je AyKaH Aa nnatv Ha OCHOBY OBOI YroBopa, Ha
CBaku OOCMenu, a HeM3MMpPeHU U3HOC KOju je nnatuB Ha OCHOBY oapeabu oBor yrosopa
3apayyHaBa ce kamaTa of datyma gocrnieha Ao daHa cTBapHor nnahawa no roauHsoj
cTonu jeaHakoj penesaHTHOj mefybaHkapckoj ctonu yBehaHoj 3a 2% (aBe cToTMHe 6asHux
noeHa), koja ce nnaha y cknagy ca 3axteBoM baHke. 3a notTpebe ogpehuBana penesaHTHe
mefybaHkapcke cTtone y ogHocy Ha oBaj unaH 3.02, peneBaHTHM nepuoau y cmucny
Mpunora b cy y3acTtonHu neproau og jegHor (1) meceua Koju nodnky Ha gaTym gocneha.

MehyTuM, kamaTa Ha [ocnene HeusMMpeHe W3HOCE MO OCHOBY TpaHwe C (OMKCHOM
KamMaTHOM CTOMOM 3apayyHaBa ce Mo roAuH0j CTOMM Koja je 36up cTone oapeheHe y
ynany 3.01A n 0,25% (oBageceT NeT H6asHUX NOeHa) ako Ta roguvlka ctona 3a 6uno koju
Aatn penesaHTHM nepuop npehe ctony HaBegeHy y NPETXOAHOM CTaBy.

Ako je gocnenu HeM3MmMpeHu U3HOC Y BanyTu pasnuuuToj of BanyTe 3ajMa, NpuMemryje ce
cnegeha roguwka ctona, Haume perneBaHTHa mefybaHkapcka ctona kojy baHka obuyHo
KOPWCTU 3a TpaHcaKumje y Toj BanyTv nnyc 2% (aBe CToTuHe GasHMX noeHa), uspayyHaro y
CKrnagy € TPXKMLLIHOM NPaKkcoM 3a TakBy CTOMY.

Horahaj nopemehaja TpxuwTta

Ako y 6uno koje Bpeme (i) og aaTyma kaga baHka usga obaBeluTere 0 UcnnaTn y Be3n ca
TpaHwowm (ii) oo gatyma koju naga nnm 30 (TpMAeceT) kaneHJapckux gaHa npe nraHupaHor
Aatyma vcnnarte y cnydajy TpaHwwm koje ce ucnnahyjy y EUR, GBP vnu USD wnu 2 (gBa)
pagHa gaHa npe nnaHupaHor gatyma ucnnate y cnydajy TpaHwu koje ce ucnnahyjy y 6uno
KOjoj Apyroj BanyTu, Hactynu porahaj nopemehaja TpxwuwTta, baHka moxe ga oGasecTu
3ajmonpumua Aa je oBa knay3yna cTynuna Ha cHary. Y ToM crny4ajy npumenyjy ce cneaneha
npaBuna:
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y cnyyajy TpaHuwe koja ce ucnnahyje y EUR, USD nnn GBP, kamaTHa cTtona koja ce
npuMmetrbyje Ha Ty HajaBrbeHy TpaHwy Ao patyma gocneha wnu go gatyma
npoMeHe/KOHBEpP3Wje kamarte, YKONUKO MocToju, Ouhe npoueHTyanHa cTona Ha
rOAVWHKEM HUBOY jedHaka CTonM (M3paXKeHo] Kao MpoueHTyanHa cTona Ha
roavkeM HUBOY) 3a kojy BaHka ogpean fa npeacrtasrba ykynaH Tpowak baHke 3a
(bvMHaHcupawe peneBaHTHE TpaHLle Ha OCHOBY Tada MPUMEHIbUBE WHTEPHO
oapeheHe pedepeHTHe cTone baHke unu anTepHaTuBHOr MeToda ofpehuBana
KaMaTHe cTone koju pasymHo ogpeau baHka. 3ajmonpumad nma npaeo ga y nucaHom
0o6nuky ogbuje TakBy ucnnaTty y pPoKy Koju je HaBedeH y obaBeluTersy, Npu 4Yemy
CHOCU CBe €BeHTyasHe TPOLLKOBE KOju HacTaHy Kao nmocneguua tora, 'y ToM cry4ajy
BbaHka Hehe u3BpLLIMTU ncnnaTy u ogroBapajyhn kpeauT he octaTn Ha pacronaramy
3a mcnnaty Ha ocHoBy unaHa 1.026. Ako 3ajmonpumay, He oabuje GnaroBpemeHo
ucnnarty, yroBopHe cCTpaHe Cy carnacHe ga he vcnnarta v ycrnoBu Koju ce Ha by
npumeryjy oMt y notnyHoctn obaeesyjyhn 3a o6e cTpaHe.

y cnyyajy TpaHwe Koja ce ucnnahyje y Banytu pasnunimtoj oa EUR, USD wnn GBP,
baHka he obaeectutn 3ajmonpumua o npotuBeBpegHoctn y EUR koja he 6utum
ucnnaheHa Ha nnaHupaHy gaTym ucnnate U o ogroBapajyhoj npoueHTyanHoj ctonu
Kako je onucaHo y cTaBy (a) koja he ce npMMerMBaTN Ha TpaHLWy A0 AaTyma gocneha
wnu Oo gatyma npomeHe/KOHBep3uje kamare, YKONMKO MocToju. 3ajmonpumal, nma
npaBo ga y nucaHoM ob6nuky oabuje TakBy ucnnaty y POKy KOju je HaBedeH Y
obaBellTely, NPUM 4YemMy CHOCW CBe €BeHTyanHe TPOLLKOBE KOju HacTaHy Kao
nocreguua Tora, U y ToM cnydajy baHka Hehe u3BpMTK ucnnaty 1 oarosapajyhu
Kpeaut he ocTtaTu Ha pacnonarawy 3a mucnnaty Ha ocHoBy unaHa 1.02Bb. Ako
3ajmonpumal He oabuvje GnaroBpemMeHo ucnnaTy, yroBOpHe CTpaHe Cy carnacHe ga
he ucnnata y EUR wn ycnoBu Kkoju ce Ha wy npumersyjy OutM y MOTNYHOCTU
obaBesyjyhu 3a obe cTpaHe.

Y cBakoM criyyajy, kamaTHa mMapxa unu (pukcHa kamaTHa ctona Kojy je baHka npeTxoaHo
HaBerna y obaBelUTerwy O UcnnaTun suwe Hehe GUTK NpMMeHsbLMBa.

YJAH 4.
OTnnara

PepnoBHa oTnnara

OTnnara y parama

(@)

3ajmonpuman, otnnahyje cBaky TpaHWwy y patama Ha gaTyme nnahawa yTBpheHe
ogroesapajyhmm obaBelwTeleM O MCNAaTtM y cknagy ca ycnosuMma wu3 Tabene
amopTuM3auuje koja ce gocTasrba Yy ckragy ca dnaHom 2.03.

Ceaka Tabena aMOpTwsaque CcacCTaBJba Ce€ Ha OCHOBY cnegeher:

(i) 'y cnyyajy TpaHwe C (WKCHOM KamaTHOM cTornoMm Ge3 pJaTyma
NPOMeHe/KOHBEP3VWje kamaTe, OTnnarta ce BpLUM roauLlH€e, NONMYroAULLKE UMK
KBapTasnHoO Yy jedHaKWM patama rMaBHWLE UMK CTanHWM paTama rmaBHuLe U
Kamare;

(i) 'y cnydajy TpaHwe C (UKCHOM KamaTHOM CTOMOM C  JaTymMOM
npomeHe/KoHBep3vje kamaTte UnNu TpaHLwe C NPOMEHIbUBOM KaMaTHOM CTOMOM,
oTnnaTta ce BpLKM Y jedHaKMM roAuLIHbUM, MONYTrOAULIEKUM UKW KBapTanHUM
paTama rnaBHuULE;

(iii) npBM gatym oTnnaTe cBake TpaHLuUe je Aatym nnaharba Koju naga He paHuje og
60 paHa o nnaHupaHor gaTyma nnahawa, M He KacHuje of npsor gatyma
nnahawa oamax HakoH (a) y cnyyajy npojekata MCI1 — yvetBpte (4.)
roguvwkmue, ogHocHo (6) y cnyyajy npuopuTeTHUMX npojekata — nete (5.)
rogvibuMLe — o4 NnaHvpaHor gaTyma ucnnaTe TpaHLle; 1
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(iv) nocnegwu gaTym oTnnarte cBake TpaHwe 6uhe gatym nnahawa koju naga He
paHuje og 4 (4eTupwu) roamHe, N He kacHuje (a) y cnydajy npojekata MCI1 —
OBaHaecT (12) roguHa, ogHocHo (6) y cryyajy mpuopuTETHUX Mpojekata —
neTHaecT (15) roguHa — of NnaHvpaHor gaTyma ucnnare.

JegHokpaTHa oTnnara

AnTepHaTMBHO, 3ajMonpumaL, MOXe [a OTnnatu TpaHWy je4HOKpaTHWMM nnahakwem Ha
Aatym nnahana yTBpheH y obaBeluTewy 0 ucnnaTtu, npy Yemy Taj gatym tpeba ga naga He
paHuje og 3 (Tpu) roavHe wnu Buwe og (i) y cnyyajy npojekata MCI1 — ocam (8) roaumHa,
ogHocHo (ii) y cnyyajy npuoputeTHMx npojekata — Agecet (10) rogmMHa — oA nraHvMpaHor
AaTtyma ucnnare.

bo6poBosbHa NpeBpeMeHa oTnnara

MoryhHocT npeBpemeHe oTnnare

Mog ycnosuma 13 un. 4.026, 4.02L n 4.04, 3ajMonprmMay, MOXe NPEBPEMEHO Y LiEMNHU UIn
AenMMUYHO Aa oTnnatm 6uno kojy TpaHwy, 3ajegHo C npunagajyhom kamatom wu
obewTehewrma, ako MX MMa, MO AOCTaBrbaky 3axTeBa 3a NpPeBpemeHy oTnnaty y3
npeTxogHo obaBelUTeHe C POKOM Of HajMmakbe jegHor (1) Mmeceua y kojem HaBoau (i) M3HOC
npeBpeMeHe oTnnare, (i) 4aTym npeepemeHe oTnnare, (iii) yKonvko je npumeHrneo, n3bop
mMeToAa NpYMeHe U3Hoca NpeBpeMeHe oTnnaTe KpeguTta y cknagy ca ynaHom 5.05L (i) u (iv)
6poj yrosopa (,FI nr’) HasHa4eH Ha HACNOBHOj CTPaHU OBOT YroBopa.

Y3 npumeHy unaHa 4.02L1, 3axTeB 3a npeBpemeHy oTnnaty je obasesyjyh n Heonosus.

O6GewTehewe 3a NpeBpeMeHy oTnnary

4.026(1) TPAHWA C PIKCHOM KAMATHOM CTOINOM

Ako 3ajmMonpumal, nNpeBpeMeHO OTNNaTU TpaHWy C (UKCHOM KamMaTHOM CTOMOM,
3ajmonpumal, Ha AaTym npeBpemeHe oTnnaTe nnaha baHum oGelwTeherwe 3a NpeBpeMeHy
oTnnary 3a TpaHLly ¢ (PUKCHOM KaMaTHOM CTOMNOM Kojy npeBpemMeHo oTtnnahyje.

4.026(2) TPAHLWA C NMPOMEHIBNBOM KAMATHOM CTOTIMOM

3ajmonpumaL, Moxe MPeBEeMEHO Aa OTNnaTu TpaHWy C NMPOMEHILVBOM KamMaTHOM CTOMOM
6e3 obeluTehera Ha GUMNO KOjU peneBaHTHU AaTym nnahama.

4.026(3) Ocum ako je 3ajmonpumal, y nMcaHom obnuvKy NpUxBaTMO (PUKCHY KamaTHy CTOMy Y O4HOCY

4.024

Ha Npeanor 3a NpoMeHy/KoHBep3Wjy kamaTte y cknagy ¢ MNpunorom [, npeBpeMeHa oTtnnara
TpaHWwe Ha [aTyM npomMeHe/koHBep3unje kamaTe npeMa obaBellTewy U3  unaHa
1.02L(a)(viii), ogHocHO y cknagy c¢ [Npunorom L1 wnu [, moxe ga ce u3Bpwu 6e3
obewTehema.

HaunHun npespemMmeHe otTnnarte

HakoH wTto 3ajmonpuman nogHece baHum 3axTeB 3a npeBpemeHy otnnaty, baHka
3ajmonpumuy goctaBrba oODaBelITEHE O MNPEBPEMEHO] OTMnatuM He KacHuje og 15
(neTHaecT) gaHa npe pgatyma npeBpeMeHe oTnnate. Y obaBelwTewy O NpeBpeMEHO]
oTnnaty HaBoAW Ce W3HOC npeBpemMeHe oTnnaTte, npunagajyha pocnena kamara,
obewTeherwe 3a nNpeBpeMeHy oTnnarty koje ce mnaha Ha ocHoBy unaHa 4.026, ogHOCHO
nogatak Aa Hema obasese nnahara obelwTehewa, Ha4YMH ynoTpebe nsHoca npeBpeMeHe
oTnnaTe 1 poK 3a NpuxBaTare.
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Ako 3ajMonpumal, nNpuxeBaTv 00aBelITEHE O MNPEBPEMEHO] OTNNATM HEe KacHWje of
Ha3Ha4yeHor poka 3a MpuxBaTake, AyXaH je Aa M3BpLUM MPeBpeMeHy oTnnaty. Y cBakom
Apyrom cnyyajy, 3ajMonpumal, He Mopa [a U3BpLUU NPEBPEMEHY OTRNaTy.

3ajmonpumal, je OyxkaH Oa y3 npeBpeMeHy oTnnaTty nnatv v npunagajyhy kamaty u
obewTeherwe, ako MNOCTOjU, Ha W3HOC TMpPEBPEMEHE OTNnarte, kako je ogpeheHo vy
obaBeLLTeHY O NPeBpeMeHoj oTnnaTu.

Ob6aBe3Ha npeBpeMeHa oTnnara

Dorahaju npeBpemeHe oTnnare
HEKOPULWHREHE 3AJMA

Y cnyyajy Aa uenokynaH u3Hoc unu Aeo 3ajMa ucnnaheHor Ha OCHOBY OBOr yrosopa Huje
nckopuwheH y cknagy ca yn. 6 unu 1.08L, baHka moxe ga 3aTpaxu og 3ajmonpumua ga
OfMax NpeBpeMeHO OTnnaTu oarosapajyhm nsHoc 3ajMa, ¢ npunagajyhom kamartom.

PAHTMPAHE PARI PASSU Y OJHOCY HA ®oMHAHCUPAHE KOJE HE OBE3BEBYJE
ENB

Ako 3ajmonpumar, [obpoBorbHO npeBpemeHo oTnnatu (pagu wusberaBaka CyMhse,
npeBpeMeHa oTnnara nogpasymesa v OTKYN M OTKasvBake y oArosapajyhvm cnydyajesmma)
€0 WUy LenokynaH n3Hoc rHaHcmpawa Koje He 06e36ehyje EVB u:

- TakBa NpeBpeEMeHa OTnrnaTta Huje M3BpLUEHa M3 cpefcTaBa 3ajMa UNu Apyror 3afyxema c
POKOM HajMak-e jeJHaKUM POKy MpeBpeMeHo oTnnaheHor HencTeknor huHaHcupama Koje
He 06e3behyje ENB,

BaHka Moxe pocTtaBrbatbem obaBelTerwa 3ajMonpuMLy Aa OTKaxke HevcnnaheHu aeo
KpeauTa n ga 3axTeBa npeBpeMeHy oTnnaty 3ajMa. [leo 3ajma uujy npesBpemeHy oTnnary
BbaHka moxe ga 3axTeBa mopa Ada Oyde jeaHak geny npeBpeMeHoO oTtnnaheHor m3Hoca
uHaHcMpawa koje He o06e3beflyje EVB y yKymHOM HEU3MWPEHOM W3HOCY CBUX
durHaHcupara Koja He 06e36ehyje EVB.

3ajmonpumay je AyxaH ga m3Bpwu nnaharwe 3axTeBaHOr M3HOCA Ha JaTyM Koju ogpeau
BaHka, npu yemy Taj gatym naga He panuje og 30 (TpugeceT) AaHa of faTyma 3axTeBsa.

Mog ,dmHaHcupawem koje He obe3befyje EMB”, y cmncny oBor unaHa, nogpasymeBa ce
CBaku 3ajaMm (OCuM 3ajMa U3 OBOr yroBopa M OMIo Kojux OPYrUxX OMPEKTHUX 3ajMoBa Koje
BaHka ogobpu 3ajmonpumuy), obBe3HuLa unu gpyrm obnuk UHAHCKCKOr 3adyXerwa Unu
6uno koja obasesa 3a nnahake 1Ny oTnnarty HoBLa NpPBOGUTHO ogobpeHa 3ajmonpumuy Ha
poK Ooyxu og 3 (TpW) roguHe.

MPOMEHA 3AKOHA

3ajmonpumad je gyxaH ga ogmax obaBecTu baHky ako je HacTynuo mnm NocToju pa3ymHa
BepoBaTHoha ga he HacTynuTu gorahaj npomeHe 3akoHa. Y TOM cnydajy, unu ako baHka
MMa onpaBgaHor pasfnora ga cMmaTpa ga je Hactynuo unu he HactynuTu gorafaj npomeHe
3akoHa, baHka Moxe ga 3axTeBa ga ce 3ajMonpumal, KOHCynTyje ¢ oM. Te KoHcynTaumje
he ce ogpxatun y poky og 30 (TpugeceT) gaHa of Aatyma 3axTeBa baHke. AKO HAKOH ncteka
poka og 30 (TpuaeceT) gaHa o4 AaTyMa TakBor 3axTeBa 3a kKoHcyntauuje baHka onpasaaHo
cmaTpa ga AdejctBo gorahaja npoMeHe 3akoHa He MOoXe Aa ce ybnaxu Ha HauvH Koju oHa
cmatpa 3agoBosbaBajyhnm, baHka mMoxe gocTaBrbarmeM obaseliTerwa 3ajmonpumuy Aa
oTKake HeucnnaheHn p[eo kpeguta M Ja 3axTeBa MNpeBpeMeHy oOTnnarty 3ajMa, ¢
npunagajyhoMm kamaTtom v CBUM OPYrMM U3HOCUMA KOjU Cy OOCMENN UM HUCY U3MMUPEHM Ha
OCHOBY OBOI yroBopa, OCMM Y cry4ajy Aa je baHka npunvkoMm KoHcynTauuja npuctana Ha
Apyrauvje peluemse.

3ajmonpumay je AyxaH ga m3Bpwu nnaharwe 3axTeBaHOr U3HOCA Ha JaTyM Koju ogpeau
BaHka, npu yemy Taj gatym naga He panwuje og 30 (TpugeceT) AaHa of AaTyma 3axTeBa.
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Mop ,morahajem NpomMeHe 3akoHa” y CMUCNY OBOr YraHa noapasymeBa Cce [OHOLUEeHe,
npornawiewe, NoTNNCcMBame Unu patnudmrkaumja unu 6uno Kakea M3ameHa unu gonyHa 6uno
KOr 3akOHa, npaBufia unv nponuca (MnvM MpuUMeHe unu cnyxoeHor Tymadyewa Ouno kor
3aKOHa, MpaBwna Uiy nponuca) Koja HacTynuM HakoH JaTyma OBOr yroBopa, a Koja, npema
onpaegaHoM MuULWIIberwy baHke, JoBoaou Unu Moxe Aa goBefe 4O HacTynawa MaTtepujanHo
LUTETHE NPOMEHE.

HE3AKOHUTOCT

Ako y 61no Kojoj NpaBHOj HAANEXHOCTM NOCTaHe He3akoHUTOo 3a baHky Aa m3BpliaBa cBoje
obaBese 13 oBOr yrosopa unu ga pmHaHcupa unu ogpxasa 3ajam, baHka he o Tome ogmax
obasectTuTn 3ajmonpumua n Moxe ogmax ga (i) obyctaBm unm oTkaxe HeucnnaheHu geo
KpeauTta w/unu (ii) 3axTeBa npesBpemMeHy OTnnaty 3ajva ¢ npunagajyhom kamatom v CBUM
APYrMM M3HOCUMa KOju Cy JOCMENu Unm HACY N3MUPEHN Ha OCHOBY OBOI yroBOpa Ha AaTyM
Koju BbaHka Ha3zHauM y cBom obaBeLuTery 3ajMmonpumLy.

HaunHun npeBpemMeHe oTnnarte

Buno koju nsHoc koju baHka 3axTeBa y ckragy ca yYnaHom 4.03A, Kao n cBe kamaTe unu
Apyre nMsHoce Koju Cy gocnenu unu Hucy otnnaheHn Ha OCHOBY OBOr yrosopa, LTo 6e3
orpaHu4yaBaka ykibydyje n cBa obelwiteherwa nnatmBa Ha ocHoBy 4naHa 4.03L n unaHa
4.04, nnahajy ce Ha aatym koju baHka HasHaumn y cBoM obaBeLLTERY.

O6ewTehere 3a NpeBpeMeHy oTnnary

Y cnydajy gorahaja npeBpemeHe oTnnate koju nognexe obewTtehewy, obewiTeherwe, ako
ce Hannahyje, ogpehyje ce y cknagy ca unaHom 4.026.

OnuwTe

OtnnaheH unu npeBpemeHo oTnnaheH U3HOC He MOXe MOHOBO Aa ce no3ajMmibyje. OB
unaH 4. He goeoan y nutawe vnaH 10.

Ako 3ajmonpvmMay, NpeBpeMeHO OTnnaTy TpaHLWy Ha AaTym Koju Huje ogrosapajyhu gatym
nnahana, 3ajmonpumal je ayxaH ga obewTetn baHky y nsHocy koju baHka noTsBpau kao
noTpebaH 3a HagokHahyBawe LiTeTe NPOy3pOKOBaHe NpMjeMOM CpeacTaBa Ha AaH Koju Huje
oprosapajyhu gatym nnahawa.

YJ1AH 5.
Mnahama

MeTtog oopehmBawa 6poja gaHa 3a noTpebe ob6pavyHa kamaTe

CBakn M3HOC KOju [ocneBa Ha OCHOBY kamaTta, obelTtehewa WnM HakHage of CTpaHe
3ajmonpuMLa Ha OCHOBY OBOT YroBopa, a Koju ce uspavyHasa 3a Heku Aeo roguHe, yTephyje
ce Ha ocHoBy cnegehux koHBeHuuja:

(@) 3a pocneny kamaty u obewTteherwa Ha OCHOBY TpaHwWe C (PUKCHOM KamMaTHOM
cTonoMm, padyHa ce roguHa og 360 (Tpucta wespgeceT) gaHa m mecel og 30
(Tpnaecet) oaHa;

(6) 3a gocneny kamaty u obewwTehera Ha OCHOBY TpaHLUE C MPOMEHIBEUBOM KamMaTHOM
cTonoMm, payyHa ce rogmHa op 360 (Tpucta we3geceT) gaHa anum 365 (Tpucta
we3geceTt net) gaHa (HenpomeHrbmeo) 3a GBP n PLN un ctBapaH 6poj npoTeknmx
JaHa; n

(4) 3a HakHapge, padyHa ce roguHa og 360 (TpucTta wesgeceT) gaHa anm 365 (Tpucta
wesgeceT neTt) gaHa (HenpoMmeHsbMBo) 3a HakHage y GBP n PLN u ctBapaH 6poj
NpoTeKnuX AaHa.
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Bpeme u mecto nnahawa

Ako y oBOM yrosopy unu y 3axTteBy baHke Huje oaopeheHo gpyrayuje, CBU U3HOCU OCUM
kKamaTa, obelwiTehera 1 rmaBH1LE NNATUBK Cy Yy POKYy oA 15 (neTHaecT) AaHa of faHa Kaga
3ajmonpuma npumu 3axteB baHke.

CBakn usHoc nnatue of ctpaHe 3ajMonpuMLUa Ha OCHOBY OBOr yroBopa 6uhe nnaheH Ha
ogroeapajyhm pavyH o kojem baHka obGasectu 3ajmonpumua. bavka he obasecTntn o
padyHy He mawe oA 15 (nmeTHaecT) gaHa npe poka 3a npsy ynnaty 3ajmonpumua u
obaBecTuhe ra o CBakoj MPOMeHW payyHa He Mawe of 15 (neTHaecT) AaHa npe gartyma
npBe ynnaTe Ha Kojy ce ogHocu npoMmeHa. OBaj pok 3a obaBeLuTaBake ce He npuMmetbyje y
cnyyajy nnahawa 13 ynaHa 10.

3ajmonpumal, Npunukom ceakor nnahawa Ha OCHOBY OBOI yroBopa HaBoau 6poj yrosopa
(,FI nr’) koju ce Hanasu Ha HAacCNoOBHOj CTpaHW OBOT YroBopa.

M3Hoc koju je 3ajmonpumal ay>xaH Aa nnatyu cMaTtpa ce gocnenum kaga ra baHka npumm.

Buno koje ucnnate n nnahawa baHum Ha OCHOBY OBOr yroBopa BpLUe Ce Ha padyH/-e
npuxsaTibue/-e 3a baHky. [Ja ©u ce OTKMOHWNa CyMha, OGMMO Koju payyH Ha wume
3ajmonpumua oTBOpeH koA MponucHo oBnawheHe uHaHCHjcKe WMHCTUTYUMje Y MNPaBHO)
HaAnNeXHOCTU y KOjoj 3ajMonprMal, uma ceguLLTe UM Y Kojoj ce npojekaT peanuayje cmartpa
ce npuxsaTibnBUM 3a baHky.

3abpaHa npebujawa o cTpaHe 3ajMonpumua

Csa nnaharba koja 3ajmonpvmal, BpLUM Ha OCHOBY OBOr yroBopa obpadvyHaBajy ce v BpLue
6e3 (ogHOCHO 6e3 ukakBux ogbutaka Ha ume) npebujarba UM NPOTUBNOTPAXKUBAHA.

MNopemehaj nnaTtHUX cucrema

Ako BbaHka (npema cCBOM OMCKPELIMOHOM MpaBy) YTBPAW Aa je HacTynuo gorahaj nopemehaja
unn ako 3ajmonpumad, obasectn baHky aa je HacTtynuno gorahaj nopemehaja:

(@) banka moxe, m xohe ako TO 3aTpaxu 3ajMonpumal, [a Cce KOHCynTyje ca
3ajmonpumuemM paau nocTMsara A0roBopa C HMM O NpoMeHaMa y cnpoBohewy nnu
aAMVHUCTpUpaky yroBopa Koje baHka cmaTtpa HeonxoaHuMa y 4aTUM OKONTHOCTUMA;

(6) baHka Hema oGaBe3sy Aa ce KOHCynTyje ca 3ajMonpumMuem y Be3u C NpoMeHama 13
CTaBa (a) ako TO MpPemMa hEHOM MULLIbEHY HUje M3BOAIBUBO Y AATUM OKONHOCTMMA, a
y CBaKkOM cryyajy Hema o6aBe3y [a NpuUcTaHe Ha TakBe NPOMEHE; 1

(1) BaHka He oaroBapa HM 3a KakBy LUTETY, TPOLUKOBE UMW ryGuTKe KOjU HAcTaHy Kao
nocneguua gorahaja nopemehaja unu 3a npegysvMMarbe, OQHOCHO HenpeaysuMarse
GUnNo KakBe pafHe Ha OCHOBY OBOT YnaHa 5.04 unu y Beau ¢ hum.

Ynortpe6a npuMibeHNUX cpeacTaBa

(@) Onuwre

M3Hocu npumrbern og 3ajmonpumua ocnobahajy ncror obasese nnahakwa camo ako
Cy MpUMIbEHU y cKnaay ¢ oapebama oBor yroeopa.

(6) [OenumuyHa nnahara

Ako BaHka npumu ynnaty usHoca Koju HWje JOBOMbaH Aa Cce U3MUpe CBM A0 Taaa
JOCMEenu 1 NnaT1BM N3HOCK Koje 3ajMonprmal, ayryje Ha OCHOBY OBOr yroBopa, baHka
he Ty ynnaty ynotpebutu:
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(i) npBo, Y cpasmepHoM nnahawy unu 3a cpasMepHo nnahamwe CBUX HennaheHmx
HakHafa, TPOLUKOBa, obellTehetba 1 M3gataka Ha OCHOBY OBOT YrOBOPa;

(i)  ppyro, y nnahawy nnu 3a nnahawe npunagajyhe kamate Kkoja je gocnena, anu
HWje n3MMpeHa Ha OCHOBY OBOT YroBOpa;

(i) Tpehe, y nnahawy nnu 3a nnahawe gocnene, a HeM3MMpeHe rNaBHWLE Ha
OCHOBY OBOr yrosopa; u

(iv) uetBpTO, Yy nnahawy wunu 3a nnahawe OWno Kkor Apyror gocnernor, a
HEU3MMPEHOT N3HOCA HA OCHOBY OBOT YrOBOPA.

(u) Pacnogena usHoca y oQHOCY Ha TpaHLue
@iy VY cnyvajy:

- penumunyHe 0oBpOBOIbHE NMPEBPEMEHE OTMNaTe TpaHLe Koja ce otnnahyje
y BULLIE paTa, U3HOC NPEBPEMEHE OTMNATe Ce CPa3MEPHO OENU HA CBaky
HEU3MUPEHY paTy WNM ce, Ha 3axTeB 3ajMonpumua, pacnoferbyje
0b6pHyTUM pefocnenom focneha;

- AenumuyHe obaBesHe npeBpemMeHe otnnarte TpaHLwle KOja ce omnaﬁyje Yy
Bulwe pata, MU3HOC MNpeBpemMeHe oTnare ce KOPUCTU 3a CMaleHe
HEeNn3IMMNpPEHnX paTta 06pHyTI/|M penocneaom pocneha.

(i) WN3Hocu koje BaHka npumm Ha ocHoBy 3axTeBa u3 unaHa 10.01 koju ce
NUCKOpUCTE 3a OTnnaty TpaHwe yMawyjy HeusMumpeHe parte OOpHyTUM
pegocnenom pocneha. N3Hoce npumrbeHe namehy TpaHwun BaHka moxe Aa
ynoTpebun npema ConcTBEHOM AMCKPELMOHOM NpaBy.

(iii) Y cny4ajy npujema mM3HoOCca 3a Koje He MOXe Ada ce yTBpAM Aa N ce ogHoce Ha
ogpeheHy TpaHwy, n ako baHka u 3ajmonpumMal, He Mory Aa ce A0roBope Kako
he 6utn ynotpebrbeHu, baHka moxe Aa nx ynotpebu nsamehny TpaHwu npema
COMNCTBEHOM AWNCKPELMOHOM MpaBy.

YIAH 6.
Ob6aBese u usjaBe 3ajMonpumua u AreHta

O6aBese 13 oBor Ynaxa 6. OCTajy Ha CHa3n o4 AaHa 3aKiby4eH>a OBOrI yroBopa cee [OK nMa
HEeNn3MnpeHmnx n3HoCa Ha OCHOBY OBOI yroBopa minmn ok je KpeauT Ha CHa3u.

A. Obase3e se3aHe 3a npojekme MCIT u npuopumemHe rpojekme

Kopuuwhete 3ajma

AreHT je gyxaH aa obe3beaun na ce cpefcrBa 3ajma KopUcTe UCKIby4MBO 3a (bMHaHcKpare
npojekata of CTpaHe nocpegHUYKnx 6aHaka Ha OCHOBY YroBopa O NOCPeAoBaky U yroBopa
0 KpeguTupamy koju he 6utn 3akrbyveHu.

3ajmonpumay 1 AreHT he 06e3beguT ga Ha kpajy nepuoga OoAerne CpeacTaBa M HAKOH
Tora (i) Hajmawe 70% 3ajma Oyge goperbeHo 3a dmHaHcupawe npojekata MCI1 u
npepyseha cpeghte TPXWUWHE KanuTanusauuje koje npomoBuwy MCI1 mnm npepyseha
cpedmwe TPXWWHe KanuTanusauuvje u (i) Hajpuwe 50.000.000 EUR (negecet munuoHa
eBpa) bygoe pogerbeHo 3a mHaHcupare npojekata MCI1 u npruopuTeTHMX MpojekaTta Koje
npomoBuWy npepyseha cpefhe TPXULLHE KanuTanuaauuje.

Mpumep yroBopa O MocpedoBaky M YyroBopa O KpeauTupakby AocTaBrbajy ce BaHuu Ha
npeTxodHo ogobpaBatbe.
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WMcnnaTa ykyrnHor nsHoca jeqHaKkor U3HOCY TpaHLle KpajlUM KOPUCHMLUMMA BpLUM Ce Y POKY
of 6 Meceuy of, CTBapHe WCMnaTte Te TpaHLUe.

MoHOBHO aHraxxoBate cpefcraBa

AreHT je ayxaH aa obesbeaun aa cBaku NOCpPedHUK Yy DUHaHCKUpary MHBECTMUMja U3 npBe
oapenbe MNMpeambyne oBor yroBopa, MOHOBO aHraxyje cBa cpeacTsa kKoja My je 4OOpoBOSbHO
nnn obaBe3HO MpeBpeMeHO OTNNaTtuMo GMMNo Koju KpajhyM KOPUCHWK MO 3ajMy Ha OCHOBY
yroBopa 0 KpeauTupawy, WU TO Tako WTo he 3akrby4yuTu Opyrn yroBop O Kpeautupawy Y
cknagy ca ycnosuma v ogpegbama oBor yroBopa y poky of wect (6) meceum og otnnare,
O[JHOCHO MNpeBpeMeHe OTnraTe Kojy je U3BPLUMO KpajW KOPUCHUK, OCUM Kafa MOCPemHuK
M3BpLM npeBpemMeHy oTnnaty AreHTy unu 3ajmonpumuy, a 3ajmonpumaln, u3BpLUK
oprosapajyhy npeBpemMeHy oTnnarty 3ajMa c npunagajyhom kamatom Ha npeBpemMeHo
oTnnaheHn nsHoC 1, y cny4ajy TpaHle ¢ (PMKCHOM KamaToM, C HakHagom obpavyHaTom y
ckragy ca YnaHom 4.026.

MNpeBpemeHa oTnnata oA cTpaHe 3ajMonpuMmua gocneBa Ha criegehu gatym nnaharba
HakoH wWTO AreHT npBM MyT JdoctaBu uWHpopmauuje u3 4dnaHa 8.01(6) no wucteky
ropeHaBefeHor poka of wecT (6) meceuw.

OcTane obaBe3se

A. AreHT he, cBakMm yroBOpoOM O nocpefoBawy, obaBe3atn ogrosapajyher nocpegHvka
na:

(a) 06e3bean ga TpowwkoBu cBakor npojekta MCIT n npuoputeTHOr npojekta He
npehy 25.000.000 EUR (aBageceT neT MununoHa eepa);

(6) 06e3bean ga u3Hoc buHaHcupawa of ctpaHe banke maHocm (i) go 100%
3ajMa Koju je nocpegHuK ogobpuo KpajleM KOPMCHUKY, anu ga fnpu ToMm He
npenasu npotmeBpegHocT of 12.500.000 EUR (gBaHaecTt munuvoHa net
CTOTMHa xurbaga espa) 3a npojekte MCIT v npegyseha cpente TpXKULIHE
kanuTanusaumje; 1 (ii) 4o 50% ykynHMX TPOLLKOBa Npojekata u3 cpeacrasa
BaHke (ykrbydyjyhm n nocpenHo npeko Apyrx 6aHaka) 3a npuoputeTHe
npojekTe;

(u) Ha Kpajy nepuoga gogene cpeacrasa notspan baHuum, y coopmu o kojoj he ce
YrOBOpHE CTpaHe cnopa3yMeTu Ha 3a4o0BorbCTBO baHke, Aa je gogatHu obum
cpegHOpoYHOr U AgyropoyHor dwmHaHcupawa MCI1/npegy3seha cpephe
TPXKUWHE KanuTanu3auuje (C TpajakeM AyxuMm of Aee (2) roguHe y
KBanudukoBaHMM  cekTopuma, Kako je npegsuheHo  npaTehum
nMcmom/nMcMmnmMa) NoTNMCaHor y TOKy nepuoaa godene cpefcraBa Koje ce He
duHaHcupa mn3 cpeactaBa EWB 3a cBakor nocpefHuka HajMawe jegHak
obumy 3ajma koju je baHka ogobpuna 3a MCl1/npeny3eha cpegre TPXULLIHE
kanutanusauunje. Ha 3axteB baHke, AreHT he npyxutn poaatHe
nHdopmaumje o ToM [ogaTHOM 0OuMy duHaHCUpawa, YKONMKO Ccy Te
WHpopmMaLmje JOCTYrHE;

(8) 06e3bean ga cBaku Kpajik kopucHUK Byaoe obaBeluTeH, Ha HayuH Koju ce
cmaTpa HajrnpuknagHujum, O Mopekny cpeactaBa kKoja My ce CTaBribajy Ha
pacrnornarawe Ha OCHOBY OBOI YrOBOPa;

(e) 06e3bean oprosapajyhe obenexaBawe npov3Bofa NomukwareM baHvke y
Ha3MBY NPOM3BOAA UMW Y HETOBOj AOKYMEHTaLUM|;

() Ha cBoj ogroeapajyhm BeO-cajT/Beb-cajT nocBeheH npousBogMma 3a
Oyropo4Ho cumHaHcuparwe MCI1 noctaBu cTpaHuuy € MHOpmaumjama o
aktmBHocTuMa baHke y kopuct MCI1, ¢ KBanugukaunoHum Kputepujymmuma u
HaBofhereM NOBOSbLHUX YCrnoBa Koje baHka Hyau;

(r 06e3bean Oa CBakM YroBOp O KpeauTuMpakwy C KpajlbMM  KOPUCHUKOM
3ap0BosbaBa ycnose 13 yYnaHa 6.036;
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nowTyje ogpenbe npateher nucma/nucama;

CBaKOrl KpajHher KOPUCHWKa OOMACOM WIWN ENEKTPOHCKUM NyTeM YnosHa ¢
noapwkoM Kojy baHka npyxa. Y TakBoM AONUCY WK enNeKTPOHCKOj nopyLm
noTpebHOo je HaBecTV Aa OOTWYHO dMHaHCMparwe nomaxe baHka un ykasatu
Ha pasnuky y noHyheHum ycrnoBuma Koja je pesyntaT Te nomohu; garbe,
noTpebHo je 06e3beanTn Aa PUHAHCK]CKM YCIOBM KOjU BaXKe 3a CBaKWM yroBOp
0 KpeauTupamwy ofpaxasajy norogHocTn uHaHcupara of ctpaHe BbaHke n
4a Te MOrogHOCTU, KOje TPEHYTHO M3Hoce Hajmawe 50 6.n. (negeceT 6asHmMx
noeHa, anu y3 MoryhHOCT uameHe y3 npeTxodHy nucaHy carnacHocT baHke),
Oyay jacHO HasHadeHe KpajhbeM KOPUCHWKY Tako wTo he cBaku yroBop O
KpeauTupary cagpxatu cnegehy knaysyny:

.Yyewhe EBponcke MHBECTULIMOHE DaHKe.

EBponcka nHBecTMumoHa GaHka, domHaHcujcka nHcTuTyumja EBponcke yHuje
ocHoBaHa 1958. roguMHe PuMCKMM YroBOopoM, Yy4ecTByje paBHOMpaBHO C
nokanHUM UHAHCU]CKUM MHCTUTYUMjaMa Yy (huMHaHCupaky WHBECTULMOHMX
nporpamMa Koju cy aeo uurbesa Espornicke yHuje. o ycrnoBom aa oBaj 3ajam
3a00BOfbaBa CBe KpuTepujyme KBanmuKOBAHOCTU 3a (UHaHCUpawe Of
ctpaHe EBponcke wuHBecTuumMoHe ©OaHke. <[OCPEOHWK> opobGpaBa
KOPUCHWKY OBOT 3ajMa (OMHAHCUjCKY NOrogHOCT Koja Ce OApakaBa Yy KamMaTHOj
ctonu, nog ycnosuma yTtBpheHum y opgrosapajyhum unaHoBuma OBOr
yroBopa. Ta norogHocT usHocu 50 6.n. (negecet 6asHMx noeHa) y nopehery
C KamMaTHOM CTOMOM Ha roauvwkemM HuBoy Kojy 6u <[MNOCPEOHUK>
obpavyHaBao Ha 0Baj kpeguT 6e3 ydewha baHke.”;

06e36ean ga ycnosu n ogpenbe yroBopa O KpeauTupary 6yay AocrneHn C
OBMM YroBOpOM, yKiby4yjyhu (6e3 orpaHmyaBarba) unaH 8.01;

obe3bean pna, y cnydyajy HeusBpluaBawa obGaBe3a, CBaku YroBop O
KpeauTupatby npeaBuha obaBe3dy Kpajher KOpUCHMKA Oa NpeBpeMeHo
OTNaTh M3HOC M3 YroBopa O AarbeM KpeauTupamy Ha 3axTeB AreHTa;

obe3bean pa nocpegHMUM OCTBapyjy npaBa Ha OCHOBY YyroeBopa o
KpeauTupary y 0gHOCY Ha OMIo KOT Kpajher KOPUCHUKAa Ha M3pUYUT 3axTeB
BaHke, HMp. ga 3axTeBajy 40Ka3 O MOLUTOBaY Krnaysyrna O 3alUTUTU XXUBOTHE
cpenvHe 13 unaHa 6.036(e) Ha 3axTeB bBaHke, n aa baHum ogmax npocrnene
cBe MmartepujanHo 3HayajHe uHpopmauuje koje fobujy y Be3an C TakBUM
3axTEeBOM.

B. AreHT he cBakMM yroBopoM O nocpefoBaky obaBe3atu ogroBapajyher nocpegHuka ga
Ha OCHOBY opgroBapajyhmx yroBopa O KpeguTupaky obaBexe CBakor KpajHer
KOpUCHMKa aa:

(@)

(6)

(u)

(@)

N3Hoce npumIbeHe of 3ajMonpuMLua KOPUCTUM UCKIbYYMBO 3a cripoBohene
KOHKpeTHor npojekta MCI1 n npMopuTeTHOT NPOjeKTa;

ogpaBa, nonpaerba, PEMOHTYje 1 obHaBIrba CBY OMPEMY Koja je cacTaBHU
aeo npojekta MCI1 1 npnopuTETHOr NPojeKTa Kako je noTpebHo fa ou buna 'y
1crnpaBHOM CTamy 3a paj,;

ce, Kag roa je AyxaH Aa nowTyje npasuna o jaBHuMm HabaBkama Yy
oproapajyhoj npaBHO] HagnexHocTu, obaBexe ga he kynmoeatu onpemy,
obesbehuBatn ycnyre u HapyuuBatu pagoBe 3a npojekat MCIT wu
npuopuTEeTHU NpojekaT kopuctehu nNpuxeBaTtrbMBM NocTynak Habaske Koju je,
npema muwrbewy baHke, y cknagy ¢ nonutukom baHke u3HeTOM y HeHOM
Boduyy 3a Habaske;

ocurypa cBe pafjoBe W MMOBUMHY KOjU Cy cacTaBHu geo npojekta MCIT u
npuopuTeTHOr npojekta KoAd ocurypaeajyhux gpywtaBa y cknagy c
yobu4yajeHoM npakcom ocurypawa y Penyonvum Cpbuju;



()

(r)

(x)

)

(K)

(")

-68 -

(i) cnpoBogun u peannayje npojekat MCI1 u npuopuUTeTHM NpojekaT y ckragy
ca 3aKkoHOM O 3aLlUTUTU XUBOTHE cpeauHe; (ii) npubasun n ogpxaea notpebHe
ekoroLuke gossone 3a npojekat MCI1 n npuoputeTHu npojekar; u (i) nowTyje
yCrnoBe cafp)kaHe y TUM eKOJSIOLLKMM J03BONama;

ogpxXaBa Baxere CBUX opobpewa noTpebHMx 3a cnposoherwe un
dyHKUMoHUcare npojekta MCI1 1 npuopuUTETHOT NPOjEKTa;

ocum y cnydajy aa je baHka (npeko AreHTa) gana carnacHOCT Yy nMcaHOM
06nuKy, 3agpXv BMACHUWTBO U APXaBUHY HaA CBOM WM CYLUTUHCKA CBOM
MMOBMHOM Koja je cacTaBHu Aeo npojekta MCIT u npuopuTeTHOr npojekTa,
OOHOCHO [fa 3amMeHun W OOHOBM Ty WMOBMHY W OApXaBa CYyLUTUHCKU
HenpekngHo yHKunoHucawe npojekta MCI1 u npuopuTeTHOr npojekTa y
CKrnagy C HeroBomMm npBobUTHOM HameHOM, ¢ TUM Aa baHka Moxe ga yckpatu
carnacHoCT caMo ako Ou npegnoxeHa pagha yrposuna uHtepec baHke kao
Aasaoua 3ajMa 3ajmonpumuy wnm 36or Tora wTo npojekat MCI1 nu
npuopuTeTHM Mnpojekat He OM ucNywaBao ycrnoBe 3a UHaHCMpake of
cTpaHe bBaHke y cknagy C HeHMM CTaTyTOM unM Ha ocHoBy 4naHa 309.
YroBopa o yHKLMOHUCakY EBporncke yHuje;

BOAW KroMre W eBuaeHuuje O CBUMM UHAHCUjCKUM TpaHcakuujama wu
pacxoguma y Beau ¢ npojektom MCI1 1 npyopuUTETHNUM NPOjEKTOM;

rapaHTyje nocpegHuKky Aa, npema HeroBMm casHarvMa, CpeAcTBa Koja je Taj
Kpajieu KOpUCHWK ynoxuo y npojekaT MCI1 n npuopuTeTHU npojekaT Hucy
He[03BOSbEHOr Mopekna, YKbydyjyhm v npousBoge npawa HoBUA MNU
npousBoge Be3aHe 3a (pvMHaHcupawe Tepopusma, Te Aa ogmax obasecTu
AreHTa aKko ca3Ha 3a HeJO3BOJbEHO MOPEKIIO TUX CpeacTaBa;

ogMax obaBecTy AreHTa O CBakOM HaBOAY, NMPUTYXOU unun nHdopmaumjy koja
Ce OfHOCU Ha KpuBUYHa gena y Be3u ¢ npojektom MCI1 u npuopuTeTHUM
NpojeKkToM;

3axTeBa ucnnaTte v cBa nnahawa Ha OCHOBY YroBOpa O KpeauTupaky BpLUK C
OaHKOBHOI payyHa Koju je Yy MMe TOr Kpajher KOPWCHMKA OTBOPEH Kof
nNponucHo oBnawheHe UHAHCKHjCKe UHCTUTYLMje Yy NPaBHOj HAANEXHOCTU Y
KOjOj Taj Kpajty KOPUCHWMK MMa ceguwiTe, OAHOCHO npebvBanuwiTe wunu rge
Taj Kpajiby KOPUCHWK peanusyje KoHkpeTaHn npojekat MCI1 un npuoputeTHu
npojekar;

(i) y pasymHOM poky npegysme oaroBapajyhe mepe npema CBakoM uYnaHy
CBOjUX YNpaBHUX OpraHa Koju je NpaBOCHaXXHOM CYACKOM OAslykoM ocyfheH 3a
KPMBUYHO [€N0 MNOYMHEHO MPWUIMKOM obaBrbarkba AYXKHOCTM, Kako 6u
06e30eano fa TakaB KpajibM KOPUCHWK (M/MMM YraH HeEroBux YnpaBHUX
opraHa) 6yae nckrbyyYeH M3 cBake akTMBHOCTM y BE3W Ca CpPeACcTBMMA Koja ce
CTaBrbajy Ha pacnonarake Ha OCHOBY oparosapajyher yrosopa o
KpeguTupary unu y Besu ¢ ogrosapajyhum npojektom MCIT n npuopnteTHUM
npojekTom; u (ii) ogmax obaBecTn AreHTa O CBakoj Mepu KOjy TakaB KpajHu
KOPUCHWK Npefy3Me Ha ocHoBY YnaHa 6.036(n)(i) oBor yroeopa;

003BONMU nuuuMa Koja uMmeHyje baHka, kao M nuuuma Koja UMeHyjy apyre
MHCTUTYUMje unu Tena EBponcke yHWje kaga To 3axTeBajy oarosapajyhe
obaBeayjyhe ogpenbe npasa EBponcke yHuje:

(i) da nocehyjy nokauumje, WMHCTanauuje M pagoBe KOju Cy cacTaBHU [€0
npojekta MCI1 1 npuopuTeTHOT NPOjeKTa;

(i) ma obaBrbajy pasroBope C NpeacTaBHMUMMA KpajHer KOpUCHWKA, Te Aa He
oMeTa KOHTakTe ¢ Buno Kojum ApyrMM NIMLEM KOje je YKIbyYeHO y npojekaT
MCITT n npuopuTeTHM NpojeKkaT unun Ha Koje Taj npojekart yTude;

(iii) yBMO y KtbMre n eBuaeHUMje KpajHher KOPMCHMKa y BE3N C peanusauunjoM
npojekta MCIT n npuopuTeTHOr NpojekTa 1 NpaBibeHE Npenuca ¢ kuma
rnoBe3aHnX JOKYMeHaTa, y Mepu Y KOjoj TO 3aKOH A03BOSbaBa;
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(H) npyxu baHum nnu obes3beaun aa joj 6yae npyxeHa cBa notpebHa nomoh y
CBpXe HaBeAeHe Yy OBOM UnaHy;

(0) cnpoBogun u peanusyje npojekat MCIT n npyopuTeTHM NpojekaTt y cknaay ¢
npuHuMnuMa npaea EY koja cy HenocpegHO MpUMEHIbMBa Ha KpajHer
KOpUcHMKa u Ha npojekat MCI1 u npyopuTeTHM Npojekar.

AreHT je ayxaH ga obe3beam ga y CBakoOM yroBOpy O Kpeautupamy Kpajiu KOPUCHMK
npuxsaTt ga baHka Moxe ga uma obasesy ga nogaTtke O KpajlbeM KOPUCHWKY Wunnu
6uno kom npojekty MCI1 1 npMopMTETHOM MPOjEKTY JOCTaBM HAaAMNEXHO] MHCTUTYLIM|U
wnn Teny EBponcke yHuje y cknagy ¢ ogrosapajyhmm obGasesyjyhum ogpenbama
npasa EBporicke yHuje.

Y cnydajy HenowToBaka OBMX obOaBesa, 3ajMonpvmal, MMa npaBo fa 3axTesa
NpPeBPEMEHY OTNNaTy YyroBopa O KpeauTupamy.

3ajmonpumal 1 AreHT he npaBa Koja MMmajy Ha OCHOBY yroBopa O nocpeaoBaty u/vnu
yroBopa o KpeauTvpamy KOPUCTUTK U y nHTepecy baHke.

Ll. 3ajwonpumay he dbopmupatu ynpasHm ogbop Koju he YHUTU npeacTaBHUUM AreHTa,

MwuHucTapctBa uHaHcHja, MuHUcTapcTBa npuBpede W Apyrnx peneBaHTHUX
OpXaBHMX opraHa ga ©Ou ce 06e3beguno cnpoBofewe npojekta y cknagy c
KOMMJIEMEHTAPHUM MepamMa NONnNTUKE.

B. Onwme obasese

MowToBaH-€ 3aKOHa

3ajmonpumal, n AreHT he mowToBaTu y CBakoM Morfedy CBe 3aKOHe M Mponuce Koju ce Ha
HUX NPUMERY]Y.

Mpunajarse

AreHT Hehe yhu HM y KaKBO cnajarbe, pasfBajare, npunajake Unu pecTpykTypmpame.

OnwTe nsjaBe n rapaHuuje

3ajmonpumal 1 AreHT usjaBrbyjy 1 rapaHTyjy baHuu aa:

(@)

(@)

je AreHT NponMCHO OCHOBaH ¥ BarbaHo Mocryje kao baHkapcka MHCTUTYUuWja y cknagy
ca 3akoHuma Penybnuke Cpbuje n uma osnawherwe ga obasrea CBOjy AenaTHOCT
OHaKo Kako je cafga obasrba;

nMajy oBnawherse aa noTnuLLy, UCMyHe U U3BpPLLE CBE CBOje 00aBe3e Ha OCHOBY OBOT
yroBopa M fa cy npegysete cBe noTpebHe kopropaTuBHE, akLMOHapcke W octarne
paghe koje ux oenalhyjy Aa noTnuLy, UCNYHE U U3BPLLE UCTE;

OBMM YrOBOPOM CE€ 3@ HMX YCMNOCTaBrbajy 3aKoHckM Baxkehe, obaBesyjyhe wu
n3BpLIMBe 0b6aBe3e;

noTnnMcnBaw€ N N3BpLLEHe OBOI yroBopa, n3spLuaBaHe hHUXOBUX obaBe3a Ha OCHOBY
OBOrI yroBopa 1 nowtoBamw-€ o,u,pe,u,6l/| OBOr yroeopa HUCy u Hehe 6uTu:

(i) y CynpoOTHOCTU Unmn cykoby ¢ BMno kojum Baxkehmm 3aKOHOM, aKTOM, NMpaBuUIoM
Uy NPONUCOM HUTU C BUIO KOjOM NPecyaoM, YKasoM MUm J03BOSIOM Koja ce Ha
HUX NPUMERYje;
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(i)  y cynpoTHOCTU unm cykoby ¢ BMNo Kojum yroBopom unv Apyrmm MHCTPYMEHTOM
Koju je 3a rux obaBesyjyhu, a 3a koju MOXe onpaBAaHO [a ce oYekyje Aa MoXe
Aa MmMa MaTepujanHo LITeTHO AejCTBO Ha HMXOBY CMOCOBHOCT Aa M3BpLUaBajy
cBoje obaBe3e Ha OCHOBY OBOr yroBopa;

(iii)  y cynpoTHocTu unm cykoby ¢ 6uno kojom oapeabom 3akoHa o HapoaHoj 6aHum
Cpb6uje (,CnyxbeHnn rmachHuk PC”, 6p. 72/2003, 55/2004, 85/2005 n 44/2010);

CY HajHOBWjN KOHCONMAOBaHW M3BeLLTaju AreHTa Koju Cy MpoLLUnv peBU3Njy, CaunH-eHn
Ha OCHOBMW Koja je gocriefHa ¢ NPeTXo4HUM rognuHamMa u fia cy UX HEeroBu peBu3opu
0gobpunu kao UCTUHMT WM MOLWITEH Mnperfieq pesynrtata HeroBor nocrioBaka 3a Ty
FOAMHY M Ta4HO NpUKa3syjy unu pesepsuLLy cBe (CTBapHe unv noteHuujanHe) obasese
AreHTa;

Huje BNo HMKaKBe MaTepujanHo WTeTHe NpomeHe of aatyma Oanyke EVB;

HVKakaB gorahaj unu OKOMHOCT KOoju MpefAcTaBriba Cry4yaj Heucnyhwerwa obaBesa Huje
HacTynuo 1 He Tpaje HeOTKNOHEH Unn HeodbadyeH;

HMKaKaB NapHU4HWU, apbuTpaxkHu, yNpaBHN WK UCTPaXHW MOCTYNaK HUje Y TOKY HUTHK,
npema HWXOBUM CasHawuma, NpeTu unu npeacrtoju npeg 6uno Kojum cyaowm,
apbuTpaxHMM TernoMm Wnu areHuujoMm Koju je goBeo unu 6u y cryyajy HeraTMBHOr
ncxoda morao ga gosede A0 MaTepujanHo WTeTHe MPOMEHe, HUTU NPOTUB KX UMK
HUXOBUX 3aBMCHWUX MpaBHKX fMua NocToju BuUno kakeBa cyacka npecyga unu ognyka
KOja Huje Yy hUXOBY KOPWUCT;

3ajmonpumay, garbe u3jaBrbyje U rapaHTyje ga cy keroBe obaBese nnahawa Ha OCHOBY
OBOT YroBopa paHrmpaHe HajMmarbe jegHako (pari passu) y nornieqy npasa Hannate ca CBUM
Apyrum cagawwbum 1 6ygyhum Heo6esbeheHnm u HenogpeheHnm obaBesama Ha OCHOBY
OGUNo Kor OY>XHWYKOr MHCTPYMEHTa KOoju je 3akrbyumo 3ajMonpvmal, unv pyro nuue y
HEroBO UMe, n3y3eB obaBe3a Koje Cy 3aKOHOM KOju Ce YOMLITEHO NMpUMeryje Ha npuBpeaHa
ApywTBa ogpefeHe kao o6aBe3HO NpMopUTETHE.

HaBegeHe |/|3jaBe n I'apaHLl,VIje HaCTaBJ'bajy a BaXe N HaKOH notnmcunBaka OBOr yroeopa u
cMatpa ce da Cy, nyseB CtaBa ((b), NOHOBJ/bEHE Ha CBaKu NnaHWpaHu gatym ucnmiare u
CBaku oaTtym nnahama.

UHTerpuretr

(i)

3ajmonpumal, 1 AreHT usjaBrbyjy U rapaHTyjy Aa HUCY MOYMHUIU U Aa HUKO npema
HMXOBUM CasHakVMa HUje NoYNHMO Heky of criegehnx paamwn, Te Aa Hehe NoYMHUTK
N Oa HUKO Hehe y3 HMXOBY carfacHOCT UMW 3Hawe MOYMHUTU Heky of crieaehnx
pagHu:

a) Hyhewe, OaBare, NMpyMame Unn Tpaxekwe OUNO KakBe HenpuMepeHe KopucTu
kojom 61 yTuLanu Ha paghe nNuua y ApXaBHOj CIyX0WU Unun Ha jaBHOj OyHKLMjK,
O[JHOCHO Ha AMpeKTopa WIu 3anocfneHe jaBHe ycTaHoBe unu npegyseha unu
AvpekTopa unu cnyxbeHvka jaBHe mefyHapogHe opraHu3auuje y Besu ¢ 6uno
KakBMM MNOCTYNKoM HabaBKe WnM M3BpLUEHeM OUro Kor yroBopa y Be3u C
npojektnma MCI1 1 NpuopuUTETHUM NPOjEKTUMA; UK

(6) 6uno kojy pagry Koja HEMPUMMEPEHO yTWUYe WM uma 3a LUuib Aa HeEnpumepeHo
yTuye Ha noctynak HabaBke wunu Ha cnpoBohewe npojekata MCIT un
NpUOpUTETHUX NpojekaTta Ha wTeTy 3ajmonpumMua, yKibyyyjyhu u TajHu gorosop
namehy noHyhaua.
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Y Ty cBpxy, ca3Hawe 6uno kor muHucTpa 3ajmonpumua, 6Uno kor Ap)kaBHOr cekpeTapa
3ajmonpumua, 6uno kor nomohHuMka MuHWCTpa 3ajmonpumua, Ouno Kor caBeTHUKa
MuHUCTpa 3ajmonpumMua unu cnyxbeHnka u3 unaHa 12.01 cmatpa ce casHakbeM
3ajmonpumua, a casHawe 6uno kor udnaHa WsBpwHor ogbopa n CaBeTa ryBepHepa
HapogHe GaHke Cpbuje unu cnyxbermka us unaHa 12.01 cmaTpa ce ca3Hawem AreHTa.
3ajmonpumay, n AreHT ce obaBesyjy ga he obaBecTutn baHky ako casHajy 6uno kojy
YMHEeHULY UM MHOpPMaLWjy Koja MOXe a ykasyje Ha u3BpLuere 6uro Koje og HaBegeHMX
pagu.

(i) 3ajmonpumay n AreHT he ycTaHOBWTM, ogpxaBaTM W MOLUITOBATU WHTEPHE
npoueagype W KOHTpone y cknagy c Baxehum HauMOHaNHWM 3aKOHVMMa U
HajborbomM npakcom kako O6u 06e3beawnu fa HujegHa TpaHcakuvja He Oyae
3aKrbyyeHa C nuuMma Unu MHCTUTYUMjama Mnu y KOpMCT nuua Unu UHCTUTyUmMja
ca axypvpaHe §nuCTe CaHKUMOHMCaHMX nuua Kojy objaBrbyje CaseT
GesbegHocT YjeoureHux Hauuja wnuM  HeroBnm opbopu y cknagy
pesonyuvjama Caseta 6esbegHoctn 1267 (1999) wu 1373 (2001)
(www.un.org/terrorism) wwnn CaseT EY y cknagy ca 3ajegHuukvMm cTaBoBMMa
2001/931/UPCIT 1 2002/402/LUOCI1 1 pesonyumjama Koje Cy C HbMMa NnoBesaHe
nnn ux Hacnehyjy, OAHOCHO akTVMa 3a HMXOBO CMpoBOfeHe y NuTamKMa Koja
ce TMdy oMHaHcMpara Tepopuama.

3ajmonpumay n AreHT he y pasymMHOM pOKy npefy3etu ogroBapajyhe mepe npema CBakoMm
ynaHy CBOjMX YMpaBHUX OpraHa Koju je NpaBOCHaXHOM CyOcKOM oarnykom ocyfeH 3a
KPUBUYHO AEN0 NoYMHeHO MpUNnkoM obaBrbarba AYXXHOCTU, Kako 6u obe3beannm ga Takas
ynaH byae NCKIby4YeH 13 cBake akTMBHOCTM 3ajMonpuMua y Be3n ca 3ajMOoM.

6.08 3aKkOHUTOCT cpeAcTaBa Koja ce KopucTte 3a npojekre MCI

AreHT rapaHTyje ga npumemnyje npenopyke PagHe rpyne OEUO 3a dwmHaHcujcke
aKTUBHOCTW.

AreHT je gyxaH ga obes3beam ga ce nmocpegHuUM npuapxkasajy obaBesa GaHaka koje cy
npensuheHe npenopykama PagHe rpyne OELL 3a douHaHCHjcke akTUBHOCTM.

UINAH 7.
O6e36ehere

O6aBe3e 13 OBOr YnaHa 7. OCTajy Ha CHa3u of AaTyMa 3akibyyersa OBOr YroBopa CBE AOK je
61O KOju M3HOC HA OCHOBY OBOT YrOBOPa HEU3MUPEH WUIU AOK je KpeaWUT Ha CHa3u.

7.01 Panrupawe Pari Passu

3ajmonpumal je ayxaH aa obe3bean ga werose obaBese nnaharba Ha OCHOBY OBOI yroBopa
Oyay paHrMpaHe Hajmake jegHako (pari passu) y norregy npaea Hannarte ca CBMM APYrum
cajawrwum n 6yayhum HeobesbeheHum n He3aBucHMM obaBe3ama Ha OCHOBY OMIoO Kor
WHCTPYMEHTa CMOSbHOI Ayra Koju je 3akrbyymo, M3y3eB obaBe3a Koje Cy 3aKOHOM, KOju ce
YOMLITEHO NPUMEHsYje Ha NpuspeaHa ApyLwTBa, oapefheHe kao 06aBe3HO NpPUopUTETHE.

Hapouuto, ako BaHka ynytu 3axteB u3 ynaHa 10.01 unu ako je criyyaj HeusBplUeHa Unu
noTeHUMjanHu Cryyaj Heu3BpLlewa HacTynMo WM MOXe [fa HacTynu no O6uno Kom
Heobe36efleHOM 1 He3aBMCHOM MHCTPYMEHTY crorbHor ayra 3ajmonpumua, 3ajvmonpumad, Hehe
BPWMNTM (HUTU 0ogobpuTn) Buno kakso nnahawe y Be3W C APYrMM TakBUM WHCTPYMEHTUMa
cnosbHor ayra (6uno Aa je pegoBHO NMaHMPaHO WA HEe) YKOSMKO MCTOBPEMEHO He nnaTtu unu
He M30BOjM Ha HaMEHCKN payyH 3a nnahawe Ha HapegHu aatym nnahakba M3HOC jegHaK OHOM
MPOLLEeHTY HEeM3MUpPEHOr Ayra Ha OCHOBY OBOr yroBopa Koju oaroBapa ydvelufy KOHKpeTHOr
nnahara o OCHOBY TOI MHCTPYMEHTA CMOSbLHOT Ayra y YKYNMHOM HEM3MUPEHOM Oyry no OCHOBY
TOr MHCTpyMeHTa. 3a notpebe oBe ogpenbe He ysumajy ce y 063up nnaharba no UHCTPYMEHTY
CNosbLHOr Ayra koja ce BpLUe U3 cpeacTaBa A0OUjeHMX eMUTOBaHeM APYror MHCTPYMEHTA Koju
Cy ynucana CyWTWHCKM WUCTa fimua Koja Mmajy noTpaxuBawa U No AOTUYHOM WHCTPYMEHTY
cnosbHor ayra.
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»IHCTPYMEHT cnosbHOr gyra” y CMWCIy OBOr yroBopa O3HayaBa: (@) MHCTPYMEHT, yKkrbydyjyhu
N NPU3HaHWLY Uy M3BOA M3 payyHa, Koju Jokasyje unu ycrnocTaerba obasesy oTnnare 3ajma,
AenosuTa, aBaHca Unu CNnYHoOr npogyxeTtka kpeguta (ykrbydyjyhn, 6e3 orpaHnyasamsa, 1 6uno
Koje nmpoayxere KpeauTa Ha OCHOBY yroBopa O pedmHaHcupary unu penporpamy gyra), (6)
obaBesy koja ce goka3yje 00BE3HULIOM, OYXHWYKOM XapTWjOM Of BPeOHOCTU UMWN CINYHWUM
nMCcCaHMM [0Ka30M O 3a4yXeHOCTW unu (1) rapaHuujy kojy je 3ajmonpumal, usgao 3a obasesy
Tpeher nuua; nog ycrnoBom Aa je Ta obaBesa y cBakOM o HaBedeHux crydajeBa: (i) ypeheHa
3aKOHCKMM CMUCTEMOM pasnuMuMTMM of 3akoHa 3ajmonpumua; wnu (i) nnatmea y BanyTu
pa3nuuntoj of BanyTe 3emrbe 3ajmonpumua; wnu (i) nnatmea nuuy Koje je OCHOBaHo,
AOMMUUMUIHO, pPe3nAeHTHO WM MMa ceauliTe Wy MaBHO MEeCTO MOCroBaka M3BaH 3eMibe
3ajmonpumua.

O6e36ehere

Y cnyyajy ga 3ajmonpumay, Tpehem nuuy Aa 6uno kakBo cpenctBo 06e3defera 3a 6uno koju
WHCTPYMEHT CMOSbHOr Adyra unu 6uno KakBy NpPegHOCT MNU MpUOPUTET Yy BE3N C HUM,
3ajmonpumay je gyxaH ga, ykonumko To bBaHka 3axteBa, goctaBm baHum jegHako cpeacTBo
0b6e3behetba 3a U3BpLUEHE CBOjMX 0DaBe3a U3 OBOr yroBopa, oAHOCHO Aa nd baHuu jeaHaky
NpeaHoCT UNu jeHak CTeneH npuopuTeTa.

Knay3yne koje ce HakHafiHO yHOce

Ako 3ajmonpumal, ¢ 6MNO KOjUM APYrMM CPEeAHOPOYHUM MW AYrOPOYHUM  (PUHAHCU|CKUM
MOBEPMOLIEM 3aKIbyuM YroBOP O chMHAHCMPaky KOju YKIbydyje Knaysyny o rybuTKy pejTvHra unm
obaBesy wunu gpyry ogpenby y Besu C HeroBuM (puHaHCUjKMM nokasaTerbuma, OOHOCHO
Knaysyny Koja je cTpoxa og buno koje ogrosapajyhe ogpenbe oor yroBopa, 3ajmonpumal, je
AyxaH ga o Tome obasectn baHky u ga, Ha 3axTeB baHke, noTnuwe cnopasym kojum he
N3MEHUTU 1 OOMYHUTM OBaj YroBop Kako 6w ocurypao 3akrbyyewe oapenbe jeaHake cHare y
kopucT bBaHke.

YUJ1AH 8.
UHdopmauumje

WHdopmaumje o npojektuma  MCIl ¥ nNpuopuUTETHMM MNpojekTUMa U Kpajhum
KOPUCHULUMUMa

AreHT he:

(@) jemnHom roguvwkwe pocTaBrba™m baHuM v 3ajMonpumuy nojatke O  YKYMHOM
HEU3MUPEHOM U3HOCY MO YTOBOPUMA O KpeauTvpaksy Unu npernes Tux nojataka;

(6) obaBewTaBatn baHky n 3ajmMonpuMua O kopuwhewy M3HOCA Koje je MpUMWO of,
Kpajiux KOpUCHMKA nyTeM 0obpoBorbHe v obaBe3He MpeBpeMeEHe oTnnarte 3ajMa
Ha OCHOBY YroBopa O KpeauTupawy 1 0 kopuwhewy TUX M3HOCa Yy CKagy ca YriaHoMm
6.02;

(u) ©e3 HenoTpebHOr opnarawa obaBecTutn baHky u 3ajmonpumua O CBakoMm
obaBellTery O packugy Ouno kor yroBopa O nocpefoBamny Koje je AreHT 4OCTaBuo
6uno KoM NocpedHWKy, OofHOCHO obaBellTeta O packugy 6uno kor yroBopa o
KpeauTupaty Koje je NocpeHuK 4OCTaBMO GO KOM KpajeM KOPUCHUKY;

(@) yonwTteHo obaBewTaBaT baHky 1 3ajMonpumua O cBakoj YnkeHnUM nnu gorahajy ¢
KOjUM je ynosHaT, a Koju, MpemMa onpaBAaHOM MuLrbery AreHTa, Moxe OuTHO Aa
yrpo3u unu yTuye Ha ycroBse peanusauuje unu yHKUMoHucawa buno kor npojekra
MCI1 v npuopuTeTHOr NpojeKkTa 1Ny Ha onLiTe cTake BUo KOr Kpajier KOPUCHUKA;
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noctasutn baHuu cse gokymeHTe U nHdgopmauuje koje baHka onpaBgaHo 3axTeBa y
BE3N C (hMHaAHCHparweM, cnpoBoherem 1 OyHKLMOHUCaeM cBakor npojekta MCI1 u
NPUOPUTETHOr NpOojeKkTa, Kao U O aKTUBHOCTMMA W (PUHAHCU]CKOM CTawy CBaKor
Kpajtber KOPUCHWKa; 1

Ha 3axTeB goctaBuTK BaHum KOI'IVij ouno kor yroeBopa O nocpenoBsaky M yroesopa o
KpeanTnpamwy, Kao " Ouno Kor gopgartka Mnu U3MeHe U gonyHe TOr yrosopa, C
NPUITOXXEHNUM NMpeBOaOM Ha €HITECKN je3l/IK.

UHdopmaumje o 3ajMonpumuy u AreHTty

A.

B.

3ajmonpumal, he ogMax obaBecTuTM BaHKy 0 HamMepwu 4a yCrocTaBu 3anoXHO NpaBo
Haf 61no Kojum JenomM cBoje MMOBWHeE Y KopucT Tpeher nuua.

AreHT he:

(a) ceake rogmHe poctaBbatu baHun y poky op jegHor (1) Meceua of
objaBrbMBara Konujy CBOr roguviuker m3eellTaja, bunaHca crawa, GunaHca
ycnexa u mnsBewTaja peBu3opa; AreHT he goctaButu cBe AofdaTHe nogartke o
CBOM orwTeM hMHaHCKjCKOM CTamy Koje baHka 3axTeBa;

(6) ogmax obasecTuT BaHky 0 cBakKoj M3mMeHMn 1 aonyHn 3akoHa o HapoaHoj 6aHLm
Cp6uje (,Cnyx6eHu rmacHuk PC”, 6p. 72/2003 n 55/2004) nnun apyrmx OCHOBHMX
[OKyMeHaTa.

3ajmonpumay n AreHt he ogmax obaBectutu baHky o:

(a) cBakoj uMmeHMUM Koja ra obaBesyje ga NpeBpeMeHo oTnnatu 6uno Koju
dorHaHcKjcku ayr unun prHaHcupamwe of ctpaHe EBponcke yHuje;

(6) ceakom porahajy wnvM ognyum Koja NpeacTaBfba wiM MoOXe Aa [oBefe Ao
porahaja npeBpemeHe oTnnare;

(1) cBakoj YheHMUM MK gorahajy 3a Koje ce onpaBgaHo Bepyje Aa he y 3Ha4ajHo;
MepU CrnpeunTu usspliaBake 6uno koje obasese 3ajmonpumua unm AreHta Ha
OCHOBY OBOr YroBopa;

(o) cBakom cny4ajy Heucnywera obaBe3a Koju je HacTynuo Wnn nNpetu unun ce
npeasuna;

(e) cBakom napHU4YHOM, apBUTPaXKHOM, YNPABHOM UMW UCTPAXXHOM MOCTYMKY KOju je
y TOKy Wnu NPeTu Unu NpeacToju, a koju 6u y crny4dajy HeraTMBHOT MCXO4a Morao
[a [oBefe OO MaTepujariHo LUTETHE NPOMEHE; U

() yonwTteHo he ogmax obGaBewTaBatn baHKky O cBakoj uYnkeHuUM unu gorahajy
koju 6u mornu ga cnpeye usBpliexe 6uno koje obasese 3ajmonpumMua n AreHta
Ha OCHOBY OBOr yroBopa.

8.03 UcTpare n nichopmauumje

3ajmonpumal, 1 AreHT ce obaBesyjy:

(@) pa he o6aBecTuT BaHKy 0 CBUM uUcTparama y Be3u C MHTErpuTeToM YraHoBa
ynpaBHor opb6opa unu Apyror agMWMHACTPaATMBHOr Tena MNM pykoBoaunaua
3ajmonpumua unu AreHTa;

(6) pa he, y mMepu y KOjoj TO 3aKkoH A03BOfbaBa, obaBecTuTn baHky O cBakoMm
mMaTtepuvjanHo 3HayajHoOM apOWTPa>KHOM, YNPaBHOM UMW WUCTPAKHOM MOCTYMKY
npes CyaoM, ynpaBHWM OpraHoM Minv ApYrum CAVYHUM APXKaBHWM OpPraHoMm Koju
je, Npema HUXOBUM CasHamVMa 1 yBepehrmMa, y TOKY UNu nNpetu unm npeacroju
npotmB 3ajmonpumMua, AreHTa Unu YnaHoBa ynpaBHUX opraHa 3ajmonpumMua unu
AreHTa 360r KpUBMYHUX [ena y Be3u ca 3ajMoM;
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(1) pa he npeny3eTtn cBe pagne koje baHka onpaBgaHo 3axTeBa Kako 6u ucnutanu
n/mnun okoHyanu 6uno kojy pagwy onucaHy y yYnaHy 6.07 Ha kojy yka3syjy HaBoau
UNn CyMhsa;

(o) ba he obaBecTuTn BaHky 0 Mepama npegy3eTVM 3a HakHagy LTeTe of ocoba
O[rOBOPHUX 3a GMINO KakaB ryGuTak Koju Npousnnasu u3 GUno Koje TakBe pagHe;
"

(e) pa he omoryhuTtn cBaky wctpary kojy baHka nokpeHe y Be3n c¢ 6urno kojom
TakBOM pafH-OM.

MoceTte og cTpaHe BaHke

3ajmonpumay, 1 AreHT he [03BONMTM nMuuma Koja MMeHyje baHka, kao u nuMumMma koja
UMeHyjy apyre uUHCTUTYyuuje unu Tena EBponcke yHuje kaga To 3axTeBajy oaroBapajyhe
obaBesyjyhe ogpenbe npaBa EBponcke yHuje,

(a) pa obaBrbajy pasroBope C MNpeAcTaBHMLUMMA Kpajher KOpUCHUKA, Te Oa He OMeTa
KOHTaKTe ¢ O6Mno Kojum Apyrum nvuem Koje je aHraxoBaHo y Be3u ca 3ajMOM Uiu Ha Koje
3ajaM yTu4e; u

(6) yBO y KrbMre U eBMAEHLMjE Kpajrer KOPUCHUKA Yy BE3W cCa 3ajMOM U TMpaBrbewe
npenvca ¢ kM NOBE3aHUX [OKYMeHaTa, Y MEPU Y KOjoj TO 3aKOH [O3BOMbaBa.

3ajmonpuman u AreHT he npyxutu baHum wnu obesbeautn ga joj Oyae npyxeHa cBa
noTpeGHa Nnomoh y cBpxe HaBeAeHe y OBOM YraHy.

3ajmonpumal, n AreHT npuxeaTtajy ga baHka moxe ga wuma obaBe3y ga nogatke O
3ajmonpumuy, AreHTy 1 OGUNo KOM MpOojeKkTy AOCTaBW HaAMEXHO] WMHCTUTYUMjU unn Teny
EBponcke yHuje y cknagy c ogroapajyhmm obasesyjyhum ogpepnbama npaea EBponcke
YHuje.

YNAH 9.
TpowkKoBU U nsgaum

Mope3un, gaxbuHe U HakHage

3ajmonpumal, nnaha cee nopese, AaxOuHe, HakHage M Opyre HameTe GuNoO Koje BpCTe,
yKibydyjyhm 1 TakceHe Mapke W HakHage 3a peructpauuvjy, koje npousunase wus
NnoOTNUCMBaK-a UMM CnpoBohera 0BOTr YroBOpa Unu BUo Kor ¢ kKM MoBE3aHOr JOKYMEHTA,
Kao n uspage, usBpLUeHa, perncrpauuje unm nsspLuera ouno kor cpegcrea obesbehnera
3ajMa, Y Mepu y KOjoj je NPUMEHILUBO.

3ajmonpumay, nnaha uenokynHy rnaBHUULY, kamaTy, obewTehewa u gpyre M3HOCE KOju
A0CneBajy Ha OCHOBY OBOT yroBopa y OpyTo n3Hocy, 6e3 ogbutaka 3a 6uno kakee ApXxaBHE
WnNu nokanHe HameTe, ¢ TMM fa je 3ajmMonpumau, ako uma obaBe3dy Oa M3BpLUM Takas
opgbvTak, gyxaH ga usHoc Koju nnaha baHum yBeha Tako ga HakoH Of4OvTKa M3HOC Koju
BaHka npumu Byge jegHak yroBaHoOM U3HOCY.

OcTtanu TpoLKOBU

3ajmonpumal, cHocK CBe TPOLLKOBE W mM3gaTtke, YKibydyjyhu u cTpydHe, GaHkapcke wnu
TPOLLKOBE MeHaykux MOoCrnoBa, HacTtane Yy Be3M C MPUNPemMoM, MOTNUCHMBAHEM,
CNpoBONEHEM U paCKUAOM OBOT YroBopa 1nm B1no Kor ¢ kUM noBe3aHor JoKyMeHTa, 6uno
Koje U3MeHe, ONyHe UNW oApuLaHa y BE3M C OBMM YrOBOPOM WM NMOBE3aHOr LOKYMEHTA,
Kao M Uu3MeHe, YCNoCTaBIbaka, ynpaBibaka WM peanu3auuje 6Guno Kor cpenctsa
0b6e36ehera 3ajma.
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YBehaHu TpolukoBU, obewTehewe 1 nopaBHaH-€

(@)

Ako je (i) baHka gyxHa ga cHocu gopaTHe TpowkoBe ga 6u duHaHcupana unu
n3BpLuaBana ceoje obaBe3e Ha OCHOBY OBOr yroBopa, unum (ii) 6uno Koju M3HocC Koju
BbaHka noTpaxyje Ha OCHOBY OBOr YyroBopa WNM WHAHCWCKN NpPUXO4 KoA
opobpaBawa Kkpeguta wunm 3ajma of crtpaHe badke 3ajMonpumuy ymareH unm
ykuHyT, 3ajmonpumay, nnaha baHuu cBe nsHoce unm usaaTke koje je baHka nmana.

He posogehu y nutawe apyra npasa koja baHka nma Ha ocHOBY OBOr yrosopa unu
6uno kor Baxkeher 3akoHa, 3ajMonpumall je AyxaH ga HagokHaau baHum wTeTy 1 ga
je ocnoboam og 04roBoOpHOCTU 3a BMNo KakaB rybuTak Koju HacTaHe Kao nmocreguua
6uno kaksor nnahara 1Ny 4enUMMYHOr U3BpLUEHa Ha HauMH gpyraduvju o OHOr Koju
je uspununto npegsuheH OBUM YrOBOPOM.

BaHka moxe cBe gocnene obasese 3ajmonpumMua Ha OCHOBY OBOr YroBopa (YKOMMKO
je baHka HKMXOB CTBapHW BracHWK) Aa nopasHa c 6uno kojom o6aBe3om (He3aBUCHO
of Tora ga nv je gocnena wunu He) kojy baHka gyryje 3ajmonpumuy, HE3aBUCHO Of
mMecTa nnahamsa, ounujane Kiukerwa unm BanyTte 6uno koje og Tmux obasesa. AKo cy
obaBese y pasnuuMTiM BanyTtama, baHka moxe 6uno Kojy of wKx Aa npepayyHa no
TPXMLLUHOM KYpCy KOju MpUMemyje y CBOM pedOBHOM MOCIOBaky paav nopaBHaHa.
Ako 6uno koja o oBux ABejy obaBesa Huje obpadvyHaTa unm yTepheHa, baHka moxe
Aa nopasHa M3HOC KOju y A0OpOj BEpM NPOoLEHN Kao n3Hoc Te obasese.

YnAH 10.
CnyudajeBu Heucnywena obaBesa

MpaBo Ha 3axTeBaH-€ oTrIaTe

3ajmonpumal, he ogmax OTNNATUTM UeNoOKynaH 3ajam wnuM geo 3ajma (y cknagy ca
3axTeBoM baHke), 3ajeqHo c npunagajyhom kamatoMm M CBUM OpyruM Aocnenvm, a
HEeM3MUPEHUM U3HOCKMMa Ha OCHOBY OBOI yroBopa, Ha nucaHu 3axteB baHke y cknagy ca
cnepehum ogpenbama.

XuTtaH 3axTeB

BbaHka Moe ogMax ga AOoCTaBu TakaB 3axTeB:

(a)

(6)

(u)

ako 3ajmonpvmay, He nnatu o gocnehy GMNO Koju M3HOC NNaTtMB Ha OCHOBY OBOT
yroBopa Ha npeasuheHOM MecTy u y npegsuheHoj BanyTu, ocuMm ako je (i)
Hennahawe MPOY3pOKOBAHO AAMMHUCTPATUBHOM WM TEXHUYKOM [PELLUKOM WIn
porahajem nopemehaja u ako je (ii) nnahawe u3BpLleHo y poky of 3 (Tpu) pagHa
AaHa of gaHa gocneha;

ako je 6uno Koju nogaTak Unu AOKyMEHT AgocTaBrbeH baHum og cTpaHe unu y ume
3ajmonpumua unm AreHta unu 6uno Koja musjaBa Unv rapaHumja kojy 3ajmonpumay,
Aaje nnu ce cMaTpa 4a je Jaje y OBOM YroBOpY UNN y Be3n C OBMM YrOBOPOM WIn Yy
BE3M C MperoBapareM O 3aKibyyekwy WM U3BpLUEH-EM OBOI YroBopa HeTauaH,
HEeNoTNyH WU HEUCTUHMUT y BUNO KOM BUTHOM acnekTy;

aKko ce HakoH Hewucnywera obaBesa of cTpaHe 3ajMonpuMua unm AreHta y Besu C
6uno kojum 3ajMom unu Ouno kojom obaBe3oM koja Mpousunasu u3 Ouno koje
hmHaHCcKjcKe TpaHcakuuje Koja Huje 3ajaM U3 oBOr yroeopa:

(i) on 3ajmonpumua unu AreHta 3axTeBa UMM MoOxe fa ce 3axteBa wnium he ce
HaKOH MCTeKa YroBOPHOI MoYeKa Koju ce MpuMeksyje of HMX 3axTeBaT Unu
Mohu Oa ce 3axTeBa Oa NMPeBpPeEMEHO oTnnaTte, nogMupe, 3aTBOpe WK npe
gocneha oTkaxy Taj Apyru KpeguT nnn obaseay; unu

(i)  oTkaxe unu obyctaBm OMIo Koja dmnHaHCKHjcka obaBesa 3a Taj Apyrv 3ajaMm unm
obaBeasy;
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ako 3ajmonpumalr, Huje y cTawy ga nnaha cBoje gyroBe o gocnehy unu ako
obyctaBy nnahakwe CBOjMX OyroBa WM ako M3BPLUM UMW 3aTpaxkmy NnopaBHake ca
CBOjMM MOBEPMOLNMA;

ako je Guno kakea TyxGa, CyACKM MOCTyMak WNU ApyrM MOCTynak MMM Kopak
MOKPEHYT y Be3n ¢ obycTaBom nnahakba, MOpaTopWjyMOM Ha Ayroee, NpecTaHKoM
nocrnoBaka, WMEHOBakeM CTedyajHor  yrnpaBHMKA UMM peopraHu3aLujom
(moBpoBorbHO, Ha OCHOBY criopasyma Wnv gpyraduje) Unu je OOHeTO peLlere Unu
oAnyka O raiiewy AreHTa, Unu ako AreHT npedysame Kopake y mpasly 3HadajHor
CMatbersa CBOr Kanutana 36or ryéutaka, ako je npornailueH HeCONBEHTHUM UMK aKo
npecTaHe Unu oanyyu Aa npectaHe Aa obasrba CBOje LIEMOKYMHO NoCnoBake Unm
[AenaTHOCTW, OOHOCHO Ae0 MOCMoBakba UMy AenaTHOCTH;

aKko xunoTekapHu nosepwunay, gofhe y noced 6uno koje MMOBMHe 3ajMonpumua unm
AreHTa unu je Hag wuMmoBMHOM 3ajMonpumua unu AreHTa UMEHOBaH CTevajHu
ynpaBHWK, FMKBMAATOP, CyACKM WMEHOBaHW NWKBMOATOP, CYACKM WMMEHOBaHU
CTeYajHV ynpaBHWK UNK CIIMYHO Cnyx06eHo nuue, 6uno oA cTpaHe HagnexHor cyaa
WV HaANEXHOr ynpaBHOr opraHa;

ako 3ajmonpvmMay, He mcnywaBa obGaBese No OCHOBY GWMMO KOr Apyror 3ajma Koju je
opobpuna baHka unu pmMHaHCKjCKOr MHCTPYMEHTA KOoju je 3akiby4yeH ¢ baHkowm;

ako 3ajMonpumal He ncnywasa 6uno kojy obase3dy no ocHoBy 6vo Kor gpyror 3ajma
Koju je npumuo n3 cpeacrasa baHke unu Eeponcke yHuje;

akKo HacTtynum MaTepMjaﬂHO 3HaqajHa HeratuBHa rnpomMeHa y I'IOpGF]BH:y Ca CTakbeMm
3ajMOI'IpI/IMLI,a unu AreHTta Ha 0aTyM 3aKiby4eHha OBOr yroBopa; uimun

aKo je HE3aKOHWUTO MY MOCTaHEe HE3AKOHUTO Aa 3ajMonprmal, unu AreHT usspLuasa
6uno kojy cBojy obGaBe3dy Ha OCHOBY OBOI YroBOpa MWIM ako OBaj YroBOp He
Mpou3BOAM NpaBHO AEJCTBO y CKMafy ca YCroBUMA KOjU Cy Y HeMy CaapxXaHu unu
ako 3ajmonpumal, unu AreHT TBpAW Aa OBaj YroBOp HEe NMPOM3BOAM MPaBHO AEjCTBO Y
cKknagy ca ycrioBMMa Koju Cy Y HeMy cafpiKaHu.

3axTeB HaKOH ONOMeEHe O uncnpasuun

baHka TaKOF]e MOXe Ja OOCTaBu TaKaB 3axTeB:

(@)

(6)

(u)

ako 3ajmonpumay, nnn AreHT He UCMYyHW HeKy obaBe3y KOjy MMa Ha OCHOBY OBOr
yrosopa, usyses obaesa 13 unaa 10.01A; nnu

ako 3ajmonpumal, unu AreHT He MCMyHU Heky CBOjy obaBesy u3 npateher nucma,
n3yseB obasesa 13 unaHa 10.01A; nnu

aKko ce Ouno Koja uiweHnua HaBefeHa y [Npeambynu GUTHO NPOMEHK, a He BpaTh
Ce y CYLUTMHCKM UCTO CTake M ako Ta MPOMEHa 40BOAM Yy NuTakwe uHTepece baHke
Kao gaBaoua 3ajMa 3ajmonpumuy WM HEraTMBHO YTWYE Ha CcrnpoBohewe wnm
dyHKUMOHUCae 6uno kor npojekta MCIT 1 npyopuTeTHOr NpojekTa,

OCMM aKO je HeucCnyleHe MM OKOMHOCT 360r Koje je gowsno OO Heucnyhwewa Mmoryhe
MCMpaBUTL M aKo Ce WUCMpaBW Yy pasyMHOM POKYy Ha3HadeHoM y obaBeluTewy koje BaHka
aoctasu 3ajMonpumLy unm AreHTy.

OcTana npaBa no 3akKoHy

UnaH 10.01 He orpaHuyaBa 6uno koje apyro npaso baHke y cknagy ca 3akOHOM [a 3aTpaxu
npespemMeHy oTnnary 3ajma.



10.03

10.03A

10.036

10.03L

10.04

11.01

11.02

11.03

11.04
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O6ewTehenwe
TpaHwe ¢ PUKCHOM KaMaTHOM CTOMOM

Y cnyuyajy 3axteBa 13 unaHa 10.01 koju ce ogHocu Ha TpaHwy C PUKCHOM KamMaTHOM
ctonom, 3ajmonpumar, nnaha baHuu TpaxeHn u3HOC 3ajegHo ¢ obewTehewem 3a
npeBpeMeHy OTnnaty Ha 6uno Koju M3HOC rMaBHWLE KOjU je Jocneo 3a oTnnarty. TakBo
obewTehewe 3a npeBpemMeHy oTnnaty ce obpadyyHaBa of fJdaHa Jocneha nnahawba
HaBe[eHor Y OroMeHu, a u3pavyHaBa ce Ha OCHOBY MpeBpeMeHe oTnnarte Koja je usBpLieHa
Ha JaTyM HaBe[eH Y 3axTeBy.

Tpal-lme C NPOMEH/bUBOM KaMaTHOM CTOMNMOM

Y cnyyajy 3axteBa 13 unaHa 10.01 koju ce oAHOCK Ha TpaHLUYy C NPOMEHILUBOM KaMaTHOM
ctonom, 3ajmonpumar, nnaha baHuM TpaxeHW W3HOC 3ajedHO ca M3HOCOM jegHaKUM
capgawmoj BpegHoctn of 0,15% (neTHaecT 6asHUX NOeHa) Ha rogvLHEM HMBOY Koja ce
obpayyHaBa M JoCMeBa Ha M3HOC IMaBHULUE KOju Tpeba MpeBpemMeHO OTMNaTUTU Ha UCTU
Ha4YuH Ha Koju Ou ce kamaTta obpadyHaBana u Ha koju 6w gocnena ga je Taj U3HOC OCTao
HeM3MUpeH nmnpema npBOOMTHOM nNfnaHy amopTu3auvje TpaHwe Ao  gaTtyma
npomMeHe/KoHBEep3Mje kamaTe, YKOINMKO NOCTOojM, OOHOCHO A0 AaTyma gocneha.

BpenHoCT ce m3padyyHaBa MO €CKOHTHOj CTOMW jefHakoj ctonu 3a npebauvBame Koja ce
npuMemsyje o4 CBaKkor penieBaHTHOr gatyma nnahawsa.

OnuwTe

M3Hock koje 3ajmonpumay, ayryje y cknagy ¢ oBum unaHom 10.03 cy nnatveBum Ha gatym
npeBpemMeHe oTnnaTte yTBpheH y 3axTeBy baHke.

Heoppuuawe oa npaBa

UureHnua na baHka Huje n3BpLuMna, Aa je C KallkereM U3BpLUMna unu aa je oenMMnyHo
n3spLumna Ouno koje npaBo WM MPaBHO CPEACTBO Koje MMa Ha OCHOBY OBOI yroBopa He
MOXe [a ce Tymauu Kao ogpuuarse of Tor npasa unu npasHor cpeactsea. [Npasa v npaBHa
cpeacrtea npeasuheHa OBMM YroBOPOM Cy KyMynaTMBHa WU He WCKIbYYyjy OCTBapvBakbe
Opyrux npaea vnu npaBHUX cpeacrasa npeaBuieHnX 3aKoOHOM.

YJAH 11.
MpaBo n cyacka HaanexHocT

MepoaaBHO npaBo

Ha oBaj yroBop npumemyjy ce 3akoHu Benwukor Bojsoactea Jlykcembypra.

Cyacka HagnexHocT

YroBopHe cTpaHe yrosapajy HagnexHocT Cyaa npaege EBponckux 3ajegHuua.

MecTo M3BpLUEeH-A

Ocum y cnyyajy pa ce baHka y nmMcaHom 0OGMnMKYy M3puU4MTO carfmacu c Apyravujum
peLlereM, MECTO M3BpLUEHA OBOT yroBopa je ceauwTte baHke.

[Joka3 o gocnenum nsHocmma
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Y 61ro KoM cyAcKOM NOCTYNKY KOju Npousvnasv U3 oBor yroBopa, notepaa 6aHke o U3Hocy
unu ctonu nnatueoj baHuu he, yKOnMMKO He MOCTOje ouurnegHe rpellke, npeacraBrbaTy
prima facie nokas 0 TOM U3HOCY UK CTOMM.

11.05 U3meHe n gonyHe
MamMeHe n gonyHe OBOr yroBopa BpLUE Ce Yy MMCaHOM OOMuMKy, C MOTMUCUMMA YrOBOPHUX
cTpaHa.
YJAH 12.
3aBpLuHe Knaysyne
12.01 Ob6aBeLwiTea ynyheHa Opyroj yroBopHoj CTpaHu
ObaBewTewa M gpyra KopecrnoHgeHuuwja ynyheHa Ha OCHOBY OBOr yroBopa koje jefHa
cTpaHa ynyhyje Opyroj, OocTaBrbajy ce Ha agpecy unu 6poj Tenedakca HaBegeHe y
HacTaBKy, OAHOCHO Ha Apyry agpecy nnu 6poj Tenedakca o Kojuma jefHa yroBopHa cTpaHa
npeTxogHo obaBecTy Apyry y NIMCaHOM OBnuKy:
3a 3ajmonpumua MwuHucTapcTBo huHaHcHja
KHe3a Munowa 20
11000 beorpag, Penybnuka Cpbuja
dakc: + 381 11 3618961
3a baHky Attention: <OPS A/MA3>
100 boulevard Konrad Adenauer
L-2950 Luxembourg
dakc: +352 437967487
3a AreHTa HapogHa 6aHka Cpbuje
Kparba NeTpa 12
11000 beorpag, Penybnuka Cpbuja
dakc: +381 11 3027394
12.02 Popma obaBeLiTEHA

Cga obaBeluTera U gpyra KopecnoHaeHUMja Ha OCHOBY OBOT yrosopa mopajy Aa byay y
nMcaHoM obnuky.

ObaBelwwTewa 1 Apyra KopecrnoHAeHuMja 3a Kojy Cy OBUM YroBOopoMm YTBpheHU UKCHM
POKOBM UNK Koja y cebn cagpxm UKCHe poKoBe Koju 0baBesyjy nmpyMmMaoua AoCTaBiba ce
NUYHOM [0CTaBOM, MNpernopyvyeHoM MNOWTOM UM dakcumunoMm. Ta KopecnoHaeHuuja
cmaTtpa ce UCMopyyYeHOM ApYroj CTpaHu Ha AaTyM JOocCTaBe, OQHOCHO AaTyMm npenopydeHor
cnarba, OOHOCHO Ha3Ha4yeHu JaTyM npujema npeHeTte nopyke.
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[Opyra obaBeluTeHa 1 KOpECNoHAEHUMja OCTaBIba Cce JINYHOM [OCTaBOM, MPenopy4eHoM
MOLITOM UMK PakCUMUIIOM MMM, YKOMMKO Ce YroBOpHE CTpaHe O TOMe carmace y nucaHom
061Ky, eneKTPOHCKOM MOLLTOM UMK ApYrMM OBMUKOM eNEeKTPOHCKE KOMYHMKaLuje.

He goBogehu y nuTawe BarbaHOCT obaBellTela AOCTaBILEHOT (DAKCMMUITOM Y CKnaay C
NPeTXOOHUM CTaBOBUMA, KOMWja CBakor obaBeluTera OOCTaBibeHOr hakCMMUITOM Liarbe
ce Takohe u nucmom opgrosapajyhoj yroBopHOj CTpaHu, 1 TO HajkacHWje HapegHor pagHor
OaHa.

ObaBelwTena koje 3ajmonpumay, waree y cknagy ¢ 6uno kojom ogpeabom oBOr yroBopa
ce, ako baHka ToO 3axTeBa, AocTaBrbajy baHuu 3ajeqHo ca 3agoBorbaBajyhuM gokasuma o
oBnawhekry jeaHor unm BuLLIE nvua oerawheHnx 3a NoTNMcKBame Tor obaBeLllTea y nve
3ajmonpumua 1 ¢ oOBepeHnM y3opLmmMa notnmca Tor/Tux nuiua.

Ako 3ajmonpuman, n AreHT He HaBedy Apyradvje y nucaHom obaBewTewy baHum,
3ajmonpumal, U HayernHuK cnyxbe MHTepHe peBu3nje AreHTa Cy 3afyXeHW 3a KOHTaKTe C
BbaHkom 3a notpebe unaHa 6.07.

12.03 MpomeHe yroBopHUX CTpaHa
Hu 3ajmonpumad, H1 AreHT He Mory Aa ycTyne unm npeHecy npaea unmn obasese Koje umajy
Ha OCHOBY OBOr yroBopa 6e3 npeTxofHe nucaHe carnacHoctn baHke.
BaHka MoOxe ga ycTynu cBa unv 4eo CBOjMX Npaea M NMOorogHoCcTV unu ga npeHece (nytem
HoBauuje, nogydewha wnv Ha ApYrM HauvH) CBa WM Ae0 CBOjUX Mpasa, MOrogHOCTM U
obaBe3a Ha OCHOBY OBOr yroBopa Y3 MPETXOA4HY NucaHy carfacHocT 3ajMonpuMua, Koja
Hehe 6UTK HeonpaBaaHo yckpaheHa.
W nopepn HaBepeHor, baHka Moxe ga ycTynu cBa unv 4eo CBOjMX MpaBa M MOrogHOCTU Unn
a npeHece (NyTem HoBauuje, nogy4vewwha unu Ha Apyry HadvH) cBa UM 4eo CBOjuX NpaBsa,
kopuctn 1 obaBesa Ha OCHOBY OBOr yroBopa Ha EBporncky ueHTpanHy 6aHky nnu gpyre
nHctuTyumje EY y3 pgoctaBrbame npeTtxogHor nucaHor obaBelwlTewa oA crTpaHe baHke
3ajmonpumuy.
12.04 Crynaw-e Ha cHary
OgBaj yroBop cTyna Ha cHary kaga baHka noTtBpau 3ajmonpumuy [a je npumuna oOBepeHy
konunjy CnyxbeHor rnacHuka Penybnvke Cpbuje y kojem je o00jaBrbeH 3akoH O
paTtudumkaumju oBor yroBopa of ctpaHe HapogHe ckynwruHe Penyonuke Cpbuje.
12.05 Mpeam6yna v npunosu
Mpeambyna n cnegehy Npunosun YMHe cactaBHM LEO OBOI YroBOpa:
Mpunor A OG6pa3ay 3axTeBa 3a gogeny cpeacrasa
Mpunor b OedunHnumja EURIBOR-a 1 LIBOR-a
Mpwunor L1 O6pa3au 3axTeBa 3a ucnnarty
Mpwunor L2 O6pasay notepge 3ajMonpumua

Mpunor 4 MpomeHa 1 KoHBep3uja KamaTHe cTone
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Y MOTBPOY HABEOEHOTI, yroBopHe cTpaHe cy HanoXxwne CBOjUM MpeAcTaBHUUMMA a noTnuuy
OBaj YyroBop y 4eTunpu (4) UCTOBETHA OpUrMHarnHa NpMMepKa Ha eHrreckoMm je3nky U Aa 'y hUXoBo ume
napadupajy ceBaky CTpaHy OBOr yroBopa.

Y Bbeorpagy, 30. geuembpa 2013. roguHe, Y Nykcembypry, 30. geuembpa 2013. roguHe,
NnoTNMCaHo 3a Ny ume noTNMcaHo 3a Ny ume
PEMYBJIMKE CPBUNJE EBPOICKE MHBECTULUWMOHE BAHKE
MuHucTap cuHaHcuja CaBeTHUK 3a ynpaBrbabe MpaBHW caBeTHUK

Jlazap Kpctuh, c.p.
Massimo CINGOLANI, s.r. Alessandro AGNATO, s.r.

NoTN1caHo 3a 1y nve
HAPOOHE BAHKE CPBWJE

'yBepHep

JoproeaHka Tabakosuh, c.p.
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3axTeB 3a aoaeny cpeacrtaBa

Mpunor A

Haswus:
OpxaBa:
Bpoj 3ajma:
KpajHu KopucHUK
Hasus:
[enaTtHocT:
Mchn ®duHaHcujckn BnacHuwtBo Nokauunja
nogauun
3anocneHu: Herto ocHoBHa MpaBHa dopma: Mpaa:
cpefcTaa:
NACE Foauvwn JaBHo: Pervon:
Knacudwmkaumja: npomeT:
Mopauu 3a [OpxaBa:
roguHy:
Banyra: MowTaHckn
6poj:
Mopg-npojekar
Kparak HawmeHa:
onwuc:
Tpouikosu Cnposohete OuyeknBaHa Jlokaunja
HoBa pagHa
MecTa
M3Hoc: On: PapHa mecrTa: pag:
Banyra: [Ho: PernoH:
[pxaBa:
MowTaHckn
6poj:
Camo 3a noa-npojekTe y o6nacTv eHepreTUke U XXMBOTHe cpeduHe
OpraH koju nsgaje ogobpere/nuueHuy
YwTrena y obnactu eHepreTvke v XXnBOTHE CpeauHe
Mop-dmHaHcupawe
|I'Ipov|3|30u M3Hoc (npoTtuBBpeaHocT y EYP) MpomenunBo Pok Tpajarba Meceumn
LleHa
| MpoBwu3smje: MN3bop kamare: Oarym:
Pacnopgena TpaxeHor KpeguTta
| N3Hoc
OBuM noTBphyjemo:
1. [a je 3axBarbyjyhun cduHaHcupawy og ctpaHe EVB-a Ha Kpajhwer kopucHuka npeHeTa hrMHaHCKjCKa KOPUCT O
Hajmane 50 6nc;
2. Cpepnctea ENB-a n gpyra cpeactea E3 (Hnp. PHARE, ISPA) He npenase 70% yKymHWX TPOLUKOBa NpojekTa
(90% y obnactuma 3a npyxawe nomohu koje je EY ogpeauna kao umreHa obnact 6p. 1);
3. Mpotue Kpajier KopucHUka ce He BOAM HY jefaH NpaBHM NOCTYyNak NOKPeHyT of cTpaHe EBponcke komucuje;
4. Kpajin KopucHuk He obaBrba 4enaTHOCTM Kao LITO Cy Koukakwe, cTambeHa marpagwa MUMO YpOaHUCTUYKUX

nnaHoBa OA4HOCHO MnaHoBa ypbaHWcTM4ke OOHOBEe, MPOM3BOAH-@, HabaBka M TProBMHA OpYXjeM, HUTK nmocnyje y

6uno kojum apyrum cektopuma koje EVMB uckrbyuyje;

5. Kpajrin koprcHuk he ogpxaBaTu, caHMpaTu u 0OHOBUTK CBY MMOBUMHY KOja NpeacTaBrba Ae0 MoA-NPojekTa Kako

6u je ogpxaBao y yHKLUMOHANHOM CTakby.
MoTnucu oBnawheHux nuua:

®duHaHCHKjcKa MHCTUTYLMja

OaTtym:

Kpajiu kopucHuk
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Mpunor b

OEPUHULINJE EURIBOR-A U LIBOR-A

EURIBOR
LEURIBOR” 03Ha4aBa:

y OQHOCY Ha peneBaHTHM nepvop kpahu of jegHor Meceua, oGjaBrbeHa crona (y
cknagy ¢ foneHaBefeHoM AedMHULMIOM) 3a POK Of jeaHOr Meceua;

Yy OHOCY Ha peneBaHTHU Nepuod of jeQHOr UIu BULIE Meceum 3a KOoju je AOCTYrHa
objaBrbeHa cTona, NpuMeHrbMBY 06jaBrbeHy cTony 3a ogrosapajyhu 6poj meceum; n

y OOHOCY Ha peneBaHTHW Nepuog Of jeQHOr MW BULLE MecCeuMm 3a Koju objaBrbeHa
cTona Huje AocTynHa, objaBrbeHa ctona gobujeHa nuHeapHOM WHTepronaunjoMm u3
OBe 00jaBrbeHe cTomMe, Of KOjUX Ce jegHa MpuMersyje Ha npBu nepuog kpahu o
peneBaHTHOr Neproaa, a Apyra Ha NpBv Nepvog, AyXXv o4 peneBaHTHOr nNeproaa,

(Mpu 4emy je paTym Ha Koju ce cTona y3vMMa UMM 13 Kojer ce CTone WUHTepnonupajy
.penpes3eHTaTMBHU nepuoa’).

Y cmucny craBoa (6) 1 (1) oBor YnaHa, ,40CTynHa” ce OQHOCU Ha CTony Koja je
n3padvyHata nog nokposuterscteBom EURIBOR FBE n EURIBOR ACI (ogHocHO 6uno
kor HacnegHuka Te pyHkumje EURIBOR FBE n EURIBOR ACI kojer ogpean baHka)
3a naTe poOYHOCTW.

,O0jaBrbeHa crona”’ je kamaTHa cTona Ha geno3uTte y EUR 3a peneBaHTHM nepuopg
objaBrbeHa y 11.00 yacoBa no Opucenckom BpeMEHy WIM Yy KacHuje Bpeme
npuxeaT/buBo 3a baHky Ha gaTym (y Aarbem TekcTy: ,AaTtyMm yTBpRiuBawa’) koju
naga 2 (gBa) penesaHTHa pagHa faHa npe NpBOr JaHa peneBaHTHOr nepvoga Ha
PojtepcoBoj ctpanuum EURIBOR 01 unu Ha cTpaHMuM Koja je 3aMemyje Wnu, ako
Huje objaBrbeHa Tamo, 06jaBrbeHa OMo Kojum apyruMm cpefcTBoM objaBrbuBara Koje
y Ty cBpXxy n3abepe baHka.

AKO TakBa cTona Huje objaBrbeHa Ha HaBefeHu HauvvH, BaHka he 3aTpaxutn of
rmaBHMX MOCNOBHMLA YeTupu npBopa3speaHe H6aHKke y eBpo30oHM Koje ogabepe baHka
a HaBefy CTOMy Mo KOjoj cBaka of Hux y npubnmwkHo 11.00 yacoBa no 6pucenckom
BpeMeHy Ha gatym yTtBphuBawa Hyan genosute y EUR y ynopegmsom wusHocy
npeopaspenHum H6aHkama Ha MefybaHKapCKOM TPXKMLLTY €BPO30He 3a Nepuop jefHak
penpeseHTaTMBHOM nepuofy. AKo Cy AOCTaBIbeHe HajMmawe 2 (4Be) KoTauumje, cTona
3a Taj gatym yTBpfuBama m3pavyHaBa Ce Kao apuTMeTMdKa cpeduHa KOTMpaHuX
crTona.

AKO Cy Ha 3axTeB JOCTaB/beHe Mawe of 2 (OBe) KoTauumje, cTona 3a Taj gaTym
yTBpfjMBakba ce wu3padyHaBa Kao apuTMETMYKA CpeduHa cTona Koje HaBeay
npBopa3peaHe GaHke y eBpo30HU Koje ogabepe baHka y npnbnmxHo 11.00 yacosa no
OpucenckoMm BpeMeHy Ha AaH koju naga 2 (4Ba) peneBaHTHA pagHa gaHa HakoH
aatyma yTtBpfuBama, 3a 3ajmoBe y EUR y ynopeamBom wmsHocy koje ogobpasajy
Bogehum eBponckum GaHkama 3a nepuog jeqHak penpe3eHTaTMBHOM nepuoay.

AKo je cTona Kkoja ce gobuja Ha ropeHaBeAeHN HAYUH Maksa of, Hyne, cmatpahe ce ga
je EURIBOR Hyna.

Ako cTtona ogpeheHa y cknagy ¢ ropeHaBefeHum Huje goctynHa, EURIBOR he 6utu
cTona (M3paxeHa Kao NpoLeHTyarnHa cTona Ha roguwHemM HMBoY) kojy BaHka ogpegm
Kao cBeykynHu Tpolwak baHke 3a cdumHaHcuparwe ofgroBapajyhe TpaHLle Ha OCHOBY
Taga MpPUMEHILUBE VHTEPHO reHepucaHe pedepeHTHe ctone baHke wnu crtona
oppeheHa antepHaTMBHMM MeToAoM ogpefhuBara ctone koju baHka ogpeaw.



(@)

(6)

(u)
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LIBOR USD
,LIBOR” y ogHocy Ha USD o3HavaBa:

Yy OQHOCY Ha peneBaHTHM nepuop kpahu of jegHor Meceua, oGjaBrbeHa crona (y
cknagy ¢ foneHaBefeHoOM AedVMHULMIOM) 38 POK Of jeaHOr Mecela;

Yy OAHOCY Ha peneBaHTHU Nepuod of jeQHOr UIu BULIE Meceum 3a KOoju je AOCTyrnHa
objaBrbeHa cTona, NpuMeHrbMBY 06jaBrbeHy cTony 3a ogrosapajyhu 6poj meceum; n

y OOHOCY Ha peneBaHTHW Nepuog of jeQHOr UnW BULLE MeCeuMm 3a Koju objaBrbeHa
cTona Huje AocTynHa, objaBrbeHa ctona gobujeHa nuHeapHOM WHTepronaunjoMm u3
OBe 00jaBrbeHe cTOMe, Of KOjUX Ce jegHa MpuMeryje Ha npBu nepuog kpahu o
peneBaHTHOr nepuoaa, a Apyra Ha nNpBu nepuoa OyXun of peneBaHTHOr nepuoaa,

(Mpu 4yemy je paTym Ha Koju ce cTona y3vMMa WIM U3 Kojer ce CTone WUHTepnonupajy
.penpe3eHTaTMBHU nepmoa’).

Y cmucny ctaBoa (6) 1 (1) oBor 4naHa, ,40CTynHa” ce OQHOCK Ha CTony Koja je
n3padyHaTa nog MoKpoBUTESbCTBOM BbputaHckor yapyxewa 6aHaka (ogHocHO 6uno
KOr HacnegHuka Te dyHkumje BpuTaHckor yopyxewa 6aHaka kojer ogpean baxka) 3a
Aare po4HOCTM.

,O0jaBrbeHa crona’ je kamaTHa ctona Ha genosute y USD 3a penesaHTHM nepuog
kojy ogpeon bBputaHcko ygpyxewe GaHaka (OQHOCHO OWNO KOju HacnegHWK Te
dyHKunje BputaHckor yapyxewa ©OaHaka kojer opgpeou badka) u kojy objase
npeHocuoun uHaHcujckmx Bectn y 11.00 yacoBa No NMOHAOHCKOM BpeEMEHY unn y
KacHuje Bpeme npuxBaT/bMBO 3a baHky Ha gaTtym (y Aarbem TekcTy: ,4aTtym
yTBpAuBawa’) koju naga 2 (OBa) NOHOOHCKA padHa fdaHa npe npBor AdaHa
peneBaHTHOr nepuoaa.

AKo HujegaH npeHocunay, dhuHaHCKjCKUX BeCTu Kojer baHka cmaTtpa npuxBaTibMBUM
He objaBu TakBy objaBrbeHy crtony, baHka he 3aTpaxuTu of rnaBHMX NOHLOHCKUX
nocrnosHuua 4 (4etupu) npeopaspeaHe OaHke Ha NOHAOHCKOM MefyGaHKapcKom
TPXUWTY Koje ogabepe baHka Aa HaBegy CTOMe MO KOjOj CBaka of HMX y NpUBAMKHO
11.00 yacoBa nNo NOHAOHCKOM BpeMeHy Ha JaTym yTBphuBawa Hyam genosute y USD
y ynopeamBoM M3HOCY MpBopa3peaHnM BaHkama Ha FOHAOHCKOM MmeRybaHkapckom
TPXKUWTY 3a Mepuog jegHak penpes3eHTaTMBHOM nepuody. AKO Cy [OCTaBibeHe
Hajmarwe 2 (OBe) KoTauuje, cTona 3a Taj AaTym yTBphvBawa uspadyHaBa Ce Kao
apuTMeTMYKa cpeanHa KOTMpaHux cTona.

AKO Cy Ha 3axTeB JOCTaBIbeHe Mawe of 2 (OBe) kotaumje, baHka he 3aTpaxuTun oa
TMaBHMX HbYjOPLUKUX MOCHOBHUUA 4 (4eTupum) npBopaspedHe GaHKke Ha HbyjOpLUKOM
mehybaHkapckom TPXULWTY Koje ogabepe baHka oa HaBedy cTone Mo KOjoj cBaka of
KX y NpubnmwkHo 11.00 yacoBa MO hYjOPLUKOM BPpEMEHY Ha AaH Koju naga 2 (aga)
Hbyjoplika pagHa [aHa HakoH gatyma yTtBphuBawa Hygu genosute y USD y
ynopeauBoM M3HOCY MnpBopaspedHum OaHkama Ha eBpOMCKOM TPXMLUTY 3a nepuog
jedHak penpeseHTaTMBHOM nepuoay. AKO Cy OOCTaBIbEHE HajMame 2 (OBe) koTauuje,
ctona 3a Taj gatym yTBpfuBama u3padyHaBa Cce Kao aputMeTuyka cpeauvHa
KOTMpaHuX cTona.

AKo je cTona Kkoja ce gobuja Ha ropeHaBeAeHN HAYUH Maksa of, Hyne, cmaTtpahe ce ga
je LIBOR Hyna.

Ako cTona ogpeheHa y cknagy C ropeHaBefeHum Huje goctynHa, LIBOR he 6utu
cTona (M3paxeHa Kao NpoLeHTyarHa cTona Ha roguwHeM HMBoY) kojy BaHka ogpeam
Kao cBeykynHu Tpolwak baHke 3a cdumHaHcuparwe ofgroBapajyhe TpaHLle Ha OCHOBY
Taga MpPUMEHIbLUBE VHTEPHO reHepucaHe pedepeHTHe ctone baHke wnu crtona
oapeheHa anTepHaTMBHUM MeToAOM ofpefhuBara crtone koju baHka ogpeaw.

LIBOR GBP
,LIBOR” y ogHocy Ha GBP o3Hauaga:



(@)

(6)

(u)

(@)

(6)

(u)
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Yy OQHOCY Ha peneBaHTHM nepvop kpahu of jegHor Meceua, oGjaBrbeHa crona (y
cknagy ¢ foneHaBefeHoM AedMHULMIOM) 3a POK Of jeaHOr Meceua;

Yy OAHOCY Ha peneBaHTHU MepPUoA O jeQHOr MM BULLE MecCeLM 3a KOoju je AOCTyMHa
objaBrbeHa cTona, NpuMeHIbUBY 00jaBIbeHy CToMy 3a oaroBapajyhu 6poj meceum; n

y OOHOCY Ha peneBaHTHW Nepuog Of jeQHOr UM BULLE MeCeuMm 3a Koju objaBrbeHa
cTona Huje AocTynHa, objaBrbeHa ctona gobujeHa nuHeapHOM WHTepronaunjoMm u3
OBe 00jaBrbeHe cToMe, Of KOjUX Ce jegHa MpuMeryje Ha npBu nepuog kpahu o
peneBaHTHOr nepuoaa, a Apyra Ha nNpBu nepuoa OyXu of peneBaHTHOr nepuoaa,

(Mpu 4yemy je paTym Ha Koju ce cTona y3vMMa WIM U3 Kojer ce CTone WUHTepnonupajy
.penpes3eHTaTMBHU nepmoa’).

Y cmucny crtaeosa (6) u (u) oBor unaHa, ,JOCTyNHA” ce OOHOCU Ha CTony Koja je
n3padyHaTa nog MoKpoBUTESbCTBOM BbputaHckor yapyxewa 6aHaka (ogHocHO 6uno
KOr HacnegHuka Te dyHkumje BpuTaHckor yopyxewa 6aHaka kojer ogpean baxka) 3a
Aare po4HOCTM.

,O0jaBrbeHa crona” je kamaTHa ctona Ha genosute y GBP 3a penesaHTHU nepuopa
kojy ogpeon bBputaHcko ygpyxkewe OGaHaka (OQHOCHO OWMNO KOju HacnegHWK Te
dyHKumje BputaHckor yapyxewa ©OaHaka kojer opgpegu badka) u kojy objase
npeHocuoun uHaHcujckmx Bectn y 11.00 yacoBa No NMOHAOHCKOM BpeEMEHY unn y
KacHvuje Bpeme npuxBaT/buMBo 3a baHky Ha gaH (y Qarbem TekcTy: ,4aTym
yTBphMBama”’) kaga nounke peneBaHTHW Nepuoa, OAHOCHO, ako Taj AaH Huje pagHu
AaH y JIoHaoHy, Ha NpBY HapedHW pagHn AaH.

AKO HujegaH npeHocunal, prHaHcujcknux BecTu kojer baHka cmaTpa npuxBaTibLUBUM
He objaBu TakBy objaBrbeHy ctony, baHka he 3aTpauTu of rnaBHMX NOHLOHCKUX
nocrnosHuua 4 (4etupu) npeopaspeaHe OaHke Ha NOHAOHCKOM MefyGaHKapcKom
TPXUWTY Koje ogabepe baHka ga HaBedy CTOMe MO KOjOj CBaka of HWX y NpUBAMXHO
11.00 yacoBa nNo NOHAOHCKOM BpeMeHy Ha JaTym yTBphuBawa Hyam genosute y GBP
y ynopeamBoM M3HOCY MpBopa3pegHnM BaHkama Ha FOHAOHCKOM MmeRybaHkapckom
TPXKUWTY 3a nepuof jegHak penpes3eHTaTyMBHOM nepuody. AKO Cy [OCTaBibeHe
Hajmarwe 2 (OBe) KoTauuje, cTona 3a Taj AaTym yTBphMBawa uspadyHaBa Ce Kao
apuTMeTHYKa cpeanHa KOTMpaHux cTona.

AKO Cy Ha 3axTeB [OCTaBIbEHE Marbe of 2 (4Be) koTauumje, cTona 3a Taj AaTym
yTBpfiuBaba ce u3payvyHaBa kao apuUTMETUYKa cpeauHa cTona Koje HaBeny
npBopa3peaHe GaHke y JloHOoHy (Koje ogabepe Banka) y npubnwkHo 11.00 yacosa
Nno NOHOOHCKOM BpeMeHy Ha AaTyM yTBphuBana, 3a 3ajmoBe y GBP y ynopegusom
M3Hocy koje opobpaBajy Bogehum eBpornckum 6GaHkama 3a nepuod  jegHak
penpeseHTaTUBHOM Nepuoay.

AKo je cTona Koja ce gobuja Ha ropeHaBeAeHN HAYUH Maka of, Hyne, cmaTtpahe ce ga
je LIBOR Hyna.

Ako cTona ogpeheHa y cknagy C ropeHaBefeHum Huje pgoctynHa, LIBOR he 6utm
cTona (M3paxeHa Kao NpoLeHTyarHa cTona Ha roguwHemM HMBoY) kojy BaHka ogpegm
Kao cBeykynHu Tpolwwak baHke 3a cdumHaHcuparwe ogroBapajyhe TpaHwe Ha OCHOBY
Taga MpPUMEHILUBE MHTEPHO reHepucaHe pedepeHTHe ctone baHke wnu crtona
oppeheHa antepHaTMBHMM MeToAoM ogpefhuBara ctone koju baHka ogpeaw.

OnwTe
3a noTpebe ropeHaBeaeHNx aeduHuumja:

JIOHOOHCKM padHM JaH’ o3Hayaea fOaHa kaga cy 6GaHke OTBOpeHe 3a pegoBHO
nocrnoeare y JIOHOOHY, a ,HYjOPLIKM pagHU AaH” o3HayaBa faH kaga cy GaHke
OTBOPEHE 3a PefoBHO MocrioBake y Hoyjopky.

CsM npoueHTV Ao6WjeHn n3padyHaBamyMa y cKrnagy ¢ OBUM MpUIOroM Ce 3aoKpYKyjy
Ha HajornvKy CTOXUIbaAMTM [EO0 MPOLEHTHOT MOEHa, a MOMOBMHE Ce 3a0KPYXYjy
Harope.

BaHka he 6e3 ognarawa obasecTnth 3ajmonpumua o kKoTaumjama koje baHka npumm.
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Ako ©6uno koja op ropwux ogpenbu moctaHe HecarnacHa ¢ ogpeabama koje cy
ycBojeHe nog nokposuTerscteBom EURIBOR FBE n EURIBOR ACI (ogHocHO 6uno kor
HacnegHuka Te cdyHkunje EURIBOR FBE 1 EURIBOR ACI kojer ogpean baHka) 3a
EURIBOR, ogHocHO nop nokpoBuTerbCTBOM bBpuTaHckor yapyxewa 6OaHaka
(ogHOCHO BMNo kor HacregHuka Te dyHKuMje BputaHckor yapyxkewa 6aHaka Kojer
oapean baxka) 3a LIBOR, baHka moxe gocTaBrbaweM obaseluTera 3ajMonpumuy
4a N3MeHn 1 JonyHu Ty ogpenby Kako Ou je ycknaguna ¢ noMeHyTum ogpendama.
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Mpwunor L1
OBEPA3ALl 3AXTEBA 3A UCTMIIATY (YJ1AH 1.026)
O6pa3zay 3axTeBa 3ajMonpumua 3a ucnnarty
<>
damym:
Monumo Bac ga usspwute cnegehy ncnnarty:
Haaus 3ajma (*): | <P
Oatym notnmca (*): | Fl 6poj yrosopa: |
BanyTa un TpaxeHu nsHoc n }
peanoxeHu gaTtym ucnnarte:
Banyta U3Hoc
OcHOB KamaTHe crTone Pe3epBucaHo 3a
(un. 3.01) BaHky (8anyTa yrosopa)
Crtona ;% MNM KamaTHa VKVHaH M3HOC KoeauTa: </>
Mapxa) y peauTa.
<
= Yyectanocrt (un. 3.01) FomuLutbe O
< Monyrogunwme O WcnnaheHo go caga:
= KeapTtanHo O
<
< Datymu nnahawa (un. 5) | | Mpeocrarno 3a ncnnary: |
DaTtym
npomeHe/KOHBep3unje .
KamarTe (yKomnKko Tekyha ucnnara:
nocroju)
YyecTtanocTt oTnnarte
Mognwme O
Monyroanwte O Canpo HakoH ucnnare:
KBapTtanHo (|
=
< HauuH otnnate
'; (un. 4.01) JenHake pate m|
KoHcTaHTHM aHyutetn O )
= Pok 3a ncnnary:
<« JeaHokpaTHO O
x
MpBu gaTtym oTnnarte )
Makc. 6poj ncnnara: </>
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DaTtym pocneha: MuHnmanHa BEnuYnHa
TpaHLe:
YKynHo goperbeHo Ao
caga:

OpanoxHM ycnosu:

<[>

pna / He

PauyH 3ajmonpuMua Ha Koju ce Ao3Hadyje ncnnara:
PauyH

(monumo Bac pa HaBepete IBAN dopmart y cnyvajy ucnnata y espuma,

ogHocHo oaroBapajyhu cdoopmar 3a apyre BanyTe)

op.:

Ha3MB M @PECA BAHKE: ......eneeeet ettt et

Monumo nowarbute peneBaHTHe NoaaTke Ha:
Wme/-Ha n notnuc/-v osnawheHor/-ux nuua 3ajmonpumua:
Bpoj gakca:
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Mpwnor L12

OBPA3ALl NOTBPAE 3AJMOMPUMLIA U ATEHTA

Mpuma: EBponcka nHBectuumoHa 6aHka
Warse: [3ajmonpumal n AreHT]
<pgatym>

MNpegwmer: </>

Yrosop o cmHaHcupary namehy EBponcke MHBeCTULMOHe BaHke M </> 3akrbyyeH gaHa
</> (y paroem TekcTy: YroBop o chuHaHcupawy’) Fl 6poj </> Serapis 6poj </>

MNowToBaHw,

n3pasu geduHucaHn y Yroeopy o dMHaHcupamwy MMajy UCTO 3Hayewe kaga ce ynotpebrbasajy y
OBOM J0MKCY.

3a notpebe unana 1.04 Yrosopa o omHaHcupawy, oBMM noTephyjemo cnegehe:

(i)
(ii)

(iii)

(iv)

(v)

HUWje yCnocTaBibeHO M He NOCTOojU HMKaKBO cpeacTBo obesbeherba koje 3abparbyje unaH 7.02;

HVMKakaB Qgorahaj WNM OKOMHOCT Koju npedcTaBba WM OM MNPOTEKOM BpemMeHa Wnu
[AocTaBrbakbemM obaBellTewa Ha OCHOBY OBOr YroBopa MpeAcTaBrbao Crlyyaj Heucnyhersa
ob6aBe3a, wnu pgorafaj NnpeBpeMeHe OTNNaTe HWje ce Aoroauo, He Tpaje HEeOTKMOHEH WM
HeoabayeH HUTK BM HacTynMo Kao nocrneavua nNpeanoxeHe TpaHLue;

HMKaKaB MapHUYHW, apOUTPaXKHUW, YPaBHU UMM UCTPaXKHW MOCTYNaK HWje Y TOKY HUTK, npema
HalUUM casHakMma, NpeTu Unv NpeacToju nped Guno Kojum cyooMm, apouTpaXkHUM TENOM UM
areHUMjoM Koju je OoBeo wnu GM y cryyajy HeraTMBHOr Mcxoda Morao na gosede Ao
maTtepujanHo 3HayajHe HeraTMBHE NMPOMEHE, HUTWU NMPOTWB HAC MMM HALUMX 3aBUCHMX MPaBHMX
nvua nocToju 6Kno Kakea cyacka npecyda Unun oasyka Koja Huje y Hally KOPWUCT;

nsjase 1 rapaHuuje koje 3ajmonpumay, U AreHT Aajy nnm noHaerbajy Ha OCHOBY ynaHa 6.09 cy
TayHe y CBakOM MaTepujanHo 3Ha4yajHOM acrnekTy; u

HVIje HacTynuria HMKakea MaTepVIjaJ'IHO 3HaqajHa HeratBHa npomMmeHa.

C nowToBatem,

3a ny ume [3ajmonpumua n AreHraj

aaTym:
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Mpuwnor

MpomeHa U KOHBep3uja KamaTHe cTone

Ako je y obaBeluTewy O UCTNaTy TpaHWe HaBedeH AaTyM MpoMeHe/KOHBep3uje kamarte,
npumetbyjy ce cneaehe oagpenbe.

A. HaunH npomeHe/koHBep3unje kamarte

Mo npujemy 3axTeBa 3a nNpomeHy/KoHBep3unjy kamaTte, baHka he, y poky koju nouume 60
(we3neceT) gaHa, a 3aBpwasa ce 30 (TpugeceT) AaHa npe gaTtyma NpomeHe/KoHBep3auje
kamaTte, gocCTaBuMTM 3ajmonpuMLy npeanor 3a npoMeHy/KOHBep3ujy kamaTe y kojem he
HaBeCcTu:

(@)  buKcHy KamaTy u/vnu kamaTHy MapXy koja bu ce npuMeruBana Ha TpaHLy, O4HOCHO
0e0 TpaHLle HaBefeH Yy 3axTeBy 3a MPOMEHY/KOHBEP3Wjy KamaTe Ha OCHOBY 4faHa
3.01;n

(6) uumweHuUuy Oa ce Ta cTona npuMmemwsyje o gatyma gocneha wny go HoBor gaTyma
npomMmeHe/koHBEp3Mje KamaTe, ako je ogpeheH, Te ga ce kamata nnaha kBapTarnHo,
nonyrogvkbe WUnv rogvllhee yHas3ad 3a NPEeTXO4HWM Mepuof Ha HasHavyeHe gatyme
nnahama.

3ajmonpumal, MoXxe y nucaHoM obnuky Aa ce carfacu ¢ NpeanoroM 3a NPOMeHY/KOHBEP3Ujy
KamaTe y POKy KOju je y TOM Npeanory HazHaueH.

CBe u3ameHe u gonyHe YroBopa koje baHka 3axTeBa y BeE3M C OBMM BpLUE Ce 3aKiby4eHem
cnopasyma HajkacHuje 15 (neTHaecTt) gaHa npe oaroapajyher gatyma npoMeHe/koHBep3uje
kamare.

b. [ejcTBO NpomMeHe/kOHBep3uje KamaTte

Ako 3ajmonpumal, MpoMMCHO Yy NMUCAHOM OONMKY MpuxBaTW (PUKCHY KamaTty WM KamaTtHy
MapXXy Ha OCHOBY npegsiora 3a MpOMeHy/KOHBep3ujy KamaTe, 3ajMonpumay, nnaha
npunagajyhy kamaTty Ha gaTym NpoMeHe/KOHBep3uje kamaTte, a HakoH Tora Ha yTBpheHe
JaTtyme nnahasba.

Ho patyma npomeHe/koHBep3nje kamaTe, oaroBapajyhe ogpenbe Yrosopa n obaselltera o
nucnnatu npuMemsyjy ce Ha uenokynHy TpaHwy. Og gatyma npomeHe/KoHBep3uje Kamate
Hagarbe, ykibyyyjyhv u Taj gatym, Ha TpaHLWwy (O4HOCHO HeH Oe0) NpuMekbyjy ce ogpenbe
cafpaHe y Npeanory 3a npomeHy/KOHBEp3Wjy kamaTe Koje ce OOQHOCE Ha HOBY KamaTHy
CTONy WY KamaTHy MapXy 4O HOBOr JaTyma NpoMeHe/KOHBep3Wje KamaTe, ako je ogpeheH,
O[HOCHO 0 Aatyma gocneha.

. HeunsBpluewe npomeHe/KkOHBep3uje kKamarte

Ako 3ajmonpuMal, He nodHece 3axTeB 3a MPOMEHY/KOHBEP3Wj)y KamaTte Wiu He NpuxeaTtn y
nMcaHoM obnuKy Mpeanor 3a NPOMeHY/KOHBEP3Wjy KamaTe 3a TpaHLWy WM ako YroBOpHe
CTpaHe He 3aKkrbyvye M3MeHy W [OnyHy Kojy 3axTeBa baHka y cknagy ca ctaBom A oBor
npunora, 3ajMonpuman, he oTnnatuTM TpaHwy (WM  HeH [eo) Ha  JaTym
npomMeHe/koHBep3vje kamaTe, 6e3 obewTehewa. 3ajmonpumay he Ha gatym
npoMeHe/koHBEP3Wje KamaTe OTNNaTUTU CBakM [e0 TpaHwe Ha Koju He yTude
npomeHa/koHBep3uja kamaTe.
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Yiaau 3.

OBaj 3aKOH CTyna Ha CHary OCMOI' JaHa oJ JaHa o0jaBibuBama y ,,CiayxOeHoM
rnacHuky Penyonuke Cp6uje — Melynapoauu yroopu™.



	(a) 16h00 Luxembourg time on the day of delivery, if the notice is delivered by 14h00 Luxembourg time on a Business Day; or
	(a) 16h00 Luxembourg time on the day of delivery, if the notice is delivered by 14h00 Luxembourg time on a Business Day; or
	(a) 16h00 Luxembourg time on the day of delivery, if the notice is delivered by 14h00 Luxembourg time on a Business Day; or
	(a) 16h00 Luxembourg time on the day of delivery, if the notice is delivered by 14h00 Luxembourg time on a Business Day; or
	(a) 16h00 Luxembourg time on the day of delivery, if the notice is delivered by 14h00 Luxembourg time on a Business Day; or
	(a) 16h00 Luxembourg time on the day of delivery, if the notice is delivered by 14h00 Luxembourg time on a Business Day; or
	(b) 11h00 Luxembourg time on the next following day which is a Business Day, if the notice is delivered after 14h00 Luxembourg time on any such day or is delivered on a day which is not a Business Day.

	“Allocation Period” means the period between the date of the signature of this Contract and 30 September 2016.
	“Business Day” means a day (other than a Saturday or Sunday) on which the Bank and commercial banks are open for general business in Luxembourg and in Belgrade.
	“Change-of-Law Event” has the meaning given to it in Article 4.03A(3).
	“Contract” has the meaning given to it in Recital (4).
	“Credit” has the meaning given to it in Article 1.01.
	“Disbursement Notice” means a notice from the Bank to the Borrower pursuant to and in accordance with Article 1.02C.
	“Disbursement Request” means a notice substantially in the form set out in Schedule C1.
	“EU” means the European Union.
	“EURIBOR” has the meaning given to it in Schedule B.
	“Final Availability Date” means 31 December 2016, or a later date if approved in writing by the Bank upon formal request in writing of the Borrower.
	“Final Beneficiaries” has the meaning given to it in Recital (3).
	“Fixed Rate Tranche” means a Tranche on which Fixed Rate is applied.
	“Floating Rate Tranche” means a Tranche on which Floating Rate is applied.
	“IFRS” means international accounting standards within the meaning of IAS Regulation 1606/2002 to the extent applicable to the relevant financial statements.
	“Indemnifiable Prepayment Event” means a Prepayment Event other than those specified in Article 4.03A(2) and Article 4.03A(4).
	“Loan” means the aggregate amount of Tranches disbursed from time to time by the Bank under this Contract.
	“Maturity Date” means the last or sole repayment date of a Tranche specified pursuant to Article 4.01A(b)(iv) or Article 4.01B.
	“Notified Tranche” means a Tranche in respect of which the Bank has issued a Disbursement Notice.
	“Redeployment Rate” means the Fixed Rate in effect on the day of the indemnity calculation for fixed-rate loans denominated in the same currency and which shall have the same terms for the payment of interest and the same repayment profile to the Interest Revision/Conversion Date, if any, or the Maturity Date as the Tranche in respect of which a prepayment is proposed or requested to be made. For those cases where the period is shorter than 48 months (or 36 months in the absence of a repayment of principal during that period) the most closely corresponding money market rate equivalent will be used, that is the Relevant Interbank Rate minus 0.125% (12.5 basis points) for periods of up to 12 (twelve) months. For periods falling between 12 and 36/48 months as the case may be, the bid point on the swap rates as published by Reuters for the related currency and observed by the Bank at the time of calculation will apply.
	“Scheduled Disbursement Date” means the date on which a Tranche is scheduled to be disbursed in accordance with Article 1.02C.
	“Security” and “Security Interest” mean any mortgage, pledge, lien, charge, assignment, hypothecation or other security interest securing any obligation of any person or any other agreement or arrangement having a similar effect.




	Credit and disbursement
	Credit and disbursement
	Credit and disbursement
	Credit and disbursement
	(i)the amount and currency of the Tranche, being so determined that it will not exceed the aggregate of all amounts allocated pursuant to Article 1.08B less the aggregate of all amounts previously disbursed;
	(ii)the preferred disbursement date for the Tranche; such preferred disbursement date must be a Relevant Business Day falling at least 15 (fifteen) days after the date of the Disbursement Request and in any event on or before the Final Availability Date, it being understood that, notwithstanding the Final Availability Date, the Bank may disburse the Tranche up to 4 (four) calendar months from the date of the Disbursement Request;
	(iii)whether the Tranche is a Fixed Rate Tranche or a Floating Rate Tranche, each pursuant to the relevant provisions of Article 3.01;
	(iv)the preferred interest payment periodicity for the Tranche, chosen in accordance with Article 3.01;
	(v)the preferred terms for repayment of principal for the Tranche, chosen in accordance with Article 4.01;
	(vi)the preferred first and last dates for repayment of principal for the Tranche;
	(vii)the IBAN code (or appropriate format in line with local banking practice) and SWIFT BIC of the bank account to which disbursement of the Tranche should be made in accordance with Article 1.02D;
	(ii) specifying each SME and Priority Project whose part-financing is to be indirectly funded by the Tranche to be disbursed, as well as the amount of the relevant funding; and
	(iii) confirming that there is no obstacle to the execution of, or disbursement under, any Intermediary Agreement or Onlending Agreement which prevents or may prevent the timely use of the amount of the Tranche (and that of any Tranche previously disbursed) for funding specified pursuant to item (ii) of this Article 1.02B(e) on the occasion of any Disbursement Request.
	(ii)the Scheduled Disbursement Date;
	(iii)the interest rate basis for the Tranche being: (i) a Fixed Rate Tranche; or (ii) a Floating Rate Tranche all pursuant to the relevant provisions of Article 3.01;
	(iv)the first interest Payment Date and the periodicity for the payment of interest for the Tranche;
	(v)the terms for repayment of principal for the Tranche;
	(vi)the first and last dates for repayment of principal for the Tranche;
	(vii)the applicable Payment Dates for the Tranche;
	(viii)the Interest Revision/Conversion Date, if requested by the Borrower, for the Tranche;
	(ix)the Intermediary or Intermediaries to which the proceeds of the Tranche are to be onlent by the Agent on behalf of the Borrower; and
	(ix)for a Fixed Rate Tranche the Fixed Rate and for a Floating Rate Tranche the Spread applicable to the Tranche until the Interest Revision/Conversion Date, if any or the Maturity Date.
	(i)the representations and warranties which are repeated pursuant to Article 6.09 are correct in all material respects;
	(ii)no event or circumstance which constitutes or would, with the passage of time or giving of notice under this Contract, constitute
	(aa) an Event of Default, or
	(bb) a Prepayment Event, has occurred and is continuing unremedied or unwaived or would result from the proposed Tranche;
	(iii) the Intermediary Agreement with the Intermediary, to which the proceeds of the disbursement are to be onlent by the Agent on behalf of the Borrower has been duly signed; and
	(iv) each Intermediary to which any proceeds of the Tranche are to be onlent shall have undertaken towards the Agent (in an Intermediary Agreement entered into on terms satisfactory to the Bank) to use such proceeds solely for the purpose of funding loan finance provided to Final Beneficiaries;


	1.08BAllocation
	1.08CRe-allocation


	The Loan
	Interest
	Repayment
	Payments
	Borrower and Agent undertakings and representations
	6.02Re-employment of funds
	6.02Re-employment of funds
	6.02Re-employment of funds
	The representations and warranties set out above shall survive the execution of this Contract and are, except paragraph (f) above, deemed repeated on each Scheduled Disbursement Date and each Payment Date.
	The Borrower and the Agent shall take, within a reasonable timeframe, appropriate measures in respect of any member of its management bodies who has been convicted by a final and irrevocable court ruling of a Criminal Offence perpetrated in the course of the exercise of his/her professional duties, in order to ensure that such member is excluded from any Borrower’s activity in relation to the Loan.




	ARTICLE 7
	Security
	The undertakings in this Article 7 remain in force from the date of this Contract for so long as any amount is outstanding under this Contract or the Credit is in force.
	7.01Pari Passu
	The Borrower shall ensure that its payment obligations under this Contract rank, and will rank, not less than pari passu in right of payment with all other present and future unsecured and unsubordinated obligations under any of its External Debt Instruments except for obligations mandatorily preferred by law applying to companies generally.
	In particular, if the Bank makes a demand under Article 10.01 or if an event or potential event of default under any unsecured and unsubordinated External Debt Instrument of the Borrower has occurred and is continuing, the Borrower shall not make (or authorize) any payment in respect of any other such External Debt Instrument (whether regularly scheduled or otherwise) without simultaneously paying, or setting aside in a designated account for payment on the next Payment Date a sum equal to, the same proportion of the debt outstanding under this Contract as the proportion that the payment under such External Debt Instrument bears to the total debt outstanding under that Instrument. For this purpose, any payment of an External Debt Instrument that is made out of the proceeds of the issue of another instrument, to which substantially the same persons as hold claims under the External Debt Instrument have subscribed, shall be disregarded.

	In this Contract, “External Debt Instrument” means (a) an instrument, including any receipt or statement of account, evidencing or constituting an obligation to repay a loan, deposit, advance or similar extension of credit (including without limitation any extension of credit under a refinancing or rescheduling agreement), (b) an obligation evidenced by a bond, debenture or similar written evidence of indebtedness or (c) a guarantee granted by the Borrower for an obligation of a third party; provided in each case that such obligation is: (i) governed by a system of law other than the law of the Borrower; or (ii) payable in a currency other than the currency of the Borrower's country; or (iii) payable to a person incorporated, domiciled, resident or with its head office or principal place of business outside the Borrower's country.
	Should the Borrower grant to a third party any security for the performance of any External Debt Instrument or any preference or priority in respect thereof, the Borrower shall, if so required by the Bank, provide to the Bank equivalent security for the performance of its obligations under this Contract or grant to the Bank equivalent preference or priority.
	If the Borrower concludes with any other medium or long term financial creditor a financing agreement that includes a loss-of-rating clause or a covenant or other provision regarding its financial ratios or, if applicable, that is stricter than any equivalent provision of this Contract, the Borrower shall so inform the Bank and shall, at the request of the Bank, execute an agreement to amend this Contract so as to provide for an equivalent provision in favour of the Bank.
	ARTICLE 8
	Information
	8.01Information concerning SME and Priority Projects and Final Beneficiaries
	8.02Information concerning Borrower and the Agent
	8.03Investigations and information

	ARTICLE 9
	Charges and expenses
	ARTICLE 10
	Events of Default
	Events of Default
	Events of Default
	Events of Default
	Events of Default
	(a)if the Borrower does not pay on the due date any amount payable pursuant to this Contract at the place and in the currency in which it is expressed to be payable unless (i) its failure to pay is caused by an administrative or technical error or a Disruption Event and (ii) payment is made within 3 (three) Business Days of its due date;
	(b)if any information or document given to the Bank by or on behalf of the Borrower or the Agent or any representation, warranty or statement made or deemed to be made by the Borrower in or pursuant to this Contract or in connection with the negotiation or performance of this Contract is or proves to have been incorrect, incomplete or misleading in any material respect;
	(d)if the Borrower is unable to pay its debts as they fall due, or suspends its debts, or makes or seeks to make a composition with its creditors;
	(e)if any action, legal proceedings or other procedure or step is taken in relation to the suspension of payments, a moratorium of any indebtedness, dissolution, administration or reorganisation (by way of voluntary arrangement, scheme of arrangement or otherwise) or an order is made or an effective resolution is passed for the winding up of the Agent, or if the Agent takes steps towards a substantial reduction in its capital due to losses, is declared insolvent or ceases or resolves to cease to carry on the whole or any substantial part of its business or activities;
	(f)if an encumbrancer takes possession of, or a receiver, liquidator, administrator, administrative receiver or similar officer is appointed, whether by a court of competent jurisdiction or by any competent administrative authority, of or over, any assets of the Borrower or the Agent;
	(g)if the Borrower defaults in the performance of any obligation in respect of any other loan granted by the Bank or financial instrument entered into with the Bank;
	(i)if a Material Adverse Change occurs as compared with the Borrower’s or the Agent conditions at the date of this Contract; or
	(j)if it is or becomes unlawful for the Borrower or the Agent to perform any of its obligations under this Contract or this Contracts not effective in accordance with its terms or is alleged by the Borrower or the Agent to be ineffective in accordance with its terms.

	Article 10.01 shall not restrict any other right of the Bank at law to require prepayment of the Loan.
	In case of demand under Article 10.01 in respect of any Fixed Rate Tranche, the Borrower shall pay to the Bank the amount demanded together with the Prepayment Indemnity on any amount of principal due to be prepaid. a Such Prepayment Indemnity shall accrue from the due date for payment specified in the Bank’s notice of demand and be calculated on the basis that prepayment is effected on the date so specified.




	ARTICLE 11
	Law and jurisdiction
	Law and jurisdiction
	Law and jurisdiction
	Law and jurisdiction
	Unless otherwise specifically agreed by the Bank in writing, the place of performance under this Contract shall be the seat of the Bank.
	In any legal action arising out of this Contract the certificate of the Bank as to any amount or rate due to the Bank under this Contract shall, in the absence of manifest error, be prima facie evidence of such amount or rate.
	Any amendment to this Contract shall be made in writing and shall be signed by the parties hereto.




	ARTICLE 12
	Final clauses
	Final clauses
	Final clauses
	Final clauses
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	Final clauses
	Final clauses
	Final clauses
	Reserved for the Bank




	(i)no security of the type prohibited under Article 7.02 has been created or is in existence;
	(ii)no event or circumstance which constitutes or would with the passage of time or giving of notice under the Finance Contract constitute an Event of Default or a Prepayment Event has occurred and is continuing unremedied or unwaived;
	(iii)no litigation, arbitration, administrative or regulatory proceedings or investigation is current or to our knowledge is threatened or pending before any court, arbitral body or agency which has resulted or if adversely determined is reasonably likely to result in a Material Adverse Change, nor is there subsisting against us or any of our subsidiaries any unsatisfied judgement or award;
	(iv)the representations and warranties to be made or repeated by the Borrower and the Agent under Article 6.09 are true in all material respects; and
	(v)no Material Adverse Change has occurred.
	Yours faithfully,





